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    1 EEN JONGENSDROOM


    Johnny had de mooiste periode van zijn jeugd bereikt. Hij was veertien. Op die leeftijd beginnen zich de krachten van een man te ontwikkelen, zonder dat een jongen de verantwoordelijkheid van een volwassene beseft.


    Johnny Tanner echter had reeds verscheidene jaren allerhande karweitjes opgeknapt. Inderdaad, sedert zijn achtste levensjaar had hij hout gehakt, de vaten gewassen, ’s maandags met de was geholpen, de vloer geschrobd en de vensters gezeemd bij de zaterdagse schoonmaak. Zijn tante knoopte de eindjes aan elkaar door de uitbating van een pension, en indien ze geen hulp gehad had van Johnny, zou ze een betaalde werkkracht hebben moeten nemen.


    Ze vertelde hem dikwijls dat hij ruimschoots zijn kost, zijn inwoon en zelfs zijn schoolgeld verdiende. Hij was fier daarop en het werk bracht een meer vastberaden trek om zijn mond en een flinkere blik in zijn ogen, dan bij andere jongens van zijn leeftijd.


    Slechts ’s zondags, en af en toe op een vrije dag, kon hij zich aan zijn geliefkoosd spel: ‘Indiaantje’ overgeven.


    Dat was zijn hartstocht. In die dagen begonnen de Indianenverhalen uit het Wilde Westen door te sijpelen. Buffelhuiden en bever-vellen kwamen van de verafgelegen wildernis, van de groene boomloze vlakten en op een keer had hij in de straten van New-York vier Indianen in volle krijgsuitrusting gezien, die reclame maakten voor het circus, waaraan ze verbonden waren.


    Tante Maggie had het een onfatsoenlijke vertoning gevonden. Maar het was voldoende geweest om aan Johnny’s verbeelding vleugelen te verlenen, sterk genoeg om hem naar het land van zijn dromen te voeren. Steeds verscheen voor zijn ogen het beeld van uitgestrekte jachtgronden met donkere, donderende buffelkudden in galop, achtervolgd door wilde rode ruiters. Hij peinsde aan dat verre land, niet met de hoop het ooit te bereiken, maar als een kind dat zijn weg zoekt in het wonderland van Duizend en een Nacht. En toch vervulden die gedachten zijn ganse doen en laten.


    De achtertuin van het huis was zeer groot. Hij strekte zich uit tot aan de volgende straat. Daar zou later zeker gebouwd worden, maar tot nu toe was het een stukje wild land met struiken en jonge bomen, dat uiterst goed voldeed om in Johnny’s fantasie de wildernis te verbeelden.


    Zijn uitrusting was zeer eenvoudig. Zij bestond uit een zeer oude overall, die hij zelf vervaardigd had naar het voorbeeld van de hertenlederen broeken van de spoorzoekers; een paar wollen sokken waar hij een stuk leder onder genaaid had, waren zijn mocassins; een hoofdtooi van enkele grote kippenveren, die hij rood, geel en groen geverfd had, vervolledigden het geheel. Als wapens had hij een boog met een aantal, met uiterste zorg zelf vervaardigde pijlen; een oude versleten bijl als tomahawk; maar zijn geliefkoosd wapen was een oud slagersmes, waarvan het lemmet afgebroken was. Het overblijvende stuk had hij zelf op de zandsteen vlijmscherp geslepen en vermits het van het beste staal gemaakt was, werd het een werkelijk wapen: het werd Johnny al warm om het hart als hij er nog maar aan dacht.


    Hij besteedde zeer veel tijd om zich in het messen werpen te bekwamen, en na verloop van tijd was hij zover, dat hij van tien meter afstand een uiterst klein doelwit onfeilbaar kon treffen. Hij was dan ook gek op dit soort spel en meende waarlijk dat hij aan de elementaire voorwaarden van een echte jager voldeed.


    Veel tijd had hij niet, maar hij oefende zich elk vrij ogenblik in het spoorzoeken, zowel in verbeelding als in werkelijkheid. Hij richtte zijn houten geweer op menig doelwit en hij boorde zijn mes duizenden malen in het hart van woeste vijanden. Hij nam ingebeelde scalps, temde ingebeelde wilde mustangs en bleef overwinnaar in honderden tweegevechten.


    Zes jaar had hij bij zijn tante Maggie geleefd: toen... kwam zijn vader thuis en veranderde met één slag zijn hele leven.


    Hij had nooit veel over zijn vader gehoord. Hij wist enkel dat zijn moeder kort na zijn geboorte gestorven was en als tante Maggie over zijn vader sprak, verscheen een bittere trek om haar mond en een harde blik in haar ogen. Gilbert Tanner, die gedurende tien jaren reiziger, handelaar, maar vooral avonturier geweest was, keerde plots terug. Wel had hij af en toe wat geld opgestuurd, maar het was een grote verrassing dat hij plots persoonlijk opdook.


    Hij geleek erg op zijn zoon; hij was middelmatig groot, sterk gebouwd doch soepel in zijn bewegingen, hij had grijsgroene ogen en sluik haar; zijn bruin verbrande gezicht sprak van het jarenlange verblijf onder open lucht. Een smartelijke trek was door vele onaangename herinneringen op zijn gelaat gegrift.


    Johnny en tante Maggie waren niet zo verwonderd over zijn voorkomen, maar des te meer over zijn rijkdom !


    Hij was gekleed als een welbemiddeld rentenier, hij droeg een wandelstok, en de manier waarop hij deze zwaaide, bewees dat hij met het gebruik ervan vertrouwd was; zijn stijve, netjes zittende boord verhoogde nog het cachet van zijn persoonlijkheid.


    Hij bracht zes geweldige koffers mee, die de kleine hal van het pension volledig in beslag namen.


    Hij kwam ’s avonds en ze bleven vertellen tot middernacht.


    ‘Maggie,’ zei hij, ‘je moet zorgen dat je de huurders zo gauw mogelijk kwijtraakt. Geef hen terug wat zij voor deze maand reeds betaalden en zet hen buiten. Dan kunnen we dit huis wat opknappen. De muren schijnen nog stevig te zijn, maar het dak en het binnenwerk moeten volledig hernieuwd worden.’


    ‘Gilbert,’ zei ze en wrong de door het werk verharde handen in haar schoot, ‘wat betekent dat? Ben je dan rijk?’


    Hij keek haar aandachtig aan, terwijl hij bedachtzaam zijn rijkdom scheen te schatten.


    ‘Ja,’ zei hij dan, ‘ik ben rijk. Ik denk dat ik rijk ben, als je tenminste geldelijke rijkdom bedoelt. Jij hoeft niet meer te werken, je hebt al genoeg last gehad om voor jezelf, maar vooral voor mijn jongen te zorgen.’


    ‘Hij was geen lastpost, integendeel, het was een genot om voor hem te kunnen werken,’ antwoordde zij met de tranen in de ogen. Gilbert verhief de hand en deed haar teken te zwijgen.


    ‘Ik wil dat je de laatste jaren vergeet. Ik wil trachten jou een beetje geluk te schenken, je te vergoeden voor wat je voor mijn zoon gedaan hebt.’


    Hij wendde zich toen tot Johnny.


    ‘Jij ook, Johnny, moet proberen mij te vergeven,’ zei hij. Johnny Tanner werd zo rood als een kreeft, hij kon zich niet voorstellen dat hij rechten had op zijn vader, en zou er nooit van gedroomd hebben hem van gelijk wat te beschuldigen. Dus kon hij enkel hevig blozen en verlegen naar zijn schoenen kijken.


    Reeds de volgende dag, sloeg Johnny een blik in de hemel. Hij mocht mee naar de stad, en werd van top tot teen in het nieuw gestoken.


    ‘Dat zal wel gaan, totdat we je een pak laten aanmeten,’ zei zijn vader, ‘en zeg nu eens, waar stel je het meeste belang in?’


    ‘Indianen!’ zei de jongen. Hij werd rood om dit ondoordacht en kinderachtig antwoord, dat hem ontvallen was.


    Zijn vader bekeek hem scherp met een koud en kritisch oog, dan zei hij :


    ‘Oh, je bedoelt zeker roodhuiden, niet?’


    ‘Ja.’


    ‘Je wilt dus scalps verzamelen en een kudde ponny’s hebben?’ Johnny bekeek hem argwanend. Het vertrouwen van een jongen is gemakkelijk te winnen, maar men mag hem niet bespotten.


    ‘Dat wou ik in mijn jeugd ook,’ vervolgde de vader.


    ‘Och,’ zei Johnny, ‘ik weet wel dat het niet werkelijk kan, ik denk er alleen maar aan.’


    ‘Dat is een mooi tijdverdrijf voor de winteravonden,’ antwoordde Gilbert Tanner. ‘Je hebt natuurlijk een geweer?’


    ‘Oh, nee! Natuurlijk niet!’


    ‘Nooit geschoten?’


    Jawel. Tamelijk veel. Ik kreeg af en toe wat geld voor mijn verjaardag of feestdag en dan ging ik regelmatig naar de schietbaan.’


    ‘Hou je daar dan van?’


    ‘Meer dan van al het andere !’


    ‘Je krijgt geweren,’ zei de vader. ‘En paarden ook. Daar mag je op rekenen! Geweren, pistolen, paarden en al wat er bijhoort. Maak maar een lijst op. Je begint een nieuw leven, Johnny!’


    En het nieuwe leven begon nog diezelfde dag; ze gingen naar huis terug met een paar lichte jachtgeweren en een paar kleine pistolen.


    ‘Zo, dat is genoeg om te beginnen,’ zei Gilbert Tanner, ‘later krijg je wel beter.’


    Beter? Het was een schat voor de jongen, een schat van schitterend metaal die op zijn bed uitgestald was. Hij streelde en bewonderde de wapens, terwijl Gilbert goedkeurend toekeek. Die avond ging tante Maggie met hoofdpijn naar bed. Zoveel geluk had haar in de war gebracht. Ze beefde, lachte, liep zenuwachtig heen en weer en weende bijna de hele dag.


    Johnny Tanner zat op de hoek van een stoel en keek naar zijn vader. Deze zat rechtop, niet uit zenuwachtigheid of verlegenheid, maar zoals iemand die van zijn waarde bewust is in het bijzijn van anderen. John zocht naar woorden om zijn dankbaarheid uit te drukken voor die overvloed van geschenken, die, naar het hem scheen, voldoende waren om zijn hele leven te vullen, maar hij vond ze niet. Hij had een krop in zijn keel, die hem het spreken belette.


    ‘Wat heb je liever, geweren of pistolen?’ vroeg Gilbert plots.


    ‘Pistolen!’ antwoordde de jongen, zonder na te denken.


    Zijn vader fronste de wenkbrauwen.


    ‘Ben ik verkeerd?’ vroeg Johnny schuchter.


    ‘Wel,’ zei Gilbert Tanner, ‘pistolen zijn heel degelijk als men een piratenschip entert, of als men iemand in bedwang wil houden. Heel goed zelfs !’


    Zijn glimlach was een beetje bitter.


    ‘Maar ik geloof toch,’ zei hij, ‘dat een goed geweer veruit te verkiezen is.’


    ‘Ik weet er natuurlijk niet veel van,’ zei Johnny. ‘Maar ik kan mij voorstellen, dat als men een bende Indianen moest aanvallen...’


    Hij hield plots op, en sloeg de hand voor de mond en zijn ogen waren angstig. Hij voelde dat hij zich belachelijk gemaakt had. Maar zijn vader knikte slechts.


    ‘Ik versta wel,’ zei hij, ‘een pistool is uitstekend voor werk op korte afstand. Maar het kan de vergelijking niet doorstaan met iets anders.’


    ‘Met wat niet?’ vroeg de jongen.


    ‘Met dit!’ zei zijn vader.


    En, van ergens uit een zak, haalde hij iets te voorschijn, dat op het eerste gezicht op een pistool geleek, uitgenomen dat er een zware stalen cilinder was, tussen de kolf en de loop.


    ‘Dit kleine Amerikaanse ding kan zesmaal schieten, zonder te herladen. Zes schoten zijn zes dode Indianen, Johnny. Zes doden in evenveel seconden. Hoe vind je dat?’

  


  
    


    


    2 TANNERS VERHAAL


    Johnny was stomverbaasd. Hij besefte ogenblikkelijk dat al zijn geliefde dromen onmiddellijk aangepast moesten worden, en zich nieuwe, verre horizonten openden.


    ‘Houd u mij niet voor de gek, vader?’


    ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde de vader, ‘ik heb de laatste dertien jaren geen dertien mensen voor de gek gehouden. Zie je niet hoe het ding werkt? De uitvinder is Samuel Colt. En ik denk dat dit kleine trukje van hem de hele wereldgeschiedenis zou kunnen wijzigen. Kijk, zo zit het in elkaar!’ Hij legde de onderdelen op de kleine tafel, het scheen in zijn hand uiteen te vallen.


    ‘Jee! U kent het van buiten!’ zuchtte de jongen bewonderend.


    ‘Ja, Johnny,’ antwoordde de vader. ‘Geen man kent wat hij niet zelf maken kan, en zeker niet wat hij niet zelf in elkaar kan steken. Dat zul jij ook wel ondervinden.’


    Hij verklaarde zorgvuldig, terwijl de jongen aandachtig elk van zijn bewegingen volgde.


    ‘Zes schoten !’ herhaalde hij nogmaals ongelovig.


    Met een revolver met zulk een vuursnelheid zou een hele bende overrompeld kunnen worden. Een hele bende schreeuwende, woedende Indianen, die na het eerste schot tot de aanval zouden overgaan, maar verwonderd door de volgende schoten... oh! wat zouden ze lopen en vluchten uit het bereik van dat wonderbaar pistool !


    ‘Zouden er al zulke zijn, in het Westen?’ vroeg John.


    ‘Misschien, hier en daar, maar toch niet veel. Ik kreeg het van een schipper in de Stille Zuidzee.’


    Bij deze laatste woorden grinnikte hij zachtjes.


    ‘Wat hebt u dan gedaan om het te krijgen?’ vroeg John.


    ‘Wel, John,’ zei de vader, ‘ik geloof dat je man genoeg bent om een geheim te bewaren?’


    Johnny’s ogen straalden.


    ‘Daar kunt u zeker van zijn!’


    ‘De schipper van wie ik deze revolver kreeg, was mijn tegenstander,’ zei de vader.


    ‘Een tegenstander in uw handel?’


    Gilbert Tanner keek naar de hoek van de kamer.


    ‘Ja, misschien. Je zoudt hem een concurrent kunnen noemen. Ja, zo was het, John, ik kan je nu nog niet alles vertellen, maar eens zul je het weten, alles.’


    Hij wachtte even en ging dan ernstig door: ‘Zekere dag zul je mijn hele levensgeschiedenis te weten komen. Er waren donkere dagen, ja, sommige zelfs heel donker. Maar dit zal ik je in het kort vertellen, want het was een geluksdag voor mij, en liet me toe weer naar huis te komen.’


    ‘Dan is het de mooiste dag geweest voor mij!’ zei John geroerd.


    ‘Dat zal zo zijn,’ antwoordde de vader. ‘Eens zal de tijd komen, dat je beter dan nu zult beseffen wat die dag voor jou betekent. Maar je hebt in ieder geval het recht te weten wat er die dag gebeurde, omdat het gevolg daarvan én voor jou én voor mij zo gelukkig was.’


    John ging nog meer op de hoek van zijn stoel zitten en zijn ogen schitterden.


    ‘Het voornaamste wat je moet onthouden, is dat ik een klein schip bezat, en die concurrent van mij een grote, zware boot. Ik had een kleine, maar uitgelezen bemanning; hij had een grote bende aan boord. En dan nog: hij wilde mijn lading hebben; hij dacht dat hij er recht op had. En gedeeltelijk had hij dat ook. En ik wilde zijn lading hebben, ik dacht dat ik er recht op had. Gedeeltelijk had ik dat ook.’


    ‘Dat is me niet heel duidelijk,’ zei de jonge Tanner.


    ‘De tijd komt wel dat ik je dat duidelijk kan maken,’ zei zijn vader, weer met die bittere glimlach om zijn lippen.


    ‘Nu, toen ik in zee stak met die lading van hem, in een dikke zeemist, had ik de wind in de zeilen. Met de wind mee kon ik een mooie snelheid bereiken, maar toen ik achterom keek, zag ik dat hij nog sneller ging: zijn tuigage was veel machtiger.’


    ‘En dan?’ riep de jongen ongeduldig.


    ‘Wel, toen ik zag dat ik niet kon ontsnappen, besloot ik het uit te vechten. Ik zag, door een scheur in de mist, dat er verandering van wind op komst was, en mijn mannen stonden gereed om er gebruik van te maken. Ondertussen werden wij beschoten door de anderen, die ons toeschreeuwden en bevalen bij te draaien.


    ‘ Op dat ogenblik draaide de wind, we vingen de wind in volle zeilen en in minder dan een ogenblik waren wij langszij van het grote schip. Die snelheid benam hen de adem. Hij was zoveel groter, dat hij zich zelfs niet kon voorstellen dat wij ons zouden verzetten. Hij was van plan geweest ons te rammen en naar de diepte te jagen, zoals een olifant een jonge boom zou verpletteren.’


    ‘Maar hij kreeg u niet te pakken?’ vroeg de jongen, terwijl hij de vuisten balde.


    ‘Oh, ja, hij kreeg ons. Of liever, wij kregen hem. Want niet zodra waren wij zij aan zij, of wij wierpen de enterhaken aan boord en als de bliksem waren wij allen aan dek. Mijn jongens waren klaar, en de zijne volkomen verrast. Als katten vlogen die kerels tegen het houtwerk op, en lieten zich met getrokken kling op het dek vallen. Eén donderende ontlading van de pistolen en reeds traden de helse Maleise krissen in actie. Ik zal je er later een paar laten zien.’


    ‘U overwon hen?’ riep Johnny.


    ‘Wel, het ging tamelijk moeilijk. Door de verrassing - zij hadden geenszins verwacht dat wij op die manier aan boord zouden komen - waren zij allemaal in de war, en vooraleer zij het wisten, hadden wij de helft van het dek schoongeveegd. Maar toen verzamelde de schipper zijn bemanning en kwam ons tegemoet. Wij hadden een kwaad ogenblik.


    ‘ Maar je zult later ondervinden, Johnny, dat de aanvaller altijd in het voordeel is. Hij had meer volk dan ik, zijn mannen waren even goed als de mijne hij was een even degelijk leider als ik, maar wij hadden het voordeel van de eerste aanval. Zijn mannen liepen elkaar in de weg. Zij werden teruggeslagen en weinig later sloegen ze op de vlucht.’


    ‘Waarheen konden ze vluchten? vroeg Johnny.


    ‘In zee, de meesten,’ antwoordde zijn vader kalm. ‘Maar de schipper en zijn vertrouwelingen vluchtten niet. Ze vochten voor datgene waarmede ze leefden of stierven. En de schipper kwam op mij toe terwijl zijn revolver vuur spuwde.’


    ‘Deze revolver?’ onderbrak Johnny.


    ‘Dezelfde. Maar hij stapte in een glibberige plas op het dek.’


    ‘Bloed?’ vroeg de jongen, met ingehouden adem.


    ‘Ja, dat zou wel kunnen. Hij wankelde en viel, en een paar van mijn jongens stormden op hem af.’


    ‘Sloegen ze hem dood?’


    ‘Nee, toen de schipper zag dat zijn lot bezegeld was, riep hij mij toe dat hij mij zou geven wat hem meer dan het leven waard was.


    ‘En, op zijn manier en voor zijn soort zaken, was hij een betrouwbaar man.


    ‘Ik beval mijn jongens dan ook hem los te laten. Enkelen van hen gingen de gevluchte verwittigen dat ze terug aan boord konden komen, anderen gingen op zoek naar de lading die naar mijn schip overgebracht moest worden, en ik ging met de schipper naar zijn cabine en dronk een glas wijn met hem.’


    ‘Waren jullie dan zo vlug bevriend?’ vroeg John steeds meer verbaasd.


    ‘Dat wil zeggen, Johnny, dat ik hem in bedwang hield met dezelfde revolver, die nu voor je ligt.


    ’ Wel, ’ zei ik, ’ welke prijs ben je bereid te betalen? '


    ’ Je hebt het in je hand, ’ zei hij.


    ’ Bedoel je die revolver? ’ vroeg ik, terwijl ik mij opwond.


    ’ Draai het hoofd van de draak van rechts naar links en trek dan ’ zei hij.


    ‘Je ziet Johnny, deze geëmailleerde drakenkop op de kolf. Ik deed wat hij mij gezegd had, juist zoals ik nu doe, en zie... dit viel in mijn hand.’


    Terwijl hij sprak, had Gilbert Tanner de drakenkop gedraaid en naar zich toe getrokken, en in de palm van zijn hand, voor de verbaasde ogen van zijn zoon, lag een parel, een parel die scheen als een kleine maan in een helderblauwe hemel !

  


  
    


    


    3 EEN GESPREK BIJ DE OMHEINING


    ‘Dat is de helft van het fortuin dat ik meebracht,’ zei Tanner. ‘Het is niet veel om te zien of om vast te houden, maar er staat een prijs op. En er is ook een geschiedenis aan verbonden.’


    ‘Zij is mooi,’ zei de jongen bewonderend, ‘ik heb nog nooit zoiets gezien. U kunt haar terug opbergen voor u haar verliest.’


    ‘Ik zal haar niet verliezen,’ zei zijn vader, nu weer met een bittere glimlach, ‘niemand heeft haar ooit verloren, maar velen hebben haar gestolen. Deze parel heeft meer op haar geweten, dan gelijk wat ter wereld. Maar hier is zij tamelijk veilig. Ik geloof niet dat iemand haar zou zoeken, in de kolf van een revolver, niet?’


    ‘Nee,’ zei John, ‘ik veronderstel dat nooit iemand daaraan zal denken. Maar als u het pistool zou verliezen?’


    ‘Nu dat ik terug in het land van orde en wetten ben, Johnny, wil ik geen risico lopen om de revolver te verliezen. Trouwens, wie hier wapens draagt, zou wel eens in last kunnen geraken. Dus zal ik hem in de lade van deze schrijftafel opbergen, tot ik een juwelier gevonden heb, die eerlijk genoeg is en voldoende geld heeft om de parel te betalen. Wat betreft kwaliteit en zo, kan ik je verzekeren, Johnny, dat dit de fijnste parel is van de wereld. De Hindoes noemen deze parel: Dochter van de Maan. En dat is niet zo slecht gevonden, niet?’


    ‘Nee,’ zei John.


    Gilbert borg de parel weer op haar schuilplaats. Johnny bekeek zijn vader met een nieuwe en ernstige aandacht. Gilbert Tanner beantwoordde zijn blik.


    ‘Je hebt een paar dingen over mij vernomen, vanavond,’ zei hij. ‘Later zul je nog heel wat meer horen, als je me beter kent. Je zal alles haten wat ik je kan vertellen - en verschillende episoden van mijn leven waren zeer donker. Versta je mij goed?’


    Johnny dacht aan het bloedige scheepsdek en aan de mannen, die er met zwaarden op elkaar ingehouwen hadden. Hij knikte.


    ‘Ja,’ zei hij, ‘ik geloof dat ik begin te begrijpen.’


    ‘Maak dan dat je in je bed komt. Je hebt een lange dag achter de rug. Maar... herinner je één ding. Wij zijn vrienden en zullen vrienden blijven, niet?’


    John kwam op zijn vader toe, alsof een instinct hem dreef. Hij greep de hand van zijn vader en drukte deze heftig. De hand was koel en ijzersterk.


    ‘Ja,’ zei hij, ‘tot het einde.’


    Toen hij de trap opging naar zijn kamer, voelde hij dat er iets in hem veranderd was, samen met het oude leven. Zijn eigen persoonlijkheid was sterker geworden, door het vertrouwen, de ernstige aanhankelijkheid, de eerlijkheid die spraken uit het gedrag, de ogen en de stem van zijn vader.


    En later, in zijn bed, lag hij zeer lang op de rug en staarde in de zwarte duisternis; hij zag echter niet het donkere van de nacht, maar het voorbije leven en de avonturen van Gilbert Tanner. Hij had nog niet veel gehoord, maar alleszins voldoende om zijn fantasie op hol te doen slaan. Misschien had hij veel kwaad gedaan, maar hij had ook goed gedaan, want goed en eerlijk was zijn inborst. Misschien had hij wel misdaden begaan, en de jongen hoopte dat het geen erge geweest waren. Zijn vader moest een gewelddadig leven geleid hebben, te oordelen naar het staaltje dat Johnny zoeven gehoord had, maar waren ook Drake, en de andere helden die Johnny verafgoodde, geen geweldenaars geweest? Hij viel tenslotte in slaap en verzonk in heerlijke dromen, waaruit hij eerst ontwaakte toen de zon reeds hoog gerezen was.


    Hij had al bij het krieken van de dag wakker moeten zijn, en met één sprong was hij uit het bed om zich te kleden. Maar toen hij zijn kleren in het oog kreeg, besefte hij plots dat alles veranderd was - dat een nieuw leven begonnen was !


    Hij moest niet meer schrobben of bij het huiswerk helpen. Hij was vrij! Daar was de school, natuurlijk, maar de school herbegon niet voor maandag. Deze hele dag was hij meester van zich zelf !


    Hij kleedde zich en ging naar beneden om te ontbijten.


    Na het ontbijt bleef zijn vader niet lang thuis. Hij moest voor zaken naar de stad, en tante Maggie was eveneens de hele morgen weg. Van negen uur af was hij in de tuin om zich tot de middag te vermaken.


    Hij deed zijn gewone Indianenuniform aan. Toch ontbrak er iets om het beeld volledig te maken: de revolver uit de lade van zijn vader.


    Toen hij hieraan dacht, ging een rilling van welbehagen en opwinding door hem heen. Zou het erg slecht zijn, zou het diefstal zijn, als hij nu naar boven ging en het wapen voor een morgen ontleende ?


    Hij overdacht het nauwkeurig. Zijn tante had hem steeds de eerlijkheid als de grootste deugd voorgehouden, maar hij dacht wel dat zijn vader zulk een kleine misstap gemakkelijk zou vergeven. Hij zou de revolver zeer voorzichtig behandelen; dan kon het beslist geen kwaad.


    Dus ging hij naar binnen, naar de kamer waar Gilbert Tanner voorlopig ondergebracht was. Het eerste dat hij zag was een lange, gebogen schede, die aan het boveneinde van het bed hing, en waarvan de greep voorzien was van juwelen, die onmiddellijk zijn aandacht getrokken hadden. Een ogenblik kwam hij in de verleiding om het wapen uit de schede te trekken, maar dan herinnerde hij zich dat zijn vader hem dit wapen niet getoond had, en hij er dus moest afblijven.


    De revolver; dat was iets anders. Zijn vader had daarvan alle geheimen ontvouwd. Hij trok de bovenste lade van de schrijftafel open, en daar lag hij, grijpensgereed.


    Hij nam het wapen uit de lade.


    Was de parel nog in de kolf ?


    Hij draaide het drakehoofd, trok het naar zich toe, en daar viel het schitterend juweel in zijn hand. Het scheen nog helderder en straalde nog mooier, nu in het halfduister van de kamer, dan gisteren onder het lamplicht. Plots bedacht hij dat hij alleen was en dat het bezit van zulk een schat een gevaar betekende.


    Hij bracht de parel terug op haar plaats en sloot weer zorgvuldig de schuilplaats in de kolf. Dan ging hij naar beneden in de tuin.


    Hij voelde zich heel anders, nu een werkelijk wapen een schijn van waarheid aan zijn spel verleende. Met de revolver in de broeksband, klom hij in de bomen en bewoog behendig van de ene tak op de andere. Plots werd hij vanop de omheining aangeroepen


    Hij keek naar beneden door de takken, en zag een lange, magere figuur, die met bengelende benen boven op de scheidsmuur zat, en zich daar schijnbaar zeer op zijn gemak voelde. Dat was zeer wel mogelijk, vermits de bovenste rand van de muur zeer breed was.


    ‘Hello, vreemdeling,’ zei de man op de omheining.


    ‘Hello,’ antwoordde de jongen.


    ‘Wel,’ zei de ander, ‘ben jij een van die zwervende Delawares, of misschien een Zwartvoet van het Rotsgebergte?’


    De jongen voelde zijn hart opspringen van vreugde bij deze namen.


    ‘Hé,’ zei hij, ‘kent u die plaatsen?’


    ‘En of!’ zei de man.


    In vijf seconden was de jongen beneden, en was de revolver in zijn broeksband vergeten.


    ‘Kom even bij mij,’ bedelde Johnny.


    ‘Toen ik nog een kleine jongen was,’ verklaarde de man plechtig, ‘zei mijn moeder altijd: ’ Harry, jongen, ga nooit ergens binnen, waar je niet door de baas van het huis uitgenodigd bent. ’ Dat ben ik nooit vergeten! Heb je al eens opgelet hoe hardnekkig zulke uitspraken soms bijblijven?’


    Hij zei dit alles met de meeste ernst, en tikte met de wijsvinger tegen zijn voorhoofd, als om de jongen uit te nodigen om gelijkaardige herinneringen op te roepen. Hij was lang en mager als een vogelverschrikker. Ogenschijnlijk was hij erg arm, want zijn broekspijpen boven de scheefgelopen hakken van zijn zware schoenen, waren gerafeld.


    ‘Mijn vader is niet thuis, maar u kunt gerust beneden komen,’ zei Johnny.


    ‘Zo, is hij niet thuis?’ Zijn ogen schitterden toen hij in de richting van het huis keek; hij wilde naar beneden springen, maar bedacht zich weer, en ging in zijn vorige houding zitten.


    ‘O, ik zit hier best,’ zei hij, ‘net zoals een priester op zijn kansel, en als ik hoog zit, kan ik tenminste geen leugens vertellen.’


    Na een ogenblik zei Johnny: ‘Wat deed jij ginds? Welke Indianen heb je gezien?’


    De ander kneep een oog dicht en dacht diep na.


    ‘Wel,’ zei hij op vertrouwelijke toon, ‘dat zal ik je eens precies vertellen. Ik was handelaar, paardenhandelaar en ook wel paardendrijver soms. Ik legde een massa hinderlagen voor dieren en mensen tot ik tenslotte zelf in een hinderlaag viel.’


    Hij barstte in een ruwe, zenuwachtige lach uit.


    ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Johnny verwonderd.


    ‘Dat zou een te lang verhaal worden,’ verklaarde hij. ‘Maar over de Indianen die ik gekend heb - wel, ik heb ze allen gekend, van de kleine krombenige Asibonis tot die duivelse paardendieven, de Comanches, en hun vuile schuilplaatsen! De Apachen ook, dat ruwe, niet te vertrouwen volkje.’


    ‘Ja, daar hoorde ik van, dat wil zeggen, ik las veel over hen,’ zei Johnny ‘en ik zou er graag wat meer van horen.’


    ‘Het beste middel,’ antwoordde Harry, ‘om de Apachen en de Comanches beter te leren kennen, is de Mexicanen te ondervragen.’


    ‘Mexicanen?’ vroeg Johnny verbaasd.


    ‘Apachen en Comanches zijn een plaag voor de Mexicanen, een echte plaag.’


    ‘Dat versta ik niet,’ zei Johnny.


    ‘Je zou het weten, als je ten zuiden van de Rio Grande geweest was. Zelfs ten noorden ervan. Zij hebben erg van de Apachen en de Comanches te lijden. Als de Mexicaanse maan opkomt, krijgen ze de koude koorts, dat kan ik je verzekeren.’


    ‘De Mexicaanse maan? Daar heb ik nooit van gehoord.’


    ‘Wel, de Mexicaanse maan,’ zei Harry, ‘is de maan die schijnt als de Apachen en Comanches naar het zuiden trekken.’


    ‘Als ze op het oorlogspad zijn, bedoel je?’


    ‘Ik bedoel als ze eropuit gaan om paarden en vee te stelen. Ze vechten natuurlijk ook als het nodig is.’


    ‘Kunnen ze zo goed vechten als de blanken?’ vroeg Johnny.


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘Ik vroeg of ze zo goed zijn als de blanke mannen?’


    Harry keek naar de lucht, dan weer naar de jongen.


    ‘Oh, nu versta ik je, je bedoelt tienduizend Indianen en tienduizend goed gedrilde soldaten tegen elkaar vechtend op een mooi uitgestrekt veld, niet?’


    ‘Ja, zo iets.’


    ‘Kijk eens, dat gebeurt nooit. Helemaal niet! De Indianen zijn als de wolken in de lucht. Soms zijn ze er en soms zijn ze er niet. Je gaat op jacht op één Indiaan en hij verandert in dertig, en ze ontlasten je van je haar.’


    ‘Scalperen, bedoel je?’ vroeg de jongen, fier op zijn kennis.


    ‘Ja, je schijnt op de hoogte te zijn,’ gaf Harry toe. ‘Ik zei dus dat als men één Indiaan achtervolgd, men er dertig tegenover zich vindt, maar het gebeurt ook dat een hele troep jagers achter dertig Indianen aan zitten en plots is er maar één meer. Deze ene werpt een geweldige stofwolk achter zich op en als de stofwolk verdwijnt, is er niets meer.’


    ‘Jee! Hoe doen ze dat?’


    ‘Toverkracht,’ zei Harry ernstig, met ietwat hese stem. ‘Zij maken een medicijn en die medicijn maakt hen onzichtbaar. Er is bijna niets wat zij met hun medicijn niet kunnen bereiken.’


    ‘Ik heb gehoord van die Medicijnmannen,’ zei Johnny, ‘ik las zelfs dat dat allemaal maar bijgeloof is.’


    ‘De ene noemt het zus, de andere noemt het zo, maar ik zeg dat een blanke er niet tegenop kan, dat verzeker ik je. Om nu op Indianen en Blanken terug te komen: het is een feit dat voor elke Indiaan die soldaten of spoorzoekers omverschieten, de Indianen een Blanke doden. Met geweren krijgt men ze niet klein, maar de whisky maakt ze kapot.’


    ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Johnny, ‘whisky moet iets verschrikkelijks zijn.’


    ‘Jij veronderstelt het, maar ik weet het,’ zei Harry. ‘Ik ben geweest waar de whisky het meeste onheil stichtte, dat is in Santa-Fé. En dit wil ik je zeggen: een vuurwapen kan doden op een halve mijl afstand, maar de whisky is dodelijk op maanden afstand.’ Johnny knikte, hij kreeg stilaan de indruk dat hij met de meest eigenaardige persoon van de wereld te doen had.


    Harry ging voort: ‘Maar man tegen man, een Indiaan op de jachtvelden is als een vis in de zee. Een blanke echter niet, die moet af en toe bovenkomen om te ademen!’


    ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei de jongen.


    ‘Jij denkt het, maar ik weet het,’ zei Harry scherp.


    ‘En welk zijn nu de beste krijgers van allemaal?’


    ‘Welke Indianen, bedoel je?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat zal ik je eens vertellen. Als je alles wel overdenkt, geloof ik dat de Delawares, die zo’n beetje rondzwerven en als gidsen dienst doen, de besten zijn. Ze hebben in ieder geval de beste geweren, want ze werken voor de blanken. En ze hebben ook de beste paarden, want ze komen overal en kunnen dus het beste zoeken. Ze kunnen ook hun hersens gebruiken: dat leerden ze omdat ze geen jachtgronden hebben en dus hun plan moeten trekken. In werkelijkheid staan ze tussen beide. Het zijn geen blanken en het zijn geen Indianen!’


    ‘Bedoel je hun huidkleur?’ vroeg de jongen.


    ‘Nee, ik bedoel hun hart en ziel, hun hele innerlijk. Je kan een Delaware vertrouwen, zolang hij vertrouwen heeft in jou.’


    ‘Dat moet fijn zijn,’ zei de jongen enthousiast.


    ‘Alle Indianen zijn fijn, met de Blanken vergeleken.’


    ‘Hoe?’ zei Johnny. ‘Ik dacht dat ze niets anders deden dan moorden en plunderen?’


    ‘Ja,’ zei Harry ‘dat is hun geleerd. Ze zijn bestolen, bedrogen, voor de gek gehouden tot ze er wanhopig van werden. Ze hadden geen wetten of advocaten om hen te beschermen. Ze hadden enkel hun bogen, hun pijlen en hun messen. Doe vandaag onrecht aan een Indiaan, dan snijdt hij je morgen de keel over en zo gaat het eigenlijk overal, denk ik.’


    ‘Oh,’ zei Johnny, ‘op die manier heb ik het nog nooit bekeken.’


    ‘Dat doen de meeste niet!’


    ‘Wilde jij mij nog iets vertellen over de beste stam?’ vroeg Johnny.


    ‘Ja, daar zou ik uren over kunnen verhalen. Als je wilt weten welke stam de meeste krijgers te paard kan verzamelen, krijgers, ruw als een ongelooide huid en snel als een wervelwind, dan zijn het de Dacotas.’


    ‘Hoe zeg je?’


    ‘De Sioux, heb je daar al van gehoord?’


    ‘Oh, ja! Nu herinner ik mij de eerste naam ook.’


    ‘Ze zijn het ook waard. Ze hebben ontelbare paarden en massa’s krijgers om ze te berijden. Elke man is een echt stukje dynamiet. Maar als je bedoelt welke stam het beste georganiseerd is, de stam waarvan honderd man gelijk welk hondertal blanken, roden of zwarten of gelen aankan, dan kun je maar één stam aanduiden: de Cheyennes.


    ‘Ik denk niet dat ik daar al van gehoord heb.’


    ‘Niet?’ vroeg Harry, en helde het hoofd kritisch naar een zijde.


    ‘Nee, ik geloof het niet. Hoe zien zij eruit?’


    Harry fronste de wenkbrauwen. ‘Wel, ze zijn als een bliksemschicht in een donkere hemel. Zo zijn ze. Ze zijn gemiddeld een meter tachtig hoog en hebben lange haren, die tot op hun hielen vallen. Ze hebben de heerlijkste meisjes en vlijtigste squaws. Ze hebben de fijnste paarden en massa’s geweren en tot nu toe hebben ze nog niet te veel whisky geslikt. Dus zijn ze nog niet bedorven. Maar Oude Baas Whisky zal hen tenslotte wel te pakken krijgen en uitrotten, zoals hij vroeg of laat alle volkeren uitrot. Ik ben zelf ook vernietigd. Ik was vroeger een man, maar toen kreeg de whisky macht over mij en vernietigde me, zoals het ongedierte een mooie plant verwoest.’


    Hij keek somber naar de grond en Johnny in een opwelling van medelijden en sympathie zocht ingespannen naar een onderwerp om de gedachten van de arme kerel af te leiden.


    ‘Ik had drie vrouwen,’ zei Harry droefgeestig, ‘vijftig paarden en zeven geweren en al wat erbij behoort: messen en bijlen en verschillende kisten vol van de mooiste parels. De hoofden van de stam kwamen dikwijls in mijn tent om een pijp te roken en raad te vragen. ’ Lange Pijl ’ zegden ze - dat was mijn naam – ‘Lange Pijl, we hebben moeilijkheden en we hebben de tong van een wijze man nodig om ons te helpen, dus kwamen wij naar u ’ Dat is het soort man dat ik in mijn dagen was, vóór de whisky me bedierf. Zie nu wat er van mij overblijft!’


    ‘Wel,’ zei Johnny, ‘het spijt me geweldig. Maar toen je nog ginds was, hadden ze daar ook al revolvers?’


    ‘Revolvers?’ zei de ander. ‘Wacht eens even, ik geloof dat ik daar al van gehoord heb. Dat zijn pistolen die zesmaal kunnen schieten zonder herladen te worden, niet? Maar ik heb er nooit een gezien.’


    ‘Wel, hier is er een ,’ zei Johnny.


    En fier glimlachend toonde hij de revolver.


    ‘Wel, de duivel zal me halen!’ zei Harry zacht en onder de indruk. Hij stak de hand uit. ‘Laat me eens kijken?’ vroeg hij.

  


  
    


     


    4 DE GESTOLEN PAREL


    Een zekere verwarring maakte zich van Johnny meester. Hij keek naar de revolver en dan naar het gezicht van de onbekende op de omheining. Harry was bij de Indianen geweest, was ‘verwoest’ door de sterke drank. Tenslotte had hij meerdere vrouwen gehad, en een zekere herinnering uit de zondagschool, waar Johnny zijn godsdienstig onderwijs genoot, vertelde hem dat het niet in orde was om meer dan één vrouw tegelijk te hebben.


    Vaag realiseerde de jongen dat de vreemdeling niet alle waarborgen bood, die men van een eerlijk man kon verwachten, maar hij zou de redenen niet onder woorden hebben kunnen brengen.


    ‘Ik weet niet,’ zei Johnny, ‘of ik hem wel mag geven. Hij is niet van mij.’


    ‘Maar je hebt hem toch?’ zei Harry ongeduldig.


    ‘Ja, maar hij is niet van mij.’


    ‘Wel,’ zei Harry, ‘laat me maar eens kijken. O, ik zie het al. Het is net als een pistool, met een cilinder achter aan de loop. Dat is alles.’


    ‘Nee, dat is niet alles ,want die cilinder draait. Kijk maar,’ zei de jongen.


    Hij demonstreerde de werking van het vuurwapen, en de ogen van Hary werden groter en zijn blik werd brandend.


    ‘Ik zie het,’ zei hij tenslotte. ‘Het is weer zo’n trukje. Maar in de praktijk haalt het niets uit. Het is maar een truc.’


    ‘Ja, een truc die zes man kan doden in evenveel seconden,’ riep John wild.


    ‘Ga weg,’ snauwde Harry. ‘Wie heeft zes man gedood met dat kleine spul?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei John, ‘maar het kan! Er zijn zes kogels in en elke keer dat men ontlaadt, draait de kamer, kijk zo.’


    ‘Och, ik geloof niet dat het veel betekent,’ zei Harry onverschillig.


    Hij bekeek aandachtig de krachtige lichaamsbouw van de jongen, staarde wantrouwig naar het lege huis en gluurde over zijn schouders in de straat.


    ‘Mijn vader zegt dat men er zesmaal mee schieten kan, zonder te herladen,’ zei Johnny, zich steeds meer opwindend. ‘En dit is de kamer waar de kogels inzitten.’


    ‘Ik zie het niet goed,’ zei Harry het hoofd schuddend, ‘ik zie het helemaal niet. Ik ben geweldig bijziende.’


    John verhief zich op de tenen, en hief de revolver zo hoog hij reiken kon.


    ‘Zie je het nu?’ vroeg hij.


    ‘Een ogenblik,’ zei de ander. Hij leunde voorover en scheen werkelijk moeite te doen om iets te zien. Dan, bliksemsnel, stak hij de arm uit en snapte de revolver weg.


    ‘Ik zal hem even mee naar huis nemen, en hem eens goed bekijken met mijn bril op,’ zei hij grinnikend.


    Johnny verwilderd en verbouwereerd zag de lange benen van de bandiet over de schutting verdwijnen, en Harry verdween uit het gezicht, nog steeds lachend.


    ‘Dief! Dief!’ schreeuwde Johnny Tanner, en hij rende met zijn schouders tegen de muur, alsof hij hem zou kunnen inrammen.


    Hij hield echter vlug op met zijn nutteloze pogingen.


    Hij stormde naar het grote kapblok dat in de tuin stond, en waarop hij heel wat hout kleingemaakt had voor de talrijke kachels van Tante Maggie. Hij was gewoon wild. De revolver op zich zelf was al erg genoeg, maar er stond veel meer op het spel. Zijn vader was rijk thuisgekomen, maar de helft van zijn fortuin was ingesloten in de kolf van de revolver.


    Hij had het gezien. Het groeide nog in zijn verbeelding. Het heette: de Dochter van de Maan. Vreemde dingen waren gedaan voor zijn bezit. En nu was het verloren door de onachtzaamheid van een gedachteloze jongen.


    Dat ging hem allemaal door het hoofd, terwijl hij het zware kapblok naar de omheinig sleepte. Zijn gezicht was rood, zijn mond droog van opwinding. Hij sprong op het kapblok, en zag voor zich het ernstige, strenge gezicht van zijn vader, de schitterende grijsgroene ogen die hem welwillend aangekeken hadden; de uitdrukking van iemand die een kameraad gevonden heeft, en zijn vlees en bloed in zijn zoon tracht terug te vinden. Dat vlees en bloed had hem nu verraden, en datgene weggeworpen waarvoor die man zijn hele leven gestreden en geleden had.


    Hij sprong in de hoogte en klemde zich aan de rand van de omheining vast. Stilaan, stukje voor stukje, trok hij zich moeizaam op, en tenslotte in een ultieme inspanning zwaaide hij zich boven op de omheining.


    Hij keek de straat af met een wilde blik.


    Daar, reeds verschillende honderden meters verder stapte de slanke figuur van de vagebond, met lange uithalende schreden.


    John draaide zich om, liet zich aan de straatzijde neer en sprong licht op de grond. Hij stond op, en zag dat de bandiet het hoofd draaide en omkeek. Johnny vatte de achtervolging aan met al de kracht van zijn jonge, sterke benen. En op hetzelfde ogenblik begon ook Harry te rennen, en kwam, niettegenstaande hij zijn benen eigenaardig naar buiten sloeg, zeer snel vooruit. Johnny verloor zelfs grond in het begin, maar merkte weldra dat hij gelijke tred hield, ja, zelfs veld begon te winnen.


    Een machtige hoop vervulde zijn hart. Hij wist slechts één ding: dat hij nooit naar huis zou durven terugkeren, dat hij zijn vader nooit meer in de ogen zou durven zien, vóór hij terug in het bezit was van de revolver.


    Hij merkte dat hij nu veld won, en verschillende malen zag hij dat Harry omkeek. Het scheen Johnny dat hij de wanhoop op dat gezicht las, en deze vaststelling gaf hem vleugels. Hij hoopte slechts de kans te krijgen om het met de dief uit te vechten, met de blote vuist. Een woordeloos gebed steeg uit zijn hart, terwijl hij de achtervolging voorzette.


    Harry sprong van het voetpad: een rijtuigje reed langzaam over de straat. Harry haalde het in, sprong behendig in het wagentje en begon heftige gebaren te maken tegen de voerder. Een ogenblikje later zat Harry naast de voerder, en het paard vertrok in snelle draf.


    Doch, daar zag hij, uit tegengestelde richting naderend, de oude postbediende in zijn klein Staatswagentje, zijn paard met geklak van de tong aansporend en af en toe vreedzaam op de achterschonken kloppend met zijn zweep.


    Hij sprong naar het wagentje, liep erlangs heen en schreeuwde de oude Jenkins toe :


    ‘Mr. Jenkins! Mr. Jenkins! Een dief...’


    Mr. Jenkins hield zijn paard in, en onderwijl openden zich zijn slaperige ogen, evenals zijn tandeloze mond, waarboven een zilveren snor manhaftig vooruitstak.


    ‘Mr. Jenkins! Er is een dief in dat rijtuigje ginds. Hij heeft geld gestolen van mijn vader. Help mij om hem te vangen.’


    ‘Een dief?’ zei Mr. Jenkins, met een kalmte, die de jongen monsterachtig toescheen. Dan draaide de brievenbesteller zich om, stag het hoofd buiten zijn wagentje, kreeg het vluchtende rijtuig in het oog en riep :


    ‘Spring op!’


    Als de bliksem sprong Johnny in het Staatsrijtuig. Het paard sprong op, plots tot leven gekomen door een rake zweepslag, draaide het wagentje om en viel in een onregelmatige galop.


    ‘Sakkerse leeglopers, men moest ze allen kielhalen!’ zei Jenkins tussen de tanden. ‘Een dief? Gestolen van je vader? We zullen hem stelen! We zullen hem leren stelen! Aan een paal binden en vijftig slagen van een zware zweep, dat verdient hij. Een dief? En dan nog bij arme mensen!’


    Jenkins’ aangezicht was hoogrood, op zijn wangen kwamen donkerrode plekken, en hij dreef zijn paard met wrede zweepslagen tot grotere snelheid aan.


    ‘Vooruit, Maisy! Zet je beste beentjes voor!’ schreeuwde de postbediende. ‘Doe de dappersten blozen, en vlieg. Zet alle zeilen bij! Zet alle zeilen bij: de hemelzeilen, de waterzeilen en alle andere zeilen, en ren! We willen eens zien hoe een piraat eruit ziet.We willen eens van dichtbij zijn verdomde, rotte tuigage bekijken. Let eens op, jongen! We winnen veld!’


    Ze wonnen veld, dat was een feit.


    De arme oude merrie, Maisy, vloog met een wonderbare snelheid over de wrede kinderkopjes van de straat, en haalde het andere rijtuig zienderogen in.


    Dit verdween plots achter een hoek en uit het zicht.


    ‘We hebben ze!’ brulde Jenkins opgewonden. ‘Ze zitten in de val, jongen. Ze zijn in de richting van de rivier gezwenkt, en kunnen niet ontsnappen, of ze zouden de rivier moeten overzwemmen, tot in New-Yersey, en dat zullen ze wel niet wagen. We hebben ze zo goed als in onze zak. We zullen hem leren stelen, de schurk!’


    Hij zei dit alles met een nauw bedwongen woede, en Johnny’s hart sprong op van blijde verwachting.


    Ze draaiden nu eveneens de hoek om. Ze keken nu recht in de donkergroene Hudson-rivier, daar beneden in het dal. Aan het einde van de straat was een aanlegsteiger, en aan de steiger lag een overzetboot met twee reusachtighoge schoorstenen, die rook en vuur spuwden.


    ‘Bij alle heilige duivels!’ siste Jenkins tussen de tanden.


    ‘Wat is er?’ vroeg Johnny angstig.


    ‘Hij wil de overzetboot bereiken, en zal erin gelukken ook.’


    In de verte zagen zij dat het rijtuig stopte voor de aanlegsteiger en zij zagen de lange, slanke figuur van Harry eruit springen als een duiveltje uit een doosje en naar de loopplank rennen.


    De laatste passagiers gingen aan boord, gevolgd door de bootsman, die de sluitketting achter zich aan sleepte. Hij sterkte de arm uit, om Harry nog bij de laatste passagiers aan te sluiten. Dan stapte hij aan boord, en hing de ketting aan de daartoe bestemde haak. Verdere toegang tot het schip was nu verboden.

  


  
    


     


    5 DE ACHTERVOLGING


    Jenkins, zijn paard inhoudende aan de aanlegsteiger, schudde de vuist in de richting van het schip en vloekte onmachtig.


    ‘De schurk!’ riep hij. Daar gaat hij. Maar we zullen de politie achter hem aan sturen met de volgende boot.’


    Zijn woorden drongen echter niet door tot diegene, voor wie ze bedoeld waren. Johnny was van de wagen gesprongen, vooraleer die volkomen stilstond, en sprintte nu naar de loopplank. De ketting van het schip was gesloten, en de wielen bezijden van het schip begonnen reeds te draaien, terwijl de dikke, zwarte rook uit de schoorstenen steeg. De overzetboot trilde in al zijn geledingen, kwam in beweging en voerde langzaam voorbij de aanlegsteiger. De afstand tussen het schip en het uiterste einde van de vaste loopplank aan wal was zeer aanzienlijk.


    Indien Johnny nu een ogenblik tijd gehad had om te overleggen, zou hij nooit gedroomd hebben wat hij nu zou doen. Maar uit volle macht rennende, dacht hij helemaal niet na.


    Hij nam de hindernis van de zware ketting aan wal als een hordenloper, en rende met uiterste snelheid de paar stappen van de overblijvende helling af. Hij zag als in een bliksemschicht de drie en een halve meter afstand die hem van het schip scheidde. Het scheen een onoverkomelijke hinderpaal, maar hij beet de tanden op elkaar, een vastberaden licht schitterde in zijn ogen, hij sprong, nee, hij gooide zich zelf in de lucht, trok zijn benen dicht onder zich tezamen. Dan bereikte hij het schip en rolde hals over kop op het dek.


    Hij rolde verder als een bal, en helemaal niet als een menselijk wezen. Hij tuimelde voorbij de woedende, schreeuwende bewaker, en tenslotte werd zijn snelheid gebroken tegen de benen van de talrijke angstige toeschouwers.


    Ze schreeuwden allemaal door elkaar, sommigen lachten, terwijl Johnny opstond en waggelend zijn evenwicht zocht. De waker greep hem bij de kraag. Johnny keek op en zag een vuurrood, ruw gelaat. Hij zag eruit als een heel kwaad varken.


    ‘Ik achtervolg iemand,’ riep Johnny met overslaande stem, ‘ik achtervolg een man die...’


    ‘Misschien vind je hem in de gevangenis,’ onderbrak de bewaker, ‘en daar breng ik je nu regelrecht heen. En als ik je vooreerst geen duchtige ranseling geef, heet ik niet Will Chalmers!’


    Johnny sloot de ogen met een onmachtig gekreun. Dan wees hij naar de voorsteven en hernam met een kwalijk bedwongen opwinding :


    ‘Daar ging hij heen. Hij verstopt zich ergens. Het is een dief! Een dief! Hij heeft gestolen...’


    De waker bekeek de mensen, die geamuseerd het toneeltje volgden, met een spottende blik.


    ‘Kijk eens aan,’ zei hij, Johnny weer onderbrekend. ‘Kijk hem eens aan en luister aandachtig! Hij is niet oud, maar hij knapt al aardige karweitjes op. Hij achtervolgt een dief! ! Kijk eens in een spiegel, en overdenk eerst of jij veel kans hebt om zo’n onderneming tot een goed einde te brengen, jij, halfwassen jochie!’


    Johnny meende een ogenblik zijn harde vuist in die grote, zachte maag te planten, maar realiseerde vlug dat zulks nutteloos was. Natuurlijk zou hij zich wel van deze ene kunnen vrijvechten, maar honderd anderen stonden gereed om hem te grijpen.


    Dus zei Johnny Tanner: ‘Breng me naar de kapitein! Of naar gelijk wie, die hier iets te zeggen heeft. Ik wil hem spreken.’


    ‘Kijk eens aan! Luister aandachtig!’ herhaalde de waker met spottende bewondering. ‘Hij is nog niet droog achter de oren, maar hij kan het goed uitleggen!’


    ‘Zeg eens, jong schoffie,’ vroeg hij grimmig, ‘wat heb je eigenlijk in de zin, jij kleine vagebond? >>


    Johnny voelde dat het bloed hem naar de kop steeg. Hij werd duizelig van woede en machteloosheid.


    ‘Ik zou iemand willen spreken die hier het bevel voert,’ herhaalde hij. Er is een dief aan boord. En hij heeft het gestolene bij zich!’


    Een officier, in blauw uniform met veel gouden kentekens rond de kraag en op de armen, vocht zijn weg door het volk dat Johnny omringde en bleef voor hem staan. Hij had een grimmig, klein gezicht, en keek verbitterd naar de jongen, wien het hart hem nu helemaal in de schoenen zonk.


    ‘Waar is de verstekeling?’ vroeg hij. ‘Is het deze, hier? Verbeteringschool en een dieet op brood en water, dat is het wat hij nodig heeft.’


    De waker lachte en verklaarde: ‘Hij zegt dat hij een dief achtervolgt. Ik zegde hem reeds dat hij eerst in een spiegel moest kijken. Een dief? Kijk hem eens aan! Die jongeman is vroegrijp, geloof ik.’


    De jonge officier tikte op Johnny’s neus en vroeg: ‘Hoe heet dit ventje?’


    ‘John Tanner.’


    ‘En waar komt hij vandaan?’


    ‘Lindenstraat 78, New-York Oost.’


    ‘Wat?’ vroeg de officier.


    ‘Ja. Daar woon ik.’


    ‘Die omgeving ken ik.’


    ‘Mijn tante Maggie houdt een pension daar. Zij is Margaret Tanner.’


    ‘Ha?’ zei de officier.


    Hij keek de waker onderzoekend aan.


    Deze protesteerde: ‘Ik geloof geen woord van wat hij zegt!’ De jongen keek hem woedend aan.


    ‘Het kan me niet schelen wat jullie met me doen,’ verklaarde hij aan de kleine officier, ‘maar alstublieft, zoek eerst de dief aan boord.’


    ‘Hoe zag de kerel eruit?’ vroeg de officier, die onder de indruk was van de kordaatheid en de overtuiging in Johnny’s stem.


    ‘Hij ziet eruit als een vogelverschrikker,’ legde de jongen uit, ‘hij is in lompen gekleed. Hij is erg lang en erg smal...’


    ‘Jee!’ zei de stem van een der omstanders. ‘Ik zag zo’n kerel aan boord komen. Hij zag eruit als een dief. Hij zou elk soort van misdadiger kunnen zijn.’


    De snelheid van de overzetboot vertraagde. Johnny die de gunstige wending van de ondervraging wel bemerkte, keek koortsachtig naar de voorsteven van het schip, dat nu langszij de aanlegsteiger schuurde, en de machtige steunpilaren deed kraken.


    ‘Als u iets wilt ondernemen, doe het dan snel - snel!’ smeekte Johnny. ‘We zijn aan wal!’


    ‘Ik geloof dat de jongen waarheid sprak,’ zei de officier. ‘Wat heeft de schurk gestolen?’


    ‘Iets waardevols van mijn vader.’


    Hij aarzelde het woord ‘revolver’ te gebruiken. Misschien was er niemand aan boord die ooit van dergelijk wapen gehoord had.


    ‘Komt in orde!’ zei de officier. ‘We zullen de uitgang versperren en dan krijgen we hem wel te pakken.’


    De officier stapte kordaat vooruit. Johnny, nu eerst losgelaten door een grommende en sceptische waker, ging met hem mee om de dief te herkennen. Ze bereikten de plaats waar de loopplank geslagen zou worden, vooraleer het schip vastgelegd was.


    ‘We krijgen hem te pakken,’ zei de officier tevreden, ‘en als...’


    ‘Kijk!’ schreeuwde Johnny.


    Hij wees naar de hoogte. Aan wal was, veel hoger dan het dek van het schip, een platform, dat gebruikt werd om te laden en te lossen, ongeveer op dezelfde hoogte als de reling rond de kapiteins-kajuit. En op hetzelfde ogenblik had Johnny de magere figuur van de dief herkend, die van op deze reling het platform trachtte te bereiken.


    Ongetwijfeld had de dief een groot gedeelte van Johnny’s ondervraging gevolgd, en niets willende wagen, had hij zich verwijderd om een ontsnappingspoging te ondernemen.


    Een ogenblik tekende zijn mager, onhandig figuur zich af tegen de lucht en scheen in de ruimte te hangen. Dan viel hij zwaar op het platform en was onmiddellijk uit het gezicht verdwenen tussen de opgestapelde kisten en balen.


    ‘Toch zullen we hem krijgen. We zullen de havenpolitie verwittigen,’ zei een van de bootsmaten.


    Hij trok een politiefluitje uit zijn zak, en liet het driemaal waarschuwend gillen. Johnny stond naast hem.


    Twee of drie agenten kwamen toegelopen, en de bootsman schreeuwde hen het signalement van de bandiet toe.


    ‘Dit keer zal hij wel ontsnappen,’ zei Johnny mismoedig. ‘Hij is zo vlug als de wind, en heeft nu tijd genoeg gehad om zich uit de voeten te maken.’


    ‘We zullen de havenpolitie aan het werk zetten,’ troostte de officier. ‘We zullen ook de gewone politie verwittigen.’


    Zij traden uit de schaduw van het gebouw van de overzetdienst in de volle, schitterende zon; maar werden opgehouden door een puffende machine, die een hele rij lege goederenwagons trok. De locomotief spuwde geweldige rookwolken in de lucht en trilde onder de zware inspanning. Zij was pas in gang gekomen en won slechts zwakjes snelheid op de licht hellende sporen. Johnny danste van ongeduld heen en weer, woedend over dit oponthoud. Hij had wel vleugels willen hebben, om over de hindernis heen te vliegen. En dan... te midden van zijn opwinding en ongeduld, zag hij door de opendeur van een der lege wagens, een schaduw van een ineengedoken figuur, in een donkere hoek.


    Oh! Het was maar een schaduw, maar Johnny’s hart sprong op en hij was zeker dat het Harry, de dief, was.


    Johnny zag de trein voorbijglijden, stilaan versnellen en riep opgewonden tot de bootsman: ‘Daar! Daar is hij! Hij is op de trein! Ik zag hem in een van de lege wagens.’


    ‘Wel, jongen,’ zei de bootsman, ‘ik geloof dat we de trein niet kunnen ophouden.’


    ‘Gaat u niets ondernemen? Gaat u hier maar kalm blijven staan en hem toelaten te vluchten?’


    ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg de officier.


    Johnny keek wild om zich heen, om hulp te vinden. Dan klemde hij de tanden op elkaar, en rende de trein achterna. Deze reed nu sneller en sneller maar Johnny had met een oogopslag zijn kansen gemeten. Hij had een wagen gezien, zoals deze waarin hij Harry ontdekt had, waarvan eveneens de deur openstond en de trede zeer laag hing. Hij sprong hoog op vloog door de open deur en nog in de vlucht kreeg hij een geweldige slag van de losse deur, die nu met een slag toeschoof. Dan viel hij zwaar met zijn hoofd op de vloer van de wagen, en alles werd hem donker voor de ogen.


    Hij lag lang buiten bezinning.


    Toen hij eindelijk weer ontwaakte, reed de trein tegen een helling op en Johnny, in een donkere hoek, werd heen en weer geschud tegen de vloer en de zijwanden van de goederenwagen. Zijn oren suisden, hij had verschrikkelijke koppijn en zijn hoofd scheen te barsten. Hij voelde een grote wonde aan zijn rechterslaap, en een kleverig gevoel op zijn huid verried hem dat hij zwaar gebloed had. Ook zijn rechterheup scheen gekwetst te zijn. Dan herinnerde hij zich hoe hij in zijn sprong geraakt was door de zware toeschuivende deur, en hoe hij machteloos tegen de vloer gesmakt was.


    Rondkijkende merkte hij dat het daglicht door de spleten van de wagen binnenstroomde. Geleid door deze halve klaarte zocht hij de deur, ging erheen en probeerde haar open te krijgen. Maar de deur scheen op slot te zijn en zijn pogingen om haar open te schuiven bleven zonder gevolg.


    Hij ging terug naar zijn hoek en zat moedeloos neer, probeerde zijn gedachten te verzamelen. Het scheen dat de laatste lading van de wagon stro of hooi geweest was, want een hele laag stropijltjes bedekten de vloer. Dit kaf en het stof dansten op en neer bij de bewegingen van de wagen en vulden de lucht met een onaangename reuk, die de jongen deed niezen.


    Hij was opgesloten, als in een gevangenis. Het was waarschijnlijk geen toeval dat de deur gesloten was: het was zeker dat alle wagens in een bepaald station verzegeld waren, en dat de bediende die daarmee belast was, de kleine, onbeweeglijke figuur in de hoek van een der wagens niet bemerkt had. Dat was zonder twijfel de verklaring. Maar ondertussen waren al zijn krachtsinspanningen vergeefs geweest, en liep Harry nu vrij rond.


    Dan kwam zijn moed stilaan terug. Hij zwoer zich zelf een dure eed, dat hij nooit zou versagen vooraleer hij Harry, de dief, teruggevonden en de revolver weer in handen had.


    Hij rechtte de schouders. Hij wist dat het een zware weg zou worden, maar hij had voldoende geduld en weerstandskracht om de ergste beproevingen te doorstaan.


    De rit duurde ongelooflijk lang.


    Het werd donker en bitter koud. De koude beet hem in de neus en in de oren, en hij was verplicht in de wagen op en neer te lopen en zijn handen in standvastige beweging te houden.


    Urenlang hield hij dit vol. Hij was uitgeput, maar als hij een ogenblik ging zitten, voelde hij dat de kou te veel vat op hem kreeg, en hij moest zijn oefeningen hervatten. De vrees voor de dood zweepte hem voort.


    De trein stopte eindelijk en aan het drukke geloop, het machtige geruis en het groot aantal fluitsignalen, kon hij vaststellen dat zij in een grote stad aangekomen waren. Dus ging hij aan de deur staan en riep en schreeuwde wanhopig. Maar het gedruis buiten was te sterk, en haast onophoudend loeide een fluitsignaal. Gedurig rolden zware wagens over de ongelijke stenen van het perron. Hij was zeker dat niemand zijn kreten opmerkte, tot hij een bonk op de deur hoorde.


    Hij riep in een laatste krachtinspanning: ‘Hier! Ik ben hier opgesloten!’


    ‘Je zult opgesloten blijven tot je verrot of opdroogt,’ snauwde een onaangename stem terug. ‘Je blijft er tot het met je gedaan is. We zullen jullie wel afleren altijd met deze lijn mee te rijden, smerige landlopers! Ik wou maar dat ik een paar dozijn van jouw soort in de val had! Dan zou ik de wagen loshaken en in de rivier laten rijden!’


    De stem ging verder, nog steeds vervloekingen slakend. En voor het eerst besefte Johnny duidelijk dat deze rit voor hem het einde kon betekenen. Hij kon niet meer denken of hopen. Maar weer eens kwam zijn moed terug boven, zelfs zeer sterk. Toen de trein weer in beweging kwam, stotend en dokkerend over de wissels, kwam het hem voor dat het van minder belang was of zijn keel dan ook verschroeide van dorst of zijn lichaam week werd bij gebrek aan voedsel, want hij wist dat mannen veel konden verdragen. Ze moesten slechts geduld hebben. En geduld had hij, dus...


    De koude werd bitterder. Het was een verschrikkelijke nacht. Het werd zo koud, dat hij menigmaal uitgeput op de vloer neerstortte, en de strijd wilde opgeven, omdat het einde toch onvermijdelijk was.


    Maar steeds weer kreeg zijn wilskracht de bovenhand, de wilskracht deed hem de tanden op elkaar bijten, en de strijd voor zijn leven voortzetten. Eindelijk, na een afschuwelijke lange tijd, zag hij het licht van de nieuwe dag door de spleten van de wagen dringen. Het was nog zeer koud, maar hij dacht dat bevriezingsdood nu niet meer dreigend was en liet zich op de grond vallen. Hij was zo uitgeput dat hij onmiddellijk in slaap viel.


    Twee-, driemaal gedurende die dag stopte de trein. Evenveel malen maakte hij het grootste kabaal, maar gelukte er niet in de aandacht op zijn toestand te vestigen.


    Ondertussen had hij een besluit genomen. Hij had een goed mes in zijn zak. Een mes met twee bladen, één zeer sterk en één voor fijner werk. Het was een van de vele geschenken van zijn vader, en met dit mes ging hij aan het werk, om een van de planken rechts in de deur kapot te snijden.


    Juist boven de vloer maakte hij een snede en nog een andere vijf voet hoger. Het was geenszins gemakkelijk. Het schudden van de wagen belette hem regelmatig door te werken. Het hout zelf was uiterst stevig en op sommige plaatsen zo hard als ijzer. De punt van het stalen mes versleet alras. Hij gebruikte het tweede lemmet, maar dit werd even snel bot.


    Doch stukje voor stukje werden de inkervingen breder en dieper. En tegen de avond van diezelfde dag was hij in staat zijn mes in de bovenste inkerving door het hout te drijven. Hij werkte wanhopig door, tot de invallende duisternis hem elke voortgang belette.


    Dan zag hij, in zijn pikdonkere schuilplaats, de tweede nacht met zijn onmenselijke martelingen tegemoet. Het was nog erger dan tevoren. Hij werd duizelig van honger en dorst. Zelfs met een rustig gemoed zou deze beproeving voor een volwassene verschrikkelijk geweest zijn - en Johnny was slechts een jongen, nog geen vijftien jaar oud.


    In Johnny’s geest spookte de idee dat een man drie dagen zonder eten en drinken in leven kon blijven, vooraleer te sterven. En hij vleide zich met de hoop dat hij nog vierentwintig uur te leven had. Dat wilde zeggen, als de koude hem die nacht niet doodde, want hij had geen kracht meer om weerstand te bieden. Gelukkig was de volgende nacht veel milder. Hij legde zich neer, ziek van uitputting, viel in slaap, maar werd na korte tijd door afschuwelijke nachtmerries gewekt. Hij kon haast niet meer slikken. Hij geraakte weer in slaap, zijn mond viel wijd open en toen hij wakker werd, had hij de indruk dat hem gloeiend pik in de keel gegoten was.


    Tenslotte werd het licht. Hij nam zijn mes in zijn pijnlijke handen. De pijn was zo erg, dat hij op de tanden moest bijten om het niet uit te schreeuwen. Een ogenblik later stopte de trein, verschillende stemmen klonken buiten en onmiddellijk daarna werd de deur opengegooid.

  


  
    


     


    6 LIEVE MENSEN


    Langzaam kwam hij tot het besef dat hij gered was. Met open mond staarde hij door de open deur en zag een grote rivier, modderig-bruin; het water stroomde kalm doch machtig langsheen de oevers, met jonge groene boompjes waarop het morgenlicht speelde.


    Hij leefde !


    De man die de deur geopend had, wandelde fluitend verder langs de goederentrein, en de kleine Johnny liet zich behoedzaam uit de wagen op de spoordijk glijden. Hij keek duizelig uit zijn ogen en stelde vast dat hij te midden van een reusachtig rangeerstation stond. Achter de talrijke sporen zag hij vele daken van magazijnen en hoger nog de toppen van een ontelbaar aantal huizen in een belangrijke stad. Rechts van hem was de rivier, en aan de overzijde ervan de glooiing van vele heuvels en nog verder de verspreide spitsen van een gebergte.


    Niettegenstaande de vroege morgen werkten reeds verschillende personen op de sporen. Zij sloegen niet de minste acht op hem, toen hij hen voorbij wandelde. Daar stond een ton met water, en een kleine drinkbeker was eraan vastgehecht met een lange ketting. Het scheen de jongen het mooiste gezicht in de wereld. Zeer voorzichtig nam hij de kroes op, alsof hij gevuld ware met kostbare juwelen. Hij vulde de beker, nipte eraan, en het was hem alsof de levenssappen en levenshoop met het water in zijn lichaam drongen.


    Nadat hij gedronken had en vervuld was met een nieuwe hoop, klemde hij de tanden op elkaar en keek om zich heen.


    Hij bezat geen cent. Hij had enkel zijn maskeradepakje, die domme Indiaanse kleren, en een stomp mes. Hij daalde af naar de rivier, schreed moeizaam over het vuile en slibberige strand om zich eerst te wassen. Toen zijn gezicht van vuil, zweet en bloed gezuiverd was, voelde hij zich beter, alhoewel het water beet en brandde in de wonde op zijn slaap.


    In het eerste licht van de opkomende zon, klom hij naar de straat en ging in de richting van de stad.


    De stad was zoëven ontwaakt. Er was veel volk in de straten en in een zijstraat zag hij iets dat nog meer indruk op hem maakte dan de Indianen in volle uitrusting, toentertijd in New-York.


    Het was een man van top tot teen gekleed in herteleer! En welk herteleer, lieve hemel !


    De broek en het gespannen vest waren bezaaid met schitterende kralen en andere versierselen. De mocassins waarmede hij geschoeid was, hadden dezelfde opstiksels.


    Hij had een kap van pels op het hoofd en over zijn schouder hing een machtig geweer. En wat het vreemdste was van alles: niemand, maar dan ook niemand, sloeg aandacht op deze opvallende persoon.


    ‘Ik ben in het Westen,’ zei de jongen bij zich zelf, ‘ik ben in het Westen terechtgekomen.’


    Hij draaide zich om naar het oosten en zag de machtige bergketen. Geen wonder dat de nachten koud geweest waren! Die bergen lagen tussen hem en zijn vader, tussen hem en zijn huis !


    Zijn hart zonk hem in de schoenen. Maar meteen bereikte een lekkere etenslucht zijn neusgaten en verbande alle andere gedachten. De deuren van een klein spijshuis op de hoek van een straat waren juist geopend, maar het eten was al gereed, zoals de verlokkelijke geuren bewezen. Dus ging hij binnen.


    Achter in het lokaal was een toonbank, bedekt met hele stapels koeken, grote sneden donkerbruin brood, geweldige schalen met oliebollen, en daarachter verschillende schappen, opgestapeld met allerlei soorten levensmiddelen.


    Het scheen John alsof hij in de voorraadschuur van de hemel beland was. Nochtans was er één ontmoedigend teken. Achter de toog stond een man met een geweldige haviksneus en een stevige, vierkante onderkaak, die als uit lood gegoten scheen. Met een wilde blik staarde hij Johnny aan. Niettemin ging de jongen op hem toe.


    Hij nam zijn mes uit zijn zak, legde het op de toonbank en zei: ‘Goedemorgen. Kunt u me hiervoor iets te eten geven?’


    De baas van het spijshuis antwoordde niet. Hij keek naar het mes, nam het op en bekeek het. Hij glimlachte, maar deze glimlach scheen Johnny onheilspellend toe.


    De man legde het mes terug op de toonbank, schoof het in de richting van de bezitter; draaide dan de rug om en boog zich over de stoof van geweldige afmetingen, waarop een aantal potten en ketels stonden te stomen.


    Johnny Tanner stak het mes terug in zijn zak en was op het punt in tranen uit te barsten, toen de gebogen rug van de ander zich strekte. Hij draaide zich om en had in de ene hand een grote kom havermoutpap, in de andere hand een geweldige beker met melk. Beide schoof hij de jongen toe.


    ‘Pardon,’ zei Johnny en hield de adem in, ‘is dat voor mij?’


    De ander haalde slechts de schouders op, greep toen een lepel, nam uit een gereedstaande doos een hele schep suiker en strooide die uit boven de schaal met pap.


    Johnny kon niet langer wachten. Zijn ingewanden knaagden, het water kwam hem in de mond, en hij was half blind van verlangen.


    Hij nam de schaal pap en de beker melk, en ging aan het dichtstbij zijnde tafeltje zitten. Het smaakte hem als nog nooit te voren. Het was een grote schaal: de pap was heerlijk toebereid en op de beker melk dreef de room een vinger dik. Vastberaden maar kalm lepelde hij de schaal leeg tot op het laatste restje na, en hij dronk de beker melk helemaal leeg. Dan sloot hij een ogenblik de ogen, en blies voldaan voor zich heen, als een slang die de reserves van een hele week in één maaltijd opgeschrokt heeft.


    Hij stond op, bracht de schaal en de beker terug naar de toonbank en zei :


    ‘Ik zou u graag betalen, maar ik heb niets anders dan dit mes.’ Hij wachtte, maar zonder een woord te spreken, nam de ander het vuile gerei weg, en vermits andere klanten stilaan de gelagkamer vulden, ging Johnny weer naar buiten.


    In welk boek had hij toch gelezen dat gastvrijheid in het Westen geen deugd, maar wel een vanzelfsprekende gewoonte was ?


    Het hart van de kleine jongen was verkwikt. Deze zee van beboste bergen scheen hem niet langer wild en vreemd en overweldigend. Een kleine goedheid voor hem, had het hele aangezicht van de wereld veranderd en verhelderd. Hij kon niet met geld betalen, maar hij wilde geenszins dat de gastvrije baas hem als een gewone bedelaar zou beschouwen, en hij zocht naar middelen om hem zijn dankbaarheid te betuigen.


    Alsof het lot hem die middelen in de hand wou geven, vond hij toen achter het huis een geweldige stapel hout en een zaagpaard.


    Dat was wel het meest geschikte antwoord dat hij op zijn onuitgesproken vraag kon krijgen. Hij sleepte een stuk boomstam naar het zaagpaard, legde het er bovenop, en keek rond naar een zaag. Hij zag dit werktuig tegen de muur: een zware zaag met diep ingesneden tanden.


    Hij rukte de schouders recht, stelde zich in de meest geschikte houding, en deed moeite om met grote regelmatige halen te zagen, terwijl zijn oog standvastig op de rugzijde van het zaagblad gericht bleef, als langs de loop van een geweer. De gezaagde blokken begonnen snel en regelmatig te vallen.


    De zon werd warmer. En omstreeks het midden van de voormiddag begonnen zijn knieën te begeven. Hij gooide zich op de rug met uitgespreide armen, en rustte een halfuur, onder de schaduw van een boom. Dan raapte hij zijn krachten weer te zamen, en herbegon zijn moeizaam werk, tot hij achter zich een deur hoorde slaan.


    Hij draaide zich om en bemerkte een vrouw die hem gadesloeg, met een eigenaardige uitdrukking in de ogen.


    Het was een grote vrouw, gekleed in een wijde rok van bedrukt katoen, dat eens blauw geweest was, maar door het dragen bijna wit geworden was.


    Ze stond met de armen voor de borst gekruist en keek als een strenge rechter onderzoekend op de jongen neer. Haar gelaatsuitdrukking was donker, omdat zij de wenkbrauwen en het voorhoofd zwaar fronste. Deze gelaatstrek deed Johnny onmiddellijk besluiten dat zij op een of andere manier bij de man achter de toonbank behoorde.


    ‘Wie gaf jou opdracht dat hout te zagen?’ vroeg zij.


    ‘Ik dacht dat het klaar lag om gezaagd te worden,’ antwoordde de jongen en keek met een glimlach van zelfvoldaanheid naar de indrukwekkende hoop die hij reeds kleingemaakt had.


    ‘Nu zal niemand ze meer voor constructiehout kunnen gebruiken,’ zei ze somber.


    ‘Lieve deugd!’ schreeuwde de jongen. ‘Bedoelt u dat dit hout bedoeld was om te bouwen, en niet om te zagen?’


    ‘Zag je dan niet dat het allemaal rechte stukken waren?’


    ‘J-j-ja,’ stamelde de terneergeslagen jongen. ‘Nu u het zegt, het waren mooie, rechte stukken.’


    ‘En meest allemaal van dezelfde lengte?’


    ‘Ja,’ zei hij benepen.


    Hij trilde op zijn benen, en had van schaamte in de grond willen zinken.


    ‘Ik geloof dat ik daar wat moois aangevangen heb. Ik ben gek geweest!’ vervolgde hij.


    ‘Ja, je zou gek geweest zijn, als het hout bedoeld geweest was als bouwmateriaal. Maar dat was niet zo. Het was inderdaad brandhout. Maar niettemin had je het eerst kunnen vragen.’


    ‘Dus was het toch brandhout?’ vroeg hij opgelucht.


    ‘Ja. Je hebt mijn vader een halve dag zwaar werk bespaard. Dat is al. Kom eens hier.’


    Hij ging aarzelend op haar toe.


    ‘Laat je handen zien,’ beval zij kort.


    Hij stak zijn handen vooruit.


    ‘Wat heb jij uitgestoken?’ vroeg zij. ‘En heb je met zulke bleinen in je handen al dat hout gezaagd?’


    ‘Nee, slechts een deel,’ zei hij.


    ‘Ga je handen wassen en kom dan weer bij me,’ zei de vrouw. Hij waste zijn handen onder het ijskoude water van de pomp. Dat koelde weldoende en hij kreunde van welbehagen. Dan ging hij terug naar het huis waar de grote vrouw hem aan de achterdeur opwachtte. Hij was nog altijd een beetje wantrouwig, maar dacht toch dat ze niet zo ruw was als ze eruitzag.


    Zij deed hem teken naar binnen te gaan en hij kwam in de keuken. Daar stond een reusachtige stoof, beladen met allerlei soorten potten, pannen en ketels, die de ruimte met de aangenaamste geuren vulden.


    ‘Geef je handen hier,’ zei de vrouw.


    Zij goot een vettige vloeistof over zijn handen uit. Het brandde als vuur. De pijn steeg hem naar het hoofd, maar hij beet de tanden op elkaar en kikte niet. Hij glimlachte smartelijk: zo erg was de pijn, toen de vloeistof door de gesprongen bleinen heen tot op zijn vlees drong.


    De vrouw bekeek hem ondertussen eerst met een soort grimmige voldoening, die alras in een woordenloze bewondering overging.


    ‘Ga hier zitten,’ zei ze. ‘Weet je dat het bijna middag is! Houden jullie, daar waar jij vandaan komt, nooit op met werken om te eten?’


    Hij ging op de aangeduide plaats zitten. De etenslucht overweldigde hem. Het scheen hem een eeuwigheid sinds hij zijn ontbijt binnenspeelde. De vrouw trok een klein tafeltje voor zijn stoel en stapelde er allerlei heerlijke gerechten op. Het scheen voldoende voor twee uitgehongerde volwassenen, en het meest opvallend was een geweldige, heerlijk toebereide biefstuk.


    Hij at met de meeste overgave.


    ‘Heb je al zo iets gegeten?’ vroeg de vrouw tijdens zijn smulpartij.


    ‘Nee, nog nooit,’ antwoordde hij met overtuiging.


    ‘Dat is wildbraad,’ zei de vrouw fier. ‘Ik dacht al dat je uit een van die onmogelijke streken kwam, waar de mensen nog niet de reuk van wildbraad kennen. Hier is nog een stuk. Je kan een heel hert krijgen, als je plaats hebt om het te verstouwen.’


    Tenslotte kon hij niet meer. Hij sluimerde een ogenblik boven zijn derde kom koffie. Dan stond hij moeilijk recht, zich met beide handen op de tafel steunend.


    ‘Dan zal ik maar terug aan het werk gaan,’ zei hij moeizaam.


    ‘Geen sprake van,’ uitte de vrouw verontwaardigd. ‘Je wilt toch niet terug hout gaan zagen? Kom eens hier. Zie je wel! Ik dacht het wel! Je waggelt op je benen. Kom maar mee.’


    Ze greep hem bij de schouders en hij had niet de kracht om zich te verzetten. Zij droeg hem letterlijk naar de aanpalende kamer. Deze was schaars gemeubeld, maar het witte bed scheen de jongen als een heerlijke koele wolk in een brandende hemel.


    ‘Ga jij maar slapen,’ zei de vrouw en gaf hem een duwtje, zodat hij hals over kop op het bed tuimelde.


    Hij draaide zich op de rug met de armen wijd uitgespreid, en zonder nog van houding te veranderen, viel hij als een blok in slaap.


    Hij werd wakker, een rozige schijn streelde hem het aangezicht, en met één sprong was hij recht. Zijn jonge, krachtige gestel had de overdreven uitputting afgeworpen. Hij was uiterst fris toen hij uit zijn kamer weer in de keuken trad.


    De vrouw was bezig met een indrukwekkende stapel potten en pannen af te wassen.


    ‘Ik kan u wel een handje helpen, zeker?’ waagde Johnny.


    ‘Met jouw handen in zeepwater? Ik geloof dat je ze beter een tijdje kunt sparen. Ga maar een eind wandelen en bekijk de stad eens. Maar kom, als je niets beters gevonden hebt, tegen het avondbrood weer terug.’


    Hij slenterde buiten. De zon was nog niet ondergegaan, maar het was die heerlijke tijd dat het dagwerk eindigt en men zich nog een paar uur kan ontspannen vooraleer het avondmaal te gebruiken. Iedereen voelde zich voldaan over de volbrachte dagtaak en in het vooruitzicht van een welverdiend maal. Dat merkte Johnny, toen het hem plots inviel dat hij niet eens de naam van de stad wist waar hij terechtgekomen was, ja, niet eens de naam van de Staat! Deze gedachte maakte hem een ogenblik duizelig, doch hij vermande zich snel, en stapte vastberaden verder.


    Hij kwam aan de dokken van een rivier. Hij zag twee rivier-stoomschepen, waarvan het ene nog geladen werd, terwijl het andere klaarblijkelijk de volle lading aan boord had, en slechts op het vertreksein wachtte. Het dek krioelde van passagiers. Een groot aantal bekenden en vrienden van de vertrekkende stonden aan wal en riepen en schreeuwden hen nog allerlei raadgevingen en afscheidswoorden toe.


    ‘Waar gaat deze boot heen?’ vroeg hij een man, die naast hem stond.


    ‘De Ohio af tot in St. Louis,’ zei de vreemdeling.


    John was als van de bliksem geslagen. Deze stroom was de Ohio ?


    De twee namen maakten een geweldige indruk op hem. De afstand die hem van zijn vader scheidde, scheen hem onoverbrugbaar, als een geestelijke verwijdering.


    De lijnen van het schip werden los geworpen. Een laatste maal verhieven zich alle stemmen met ultieme wensen. Terwijl de jongen nog steeds verbouwereerd stond te kijken, kreeg hij een magere gestalte in het oog, die op het dek een zwaar touw in gelijke kronkelingen wond.


    De lengte en de uitgesproken magerheid van deze figuur kwam Johnny vaag bekend voor. De figuur richtte zich op, en Johnny’s ogen gingen open in uiterste verbazing - hij zag recht in het gelaat van Harry, de dief !

  


  
    


     


    7 NOG MEER FANTASTISCHE VERTELLINGEN


    Hij stond even onbeweeglijk om dat wonder te herkauwen. Onmiddellijk schoot hem de logische verklaring van deze ontmoeting te binnen. Harry was met dezelfde trein meegereden tot het eindpunt, omdat hij naar het Westen wilde! Dat was toch het land dat hij, naar zijn vertellingen lieten veronderstellen, zo goed kende. En wat was meer natuurlijk dan dat hij daarheen zou terugkeren? Nu had hij werk gevonden op een schip dat hem dichter naar zijn bestemming zou voeren !


    De bevreemding van dit toeval liet Johnny niet los. Nu was hij zeker dat het lot hem gunstig gezind was, en hem ook verder zou bijstaan.


    Dan zag hij dat het schip van wal stak. De dubbele schoorstenen spuwden een machtige rookwolk in de lucht; de raderen kwamen steunend in beweging en het witte, sierlijke vaartuig gleed kalm van de aanlegplaats weg.


    Plots ontwaakte Johnny uit zijn gedachtegang.


    Hij spurtte vooruit met hernieuwde woede.


    ‘Laat dat schip stoppen!’ schreeuwde hij. ‘Stop!’


    Doch zijn stem ging verloren in het geroezemoes van de velen die ten afscheid gekomen waren. Terwijl hij zich door de menigte heen drong, trapte hij op iets zachts, hoorde een geweldige vloek en werd met onweerstaanbare kracht bij de nek gegrepen.


    ‘Kijk waar je loopt!’ riep een machtige stem.


    Johnny keek op en wie kan zijn verbazing schetsen, toen hij boven zich de indrukwekkende figuur van de in hertenhuid en pelsmuts gedoste jager ontdekte, die hem ’s morgens reeds opgevallen was. Hij zag weer de kortgeknipte baard, en het lange, losse haar.


    ‘Kijk uit waar je loopt,’ herhaalde de jagersman op wiens voet Johnny getrapt had.


    ‘Er is een dief aan boord! Er is een dief aan boord die mijn vader...’


    ‘Die boot kun je onmogelijk nog ophouden, zoon! Je kunt hem niet vastbinden en in bedwang houden, je kunt hem niet neerschieten of overvallen. Het is de snelste boot op deze rivier. Let op wat ik je zeg. Je hebt geen kans meer om de dief aan deze kant van St. Louis te pakken te krijgen. En zover zul je hem toch niet achterna gaan?’


    ‘Al was het tot het einde van de wereld!’ schreeuwde de jongen opgewonden. De ijzeren greep op zijn schouder werd een beetje losser. En niettegenstaande zijn smart van ongeduld en spijt zag Johnny dat de jager glimlachte.


     ‘Hoever ben je hem al gevolgd?’ vroeg hij.


    ‘Van New-York af,’ antwoordde Johnny, terwijl hij de afstand die hem van het schip scheidde, vergroten zag.


    ‘Van New-York af?’ herhaalde de kalme, diepe stem van de jager.


    De menigte rondom hen verspreidde zich langzaam. Ze stonden nu alleen, terwijl Johnny met brandende ogen het verdwijnende schip nastaarde. Hij zag dat de sterke stroming van de stroom het schip een ogenblik in zijn vaart hinderde, maar dan kwam het snel op volle toeren en verdween uit het gezicht achter een bocht van de rivier.


    ‘Dus je hebt hem al van New-York af gevolgd, niet?’ hernam de jager.


    ‘Ik was Indiaantje aan het spelen,’ begon Johnny, ‘en toen kwam een landloper en stal...’


    Hij stokte en werd rood. Ten eerste omdat hij zich schaamde dat een jongen als hij, met een haast mannelijke gestalte en kracht, er zo onbezonnen uitgeflapt had dat hij nog Indiaantje speelde. En ten tweede, zag hij duidelijk hoe onwaarschijnlijk zijn verhaal moest klinken. Niemand zou hem geloven !


    ‘Natuurlijk,’ zei de jager koud, ‘als dat je verhaaltje is, moet je het maar volhouden. Mijn vader zei altijd dat een lange leugen beter was dan een grove, ik wil natuurlijk niet zeggen dat je staat te liegen...’


    Johnny draaide zich heftig om, hield de adem in, en bekeek de vreemdeling met een doordringende blik.


    ‘Zeg,’ zei hij, ‘u hebt geen enkel recht om mij een leugenaar te noemen.’


    ‘Ik nam mijn woorden toch al terug?’ zei de jager.


    En plots verhelderde een brede glimlach zijn gelaat. Johnny zuchtte verlicht en voelde dat de spanning gebroken was.


    ‘Zo,’ zei hij, ‘dat is fijn. En het spijt me verschrikkelijk dat ik op uw voet getrapt heb.’


    ‘Je was gehaast,’ zei de ander gemoedelijk, ‘en ik veronderstel dat jij nog te jong bent om te weten hoe je je langzaam haasten kunt. Ik zal het vlugger vergeten dan mijn voet. Maar ja, die voet van mij heeft altijd zo’n speciale opvattingen, sinds hij doorboord werd door een pijl.’


    ‘U?’ riep de jongen. ‘Een pijl?’


    Hij keek verbaasd en bewonderend naar de vreemdeling op. Een man die in een gevecht door de Indianen verwond was !


    ‘Een echte Indiaanse pijl?’ herhaalde hij.


    ‘Een donderse oorlogspijl van een Osage-Indiaan, en met weerhaken aan ook,’ verklaarde de ander. ‘Het was zeker een Indiaanse pijl, zo zeker als de Osages Indianen zijn. En voor zover ik weet. zijn de Osages meer Indiaans dan gelijk welke andere stam.’


    Johnny hield de adem in.


    ‘Ik zou wel willen horen hoe dat gebeurd is,’ zei hij. ‘Het was zeker een verschrikkelijk gevecht?’


    Hij keek naar de schitterende ogen, de brede schouders, en het machtige doch soepele lichaam van de vreemdeling.


    ‘Er was geen sprake van een gevecht,’ zei de ander, ‘er was alleen maar een wedloop. Ik voorop, en de Osages achter mij aan.’


    ‘Oh!’ zei Johnny, en trachtte zijn ontgoocheling zoveel mogelijk te verbergen.


    De ander was echter geenszins ontmoedigd en ging voort: ‘Ik vlucht altijd voor een Indiaan.’


    ‘Ik geloof dat men wel moet vluchten als er veel Indianen zijn,’ zei Johnny.


    ‘Er moeten er niet veel zijn,’ verklaarde de jager. ‘Ik ga op de vlucht voor elke oude Indiaan die eenzaam over de prairie zwerft. Ik heb ondervonden dat dat het veiligste is. En dat ik voor die Osages rende, dat kun je geloven!’


    ‘Och,’ zei Johnny, ‘ik geloof dat u me daar wat wijsmaakt. Maar waarom werd u door de Osages achternagezeten? Zo maar?’


    ‘Vooral omdat ik daar was om paarden te stelen,’ verklaarde de ander zelfvoldaan.


    ‘Paarden stelen? Stelen?’ riep de jongen, en deed niet de minste moeite om zijn walging te verbergen.


    ‘Ja,’ ging de jager voort, alsof hij niets gemerkt had, ‘dat is mee van het beste dat men kan doen. Zo verkrijg je op korte tijd massa’s paarden, als je geluk hebt, en je verliest slechts af en toe een stukje vel... als je geluk hebt. De Osages hadden een paard waar ik geweldig zin in had. Het was een pekzwarte satanszoon, en ik had de indruk dat ik mij fijn zou voelen, met de wind die hij veroorzaakte rond mijn oren. Dus ging ik eropaf en haalde hem.’


    Het scheen de jongen een zeer oneerlijke praktijk toe, maar niettemin luisterde hij geboeid.


    ‘Was het 's nachts?’ vroeg hij.


    ‘Geen schijn van. Het was op volle klaarlichte dag, een heerlijke, stralende dag, op een plein niet ver van het kamp. De Indiaan die de kudde bewaakte, kwam op mij toegestormd met pijl en boog, maar ik bracht hem tot andere gedachten, met een welgericht schot uit mijn geweer, en legde mijn zadel op het paard.


    Tegen dat ik gereed was met het bevestigen van het zadel, was elke weerbare man van de stam op de been, en ze kwamen allen op mij toegestormd en vulden de lucht met zulk een bloeddorstig geschreeuw, dat mij de adem als het ware afgesneden werd. Ik sprong in het zadel en daar begon die zwarte duivel te steigeren.


    Hij kon mijn reuk niet verdragen. Hij was er niet aan gewend. En hij hield evenmin van de druk van mijn lange knieën, denk ik. Hoe het ook zij, hij begon te stampen en te springen, en wierp mij bijna uit het zadel, terwijl de Osages elke seconde meer naderden.’


    ‘Lieve hemel!’ snakte de jongen.


    ‘Het was alles behalve benijdenswaard. Het was donders vervelend. Ik zag die krombenige halfgare, de Rode Veder, vóór de bende uitstormen. Rode Veder was de eigenaar van die zwarte hengst, zie je. Ik dacht al dat eraan zou moeten geloven, toen de zwarte klaarblijkelijk aan het einde van zijn kunstjes gekomen was, en er vandoor ging. Gelukkig liep hij van de Indianen weg, in plaats van naar het kamp. Want ik had er niet de minste macht over. Hij scheen een gebit te hebben als een stalen geweerloop. Je kon hem niet doen buigen.’


    ‘Dan had u veel geluk,’ zuchtte de jongen.


    ‘Dat geloof ik! Hij begon te sprinten, en in minder dan geen tijd hadden we de rennende Indianen ver achtergelaten. En steeds nog snelden wij voort, met een snelheid die ik nooit tevoren van een paard gezien had. De wind striemde mijn gezicht. Ik bukte mijn hoofd over de hals van die losgelaten duivel, en voelde mij gelukkig, en ik begon al uit te rekenen hoeveel geld ik zou verdienen, als ik in wedstrijden liep met dit prachtexemplaar dat als een weerlicht van een heuvel rende; ik was zeker dat hij onklopbaar was. Maar plots draaide de zwarte zich om zijn as, en begon met dezelfde snelheid terug te rennen.’


    ‘Terug in de armen van de Osages?’ schreeuwde Johnny opgewonden.


    ‘Nee, niet naar de Indianen, maar naar hun kamp. Hij rende er recht op af, terwijl ik uit alle macht nu eens rechts dan weer links aan de teugels rukte, om hem in bedwang te krijgen.


    En toen, zoon, had ik een visioen, van mezelf lekker bradend boven een Osage-vuurtje, nadat de vrouwen zich vermoeid hadden om pijlen in mijn body te schieten, en de jongens en meisjes er genoeg van hadden om stokjes onder mijn vingernagels te steken en die te doen branden. Dat beeld stond mij zeer scherp voor ogen, en ik rook zelfs de geur van mijn eigen gebraden vlees. Toen kwamen we aan het dorp.’


    Hij pauzeerde even. Johnny luisterde ademloos en zijn ogen stonden wijd open.


    ‘Wij stormden door het dorp,’ vervolgde de jager, ‘als een zandstorm die alles in een oogwenk roodbruin kleurt. Het was een uiterst onaangenaam gevoel om met deze snelheid langsheen twee solide muren, gevormd door de sterke tepees, te rennen.


    ‘Ik zal je zeggen. Ik kon de open monden van de schreeuwende en tierende Indianen zien, maar het geluid bereikte mij niet. Ik hoorde niets dan het fluiten van de wind langs mijn oren. Bekijk mijn oren maar eens, de randen zijn als het ware uitgerafeld, dat deed de wind die dag. En in minder tijd dan nodig om te vertellen, waren we door het kamp heen. Nochtans, een oude, koelbloedige Indiaan met een afschuwelijk gezicht, legde een pijl op zijn boog, zond hem mij achterna, en de pijl ging dwars door mijn voet heen, met weerhaken en al.’


    Hij onderbrak even zijn verhaal.


    ‘En u kon ontsnappen?’ riep de jongen.


    ‘Zie ik er uit als een geest?’ vroeg de jager. ‘Ik kan je verzekeren dat van mij zelfs geen geest overgebleven zou zijn als de Osages mij te pakken gekregen hadden. Maar dat deden ze niet. Hier ben ik, aan de oevers van de Ohio, en blaas leugens in de oren van de jongemannen, die helemaal van New-York kwam, om eens te horen wat soort van verhalen wij hier vertellen.’


    De laatste woorden drongen niet tot de jongen door, en nog helemaal opgaande in het verhaal, vroeg hij: ‘En het paard? Dat wonderbare paard?’


    ‘Dat is de reden waarom ik weer naar het Westen ga,’ zei de jager. ‘Binnen een halfuur vertrek ik, alleen om dat paard terug te zien.’


    Johnny zuchtte. De spanning van het verhaal tintelde nog na in de toppen van zijn vingers. ‘Jonge!’ zei hij, ‘daar was u wel erg in het nauw gedreven!’


    ‘Nauw genoeg voor mij,’ zei de jager, ‘ik was nog maar een jongen toen me dat gebeurde, een paar jaar geleden. En kijk eens waartoe het mij geleid heeft? Ik zou er niet om geven, maar het maakt me ziek, dat ik in die korte tijd zo’n geweldige baard kreeg, die al grijs begint te worden aan de hoeken, zodat ik er altijd uitzie alsof ik wat al te onverschillig omga met het sap van mijn kauwtabak.’


    De jongen keek de eigenaardige vreemdeling aan. Dan begon hij plots te lachen, nee, te gieren !


    ‘Ik wed dat u niet altijd voor de Indianen gaat vluchten,’ verklaarde hij tenslotte.


    ‘Schaam jij je eigenlijk niet om een man die je nooit tevoren gezien hebt, zo uit te lachen en voor de gek te houden?’ zei de vreemdeling bars.


    ‘Mijn naam is Johnny Tanner, meneer,’ zei de jongen.


    Hij stak de hand uitnodigend vooruit. Onmiddellijk omsloot de sterke, bruine greep van de ander zijn kleine vuist.


    ‘Ik heet Hank Raney,’ zei hij. ‘Ik ben blij met je kennis te maken, Johnny Tanner Meneer. Zeg gebruik jij altijd die drie namen?’


    ‘Ik heb toch maar twee namen...’ begon Johnny.


    Dan snapte hij wat de ander bedoelde en weer barstte hij in een vrolijke schaterlach uit. De ander stemde geenszins met hem in; zijn ogen schenen als sterren aan een donkere hemel.


    ‘De Meneren-familie is niet zeer talrijk in deze streken,’ zei Hank Raney. ‘Zij kwamen van Engeland naar hier, en maakten hier een mooi begin, vooral dan in Virginia. Maar toen het volk naar het Westen trok, deden de Meneren het niet zo goed meer. Zij schenen niet van de berglucht te houden, en de berglucht scheen hen niet te kunnen verdragen. Er waren een massa Meneren, die nooit uit Virginia geraakten, maar integendeel naar huis terugkeerden, zich lange bakkebaarden lieten groeien en de hoop van de Conservatieven gingen vergroten.


    ‘ De Meneren die toch over de bergen geraakten, voelden zich niet erg thuis. Ik weet niet waaraan dat ligt. Misschien dat de Meneren-familie alleen maar in de nabijheid van de zee kan aarden. Misschien hebben ze zoute lucht nodig, zoals het spek een rookkamer behoeft. Maar, al pijnig ik mijn geheugen, ik kan me niet herinneren dat ik meer dan een half dozijn van die grote familie in het Westen ontmoet heb! En zelfs dié voelen zich niet op hun gemak: ze voelen zich ziekjes en uiterst onbehaaglijk!’


    Deze lange verklaring was een bron van vrolijkheid voor Johnny, die giechelde en schaterde. Tenslotte zei hij naar adem snakkend: ‘Wel, Raney, mijn tante leerde mij dat ik oudere mensen beleefd moest aanspreken!’


    ‘Ik ben niet zoveel ouder,’ antwoordde de jager, ‘ik vertelde je al van die rit die me zoveel ouder maakte, en dat soort windscherm aan mijn kin deed groeien. Maar a propos, je hebt me nog niet verteld hoe je het aan boord gaat leggen om die dief die je al van New-York achtervolgt, op te sporen. Ga je soms een privé-jacht huren, en de rivier afsnellen om de ander in te halen?’


    ‘Nee,’ zei de jongen, ‘of het zou moeten zijn dat u een boot kunt huren voor zoveel.’


    Hij hield Raney zijn zakmes voor.


    ‘Is dat al wat je hebt?’


    ‘Dat is mijn hele fortuin, >‘ zei Johnny onbewogen. Hij maakte een sprekend gebaar als om te zeggen: ‘Ik heb toch ook mijn handen, en dat volstaat!’


    Hij bemerkte dat Hank Raney aandachtig zijn handen, die hij uitgestrekt had, onderzocht.


    ‘Het schijnt haast of je van New-York naar hier op je handen gelopen hebt?’ vroeg hij.


    ‘Ik zat in een lege goederenwagen. De hele wagen werd gesloten terwijl ik sliep. Zo deed ik de hele reis van New-York tot hier.’


    ‘Geen voedsel, geen drank?’


    Johnny werd rood.


    ‘Nee,’ zei hij met overtuiging.


    Hank Raney vernauwde zijn kleine ogen tot een onmerkbaar spleetje, tot ze enkel vurige lichtplekjes leken, die tenslotte ook schenen uit te doven.


    Ze werden groter en groter, en plots zei hij: ‘Ik geloof elk woord dat je gesproken hebt, zoon.’


    ‘Dank u wel,’ zei Johnny, ‘het verheugt mij reusachtig dat u dat doet. Dank u nogmaals. Ik weet wel dat dit verhaal niet heel waarschijnlijk klinkt.’


    Hank Raney fronste de wenkbrauwen, keek naar de dokken en scheen diep na te denken.


    ‘Luister eens!’ zei hij onverwachts. ‘Ginds ligt de Cyrus B. Oliver, die vertrekt binnen een kwartier stroomafwaarts. Als je beslist naar St.Louis wil, zal ik je tot daar meenemen. Ik zal je reis betalen, daar hoef je je geen zorgen over te maken.’


    Johnny schudde het hoofd.


    ‘Ik zou u niet meteen kunnen terugbetalen,’ zei hij misnoegd. ‘En ik kan niet verlangen dat u het mij op lange termijn voorschiet. Toch is het geweldig fijn dat u me dit aanbod doet.’


    Hank Raney schraapte de keel. Hij keek in de lucht, alsof hem daar iets bijzonders opgevallen was.


    ‘Het spreekt vanzelf,’ begon hij op vertrouwelijke toon, ‘als ik zei dat ik je reis zou betalen, was dat maar een manier van spreken. Zie je, de kapitein van dat schip is een van mijn oude vrienden, en als ik hem de zaak uitleg, zal hij je zeker gratis meenemen.’


    Johnny werd rood. Zijn hart begon met versnelde slagen te kloppen als hij eraan dacht dat hij de achtervolging van Harry, de dief, zou kunnen voortzetten. Het was een gouden visioen, maar nog aarzelde hij. Een karaktertrek van Johnny verbood hem zo gemakkelijk gunsten te aanvaarden.


    ‘U zoudt voor mij moeten bedelen,’ zei hij.


    ‘Bedelen?’ riep Raney, en opende de ogen als een beledigde onschuld. ‘Geen sprake van. Het zit hem zo: de kapitein is in de wolken als hij zijn dek vol passagiers heeft. Hij zei mij zo: ’ Raney, dat is iets dat ik niet graag vertel. Slechts aan een paar vertrouwde vrienden, zoals jij. Maar het breekt mijn hart dat er altijd zo weinig reizigers aan boord van die goede, oude Cyrus B. Oliver zijn. Het schijnt altijd alsof mijn schip afgetakeld is. Als het dek overbevolkt zou zijn, zou men allicht gaan denken dat de boot populair is, en dan zou men vechten en zwaar betalen om mee te kunnen varen. Je begrijpt me wel, niet?’ ‘Zeker, kapitein, ik begrijp volkomen, ’ zei ik ’ Wel, ’ besloot hij, ’ vermits jij zo’n oude vriend van me bent, zou je me wel eens af en toe een paar kosteloze passagiers aan de hand kunnen doen, dat zou me machtig veel plezier doen. Maar maak er geen misbruik van, en verraad me niet. ’ Zo zit het in mekaar, zoon.’


    ‘Dat schijnt me nogal vreemd toe,’ zei Johnny wantrouwig.


    ‘Zaken doen, schijnt altijd vreemd,’ antwoordde Raney en knikte nadrukkelijk, ‘het begint vreemd en het eindigt vreemd. Hoe gekker een plan eruitziet, hoe meer ermee te verdienen is. Dat heb ik al vaak ondervonden.’


    ‘Wel,’ zei de jongen, ‘als de zaken zo staan, zou ik u geweldig dankbaar zijn als u me kon meenemen. En eens in St.Louis, is er niets dat ik niet voor u zou doen.’


    ‘Goed. Haal je zaakjes nu maar bij elkaar dan kunnen we aan boord gaan.’


    ‘Ik heb niets bij,’ bekende de jongen. ‘Maar ik zou graag afscheid nemen van twee mensen...’


    ‘Maak het dan kort en zorg dat je als de bliksem terug bent. Je hebt niet veel tijd meer vóór het vetrek.’


    Johnny zette het op een lopen, hij hijgde en blies toen hij buiten adem in het restaurant aankwam. Het spijshuis was wel gevuld, want het liep tegen het avondmaal. De man achter de toonbank deed hem over de schouder teken naar achter te gaan.


    Johnny rende om het huis heen, vond de vrouw en de man die op hem wachtten, en nog zuurder keken dan ’s morgens.


    ‘Wat is er nu weer gebeurd?’ vroeg de vrouw somber. ‘Wie zit je achterna, dat je hier zo buiten adem komt aangestormd?’


    ‘Niemand,’ zei de jongen opgewonden, ‘maar ik vond een middel om verder naar het Westen te gaan, en ik moet van die kans gebruik maken. Ik kwam enkel terug om jullie te bedanken.’


    ‘Ga je nog verder naar het Westen? Je bent gek!’ zei de baas, ‘Het is hier westelijk genoeg voor gelijk wie. Blijf hier. Blijf bij ons, jongen, en je zou het hier beter hebben, dan je kunt veronderstellen,’


    Johnny keek hen uiterst verbaasd aan, en zijn hart werd week. ‘Dat is vriendelijk! Allemachtig vriendelijk!’ zei hij. ‘Maar ik moet zover gaan als het spoor mij voert.’


    ‘Jongeman...’ begon de vrouw.


    ‘Houd je stil,’ onderbrak de man, ‘Zwijg en laat hem gaan. Je kunt geen jong veulen in een schaapsstal opsluiten. Het zal sterven of de omheining kapot trappen. Veel geluk, jongen, tot ziens!’ En Johnny Tanner ging, draaide zich nog even om, stak de hand op en glimlachte hen tegen.

  


  
    


     


    8 DE OHIO STROOMAFWAARTS


    Een locomotief trok langzaam in gang toen Johnny de dokken naderde. Het werd hem koud en warm tegelijk, toen hij van op een afstand de machine hoorde puffen en blazen, want hij maakte zich zelf wijs dat hij te veel getreuzeld had, en dat het schip zeker al vertrokken was.


    Doch... wat een opluchting! Het lag nog kalm aan de aanlegsteiger en de indrukwekkende gestalte van Hank Raney stond aan de loopplank te wachten. Hij wuifde naar Johnny en riep iets naar de man, die aan dek stond om de toegangskaarten te onderzoeken.


    ‘Dat is de jongen over wie ik sprak,’ herhaalde hij nog eens, en Johnny klom ongestoord aan boord over de wankele loopplank. Hij stond naast Raney bij de reling, toen de laatste voorbereidselen getroffen werden en het schip losgegooid werd.


    De jongen voelde een eigenaardige krieweling langs zijn ruggengraat. Het was alsof hij de laatste kust van zijn geboorteland verliet, alsof de stroom een oceaan was die hem onherroepelijk van huis zou scheiden.


    Raney legde een zware hand op zijn schouder en zei: ‘Je hebt nog tijd, als je van gedachte verandert bent. Eens de looplank ingetrokken is, zal je een veel oudere jongen zijn, vooraleer je hier weer voet aan wal zult zetten. Denk er nog eens over na, maar snel. Er zijn massa’s die van hier vertrekken, maar er zijn er bitter weinig die terugkomen.’


    Johnny deed een stap in de richting van de loopplank, aarzelde een tijdje, en., met een schreeuw trokken twee zwaargebouwde matrozen de loopplank aan boord. Onmiddellijk kwam het schip, door de stroming en de machtige machines gedreven, in beweging. Een smalle streep water scheidde hen van de kade, de afstand vermeerderde zienderogen, het schip werd even door elkaar geschud, en John wist dat ze door de machtige middenstroom opgenomen waren. Het was een hele opluchting voor hem niet meer te moeten wikken en wegen, maar te weten dat het avontuur verder ging, en hij nog slechts voorwaarts behoefde te zien.


    Toen hij zijn gedachten afschudde en opkeek, was Raney verdwenen. De vrees sloeg Johnny om het hart, maar hij kalmeerde snel. Natuurlijk was Raney allesbehalve geschikt om als kindermeisje te fungeren. Hij was noch een betrouwbaar raadgever, noch een trooster. Het was enkel een goedgeluimde vreemdeling, die een jongen in nood uit de brand geholpen had, en nu de rest aan de jongen zelf overliet.


    Johnny aanvaardde deze toestand met ernstige overtuiging en slenterde naar de boeg van het schip.


    Er lag nog een massa ongeborgen goederen op het dek. Hij zag een ploegbaas die het werk van een aantal mannen leidde, die de goederen opstapelden, om ze later met een geteerd zeil te overdekken.


    ‘Kunt u nog hulp gebruiken?’ vroeg Johnny aan de ploegbaas.


    ‘Ik heb geen kinderen nodig die mij in de voeten lopen,’ snauwde deze, ‘ga uit de weg!’


    Johnny draaide zich om en keek naar de passagierskajuiten en de loopbrug die er hoog boven uitrees. Hij kon nog een zware schaduw zien achter het venster van de kapiteinshut. Nog hoger, alles beheersend, zag hij de dubbele schoorstenen, die met zware kettingen bevestigd waren. Het scheen hem een wonder dat zulk een groot schip op het water bleef drijven; en nog vreemder was dat er machines waren, krachtig genoeg om dit gevaarte in al zijn voegen te doen trillen en beven. Hij hoorde duidelijk het machtige gestamp van de machines in het ruim, en daar doorheen de koele, pletsende val van het water van de grote zijraderen.


    ‘Het was in haar goede dagen een betrouwbaar schip,’ sprak een stem in het donker. ‘Het was betrouwbaar, ja! Maar het wordt oud.’


    Johnny draaide zich naar de richting waaruit de stem gekomen was, en merkte nu pas een onbeweeglijke figuur, gezeten op een klein vaatje. Hij kon het gelaat van de man niet onderscheiden, tot deze aan zijn pijp trok, waardoor het even belicht werd. Hij zag het gezicht van een man van middelbare leeftijd, met korte, onverzorgde bakkebaarden.


    ‘Het schip is sterk,’ zei de jongen. ‘Het schijnt nog geweldig sterk!’


    ‘Het is te sterk,’ zei de man.


    De jongen wachtte, stilzwijgend op de verklaring van deze eigenaardige vaststelling.


    ‘Honderd dertig voet lang, negentien voet hoog, een modelromp, waarvan slechts zes voet boven de waterlijn, Dat is te veel. Het is te sterk. Het ligt te diep. Het is bestemd om met zijn kiel over de zandbanken te slepen. Het zoekt moeilijkheden, die een piloot niet kan voorzien, zoals de vrouwen, die ook altijd last verkopen achter de rug van hun echtgenoot. Die boot zou op een meer moeten varen, een groot meer. Hij is niet gemaakt voor rivierwerk. Slechts één machine; dat is ook verkeerd, en de raderen zijn veel te zwaar.’


    Na een ogenblik vroeg de oude: ‘Waarheen gaat de reis, jongeman?’


    ‘St.Louis.’


    ‘Dat is de rechte plaats voor jou. Het is een prachtstad, maar zal binnenkort nog wel meer worden. Het wordt een reuzenplaats, dat kan ik je vertellen. Een plaats waar de wereld zal van horen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat zij in het midden ligt van alles.’


    ‘In het midden? En ik dacht dat zij in het uiterste Westen lag!’


    ‘Uiterste Westen?’ herhaalde de oude grimmig, ‘het Westen begint daar eerst.’


    ‘Zo, daar zit je!’ riep de stem van Raney.


    ‘Ja?’ zei de jongen, zich oprichtend.


    Hij was verheugd Raney terug te zien. Het deed hem genoegen dat de grote jager hem nu reeds gezocht had.


    ‘Waar heb je die hele tijd gezeten?’ vroeg Raney ruw.


    ‘Hier,’ zei Johnny kalm.


    ‘Ja? Ik dacht al dat je overboord gevallen en aan wal gezwommen was. Ik stelde mij reeds voor dat de vissen zich aan je body zouden vergasten eer het morgen werd. Ik heb de hele boot onderzocht, en nu vind ik je hier in het donker.’


    Hij draaide zich om.


    ‘Kom mee,’ zei hij.


    Johnny aarzelde. Natuurlijk was hij verblijd door de bezorgdheid van de jager, maar hij was niet van plan hem als een schoothondje achterna te lopen.


    ‘Waarheen?’ vroeg hij.


    ‘Wel, ik geloof dat je wel iets zult willen eten, niet? zei Raney. ‘Wat was je eigenlijk van plan? Ginds te blijven zitten en kalm afwachten of er geen gebraden kip in je mond zou vliegen?’


    ‘Ik probeerde werk te krijgen op het dek,’ zei Johnny verdedigend. ‘Het lukte me niet, maar ik dacht dat er wel iets anders uit de hoek zou komen.’


    ‘Werken?’ zei Raney. ‘Dat was een goede oplossing geweest. Maar zolang je bij mij bent, hoef je niet te werken om aan je kost te geraken. Ik heb achthonderd dollar op zak, zoon, en ik ben niet van plan die te bewaren tot in St.Louis.’


    Ze bereikten het tweede dek, kwamen in het beter verlicht gedeelte van het schip, toen een man met een lange jas en een grote bleekgrijze hoed hen voorbijging. Hij had de laatste opmerking van Raney gehoord, en toen hij zich omdraaide, zag de jongen de glinstering van een grote diamant op zijn stropdas.


    Hij bleef dicht bij Raney. Hij voelde dat de man hen beiden met een scherpe blik monsterde - gevaarlijk was het natuurlijk niet, maar het verontrustte hem vagelijk. Zo zou een kat naar een muis gekeken hebben !

  


  
    


     


    9 HET KAARTSPEL


    Ze gebruikten samen het avondmaal in de eetzaal. Veel volk was er niet, vermits de meeste passagiers hun eigen eten meebrachten. Johnny Tanner zat rustig en at als een man - of liever als twee mannen. Zijn langdurig hongeren, dat eerst ’s morgens beëindigd was, beïnvloedde hem nog steeds. Zodra hij het maal op had, maakte een onweerstaanbare slaperigheid zich van hem meester, en hij begon te knikkebollen.


    ‘Ga maar met mij mee,’ zei Raney. ‘We hebben een kajuit. Daar zal je beter op je gemak zijn om uit te slapen.’


    Johnny ging mee naar de kajuit, waar hij twee kooien boven elkaar bemerkte. Hij sponsde zich duchtig af onder de kraan, terwijl Raney een groot pak losknoopte dat in de hoek van de kajuit stond, en hem een flanellen hemd toewierp.


    ‘Dat zal wel gaan als nachtjapon,’ zei hij.


    Johnny deed het hemd aan dat hem tot onder de knieën reikte, glimlachte slaperig, kroop in de bovenste kooi en viel als een blok in slaap.


    Een daverende slag stoorde hem in zijn slaap.


    Hij draaide zich om en doezelde verder.


    Dan hoorde hij stemmen en gelach, maar dommelde nog buiten bewustzijn, tot het plots tot hem doordrong dat er in de kajuit gesproken werd, en hij ineens klaar wakker, opkeek.


    De lucht was zwaar van verstikkende tabaksrook. Misschien was het dat wat hem in zijn slaap gestoord en gewekt had.


    In de kajuit waren vier mannen; een was Raney; een ander was de man met de diamant.


    Op dat ogenblik vergat hij de tabaksrook die hem duizelig maakte, en een nijpend gevoel van gevaar verhelderde zijn brein.


    Dan keek hij naar de beide anderen. De ene had de stervende, doezelige blik van iemand die verdovingsmiddelen gebruikt. De ander had het aanschijn van een buldog, met een zware vierkante kin en machtige schouders. Zij zaten rond een klein tafeltje, dat haast bezweek onder het gewicht van stapels goud en zilvergeld.


    De man met de diamant deelde de kaarten, en de jonge Tanner was gefascineerd door de langvingerige, smetteloos witte handen van de man, die de kaarten met een bewonderenswaardige behendigheid hanteerde.


    Het dooreenschudden van de kaarten was gedaan, iemand nam af, en de kaarten vlogen snel met een zacht geruis op de tafel.


    ‘De kans zou moeten keren, Marshall,’ zei Raney tot de man die de kaarten gaf. ‘Ik heb zwaarder gespeeld dan ik gewend ben en de kans zou moeten keren.’


    ‘Dat komt zo snel,’ zei de ander minzaam, ‘vraag het maar eens aan Harry Bray!’


    Hij knikte in de richting van de buldog.. Deze begon: ‘Ik vertelde Marshall vanavond over het kaartspel. Ik speel niet dikwijls. Alleen maar uit tijdverdrijf, bij voorbeeld tijdens een reis zoals nu. Ik was eens op weg naar New-Oreans per schip en speelde kaart met een paar heren. Ik had eenentwintighonderd dollar, en in anderhalf uur tijd wat ik blut op tien dollar na. Ik bekeek mijn laatste muntstuk en gooide het op. Kop: ik schei ermee uit; letter: ik ga ermee door. En wat denkt u dat er gebeurde?’


    ‘En?’ vroeg Raney, in gespannen verwachting.


    ‘Dat zal ik u vertellen. Ik zette in met twee koninginnen, en won veertig dollar bij de volgende slag.’


    ‘Zo?’ zei Raney, glimlachend.


    ‘Jawel, Mr. Raney, en anderhalf uur later had ik vijfentwintighonderd dollar voor mij liggen. Nog geen tien minuten later kreeg ik vier koningen, terwijl een planter uit Louisiana met vier koninginnen zat. U kunt zich wel voorstellen hoe er geboden werd, en ik won drieduizend dollar in dat spel.’


    Hij grinnikte.


    ‘Dat zijn de kansen van het spel,’ zei Marshall. ‘Misschien hebt u dezelfde ervaringen opgedaan, Mr. Quincy?’


    ‘Zo gaat het altijd,’ antwoordde deze. ‘Degene die in het begin verliest, is er altijd het beste aan toe.’


    ‘Zo is het,’ besloot Marshall, ‘Mr. Quincy, u is aan bod.’


    Of wel was hij met een grote som begonnen te spelen, of wel had hij veel gewonnen, want er stonden verschillende stapels van kostbare goudstukken voor hem. Raney, die nu aan de beurt was, had slechts één klein hoopje voor zich. Misschien tweehonderd dollar, schatte de jongen. Hij hoopte dat de rest van de achthonderd niet van eigenaar veranderd was. Waarschijnlijk had hij nog een gedeelte in zijn zak.


    ‘We zullen die vijf wat verhogen,’ zei Raney, ‘ik maak er twintig van.’


    ‘Dat is wat te hoog voor mij,’ onderbrak Bray. ‘Maar... wel, hier zijn ze, op hoop van zegen.’


    Hij schoof het geld in het midden van de tafel. Marshall deed er evenveel bij en begon te delen.


    Op dat ogenblik kreeg de jongen een eigenaardig feit in de gaten.


    Naast de hand van Marshall lag een gouden horloge.


    Op het eerste zicht leek het een brandend vuurtje. Maar weldra zag de jongen dat deze indruk verwekt werd door de degelijk onderhouden staat van het metaal. Het was zodanig opgeblonken, dat het stralen in alle richtingen schoot. Het was glad als een spiegel en weerkaatste zuiver de zoldering van de cabine. De eigenaardigheid werd nog verhoogd, omdat het uurwerk met de wijzerplaat naar beneden lag. Iemand die regelmatig op de hoogte wou blijven van de tijd, zou toch een uurwerk met de wijzerplaat naar boven leggen.


    ‘Kaarten, heren?’ vroeg Marshall, en hield het pak kaarten gevensgereed in de handen, terwijl hij een hoek met zijn behendige vingers deed flapperen. De jongen kon duidelijk zien in het glinsterende deksel van het horloge dat de onderste kaart van het stel een boer was, terwijl hij nieuwsgierig uit zijn kooi hing.


    ‘Drie voor mij. Ik ben een eerlijk man,’ zei Quincy glimlachend.


    Zonder haast, en met een, naar de jongen voorkwam, onnodige zorgvuldigheid en ernst, liet Marshall de drie gevraagde kaarten voor Quincy vallen. Een was een koningin, daar was de jongen zeker van.


    ‘Twee,’ zei Raney.


    Johnny was nu al meer gewend aan de verblindende schittering van het horloge, en zag duidelijk dat Raney schoppennegen en een boer toebedeeld kreeg.


    Was het niet dezelfde boer die zoeven onderaan in het stel kaarten gelegen had ?


    Hij spande de ogen in.


    Ja! De laagste kaart nu - het was voortreffelijk weerkaatst in de gepolijste rug van het blinkende uurwerk - was de aas van ruiten !


    Hij hield de adem in.


    Hij kende niet veel af van kaarten, maar zoals alle jongens van zijn leeftijd had hij wel een idee van het pokerspel.


    Hij was ervan overtuigd dat de kaarten in geen geval van onderen van het stel mochten gegeven worden.


    Hij keek naar het gezicht van Raney, en stelde vast dat deze de lippen op elkaar klemde, als om een glimlach te onderdrukken. En alhoewel Johnny allesbehalve een baas was in het kaartspel, wist hij toch bij ervaring uit verschillende andere spelen, dat Raney niet voldeed aan de eerste vereiste van een goed kaartspeler; hij bezat geen zelfbeheersing en was geen meester over zijn gelaatsuitdrukking.


    Bray was ondertussen met drie kaarten bedeeld, en nu schoof Marshall al de kaarten die hij zich zelf gedeeld had bij de eerste ronde, opzij.


    ‘Ik waag liever een andere kans,’ zei hij, en zeer langzaam, zeer zorgvuldig gaf hij zich zelf een nieuw stel van vijf kaarten. Johnny zag al deze kaarten een voor een in het horloge weerspiegeld, maar er was slechts één kaart van belang voor hem: ruitenaas! Drie andere azen zag hij neervallen, maar de ruitenaas moest, indien hij viel, noodzakelijkerwijze van onderen van het stel gekomen zijn.


    Men moest werkelijk geen gedachtenlezer zijn om te weten wat er aan tafel plaatsgreep. De onnozele hals, Raney, had drie boeren gekregen bij de eerste deling, en de vierde tijdens de tweede trekking. Natuurlijk zou hij met vier dezelfde kaarten in handen de laatste dollar die hij op zak had, verwedden. En ondertussen zat Marshall, kalm, koel, glimlachend, met vier azen uit zijn tweede spel.


    De jongen werd duizelig van opwinding. Een golf van hitte sloeg hem naar het hoofd, dan begon hij ingespannen te overleggen.


    Wat moest hij doen ?


    Hij twijfelde er geen seconde aan dat de drie mannen schurken en bedriegers waren, en dat ze, onder de bekwame leiding van Marshall, de handen in elkaar geslagen hadden om de onervaren Raney te plukken. Hij knarste met de tanden. Als hij Raney waarschuwde, zou er gevochten worden, en dan stond de jagersman alleen tegen de drie schoften, die elk voor zich zo gevaarlijk waren als een slang.


    En, naar Raney’s eigen verklaringen, was hij allesbehalve een held. Was hij niet voor één enkele Indiaan op de vlucht geslagen? Hij zou nooit een gevecht aanvaarden. En zelfs als hij in de prairie zijn plan kon trekken, waren de gevaren van een gevecht in de kleine scheepskajuit niet oneindig groter ?


    Johnny bleef doodstil liggen, met opeengeklemde tanden, en volgde de wedding. Steeds groter werden de ingelegde sommen, en hij zag dat Raney zijn laatste geld waagde, en zelfs niet toekwam om de tegen hem geplaatste bedragen te dekken.


    Kon zijn geweer als inleg aanvaard worden ?


    Natuurlijk, als hij er een niet overdreven prijs voor verlangde.


    Raney voegde er nog twee fijne pistolen aan toe, beide van een zeer goede kwaliteit. Marshall nam de pistolen op, onderzocht ze met een goedkeurende blik.


    Ja, ze zouden eveneens aanvaard worden. Wilde men even de juiste waarde overeenkomen ?


    De wedding waardoor Raney hoogstwaarschijnlijk een bedelaar zou worden, stond op het punt afgesloten te worden.


    ‘Stop!’ schreeuwde de jongen.


    Raney keek op met gefronste wenkbrauwen, de drie anderen sprongen in hun stoel op, onmiddellijk op hun hoede.


    ‘Wat betekent dat? Een valstrik?’ riep Quincy woest.


    ‘Zonder twijfel!’ gromde Bray, en schoof zijn hand in zijn binnenzak terwijl hij met vlammende blikken in het ronde keek.


    ‘Wel,’ zei Marshall, ‘dat betekent toch niet dat u heel de tijd een helper gehad hebt, Mr. Raney? Een goed helper, die natuurlijk mijn kaarten over mijn schouder heen kon lezen, en u seinen gaf?’


    De jongen keek Marshall recht in de ogen.


    ‘Ik kan u Mr. Raney’s kaarten ook vertellen!’ zei hij.


    ‘Wat kun je?’ vroeg Marshall, rood wordend en ditmaal met een brutale stem.


    ‘Ik kan u precies vertellen welke kaarten Mr. Raney gekregen heeft!’ herhaalde de jongen met klem.


    ‘Dat is onmogelijk, Johnny,’ zei zijn vriend, ‘je hebt zeker gedroomd !’


    ‘Nee,’ zei de jongen, ‘ik heb de kaarten allemaal gezien, daar waar Mr. Marshall ze eveneens ziet. Ik zag ze weerkaatst in de rugzijde van dat gouden horloge. Als het daar lag om de tijd te zien, waarom ligt dan de wijzerplaat naar beneden? Het is zo glad als een spiegel en hij houdt de kaarten erboven eer hij ze deelt.’


    Raney stond langzaam, als door een onzichtbare hand in de hoogte getrokken, op.


    ‘Dat is een eigenaardig idee,’ zei hij tussen de tanden, ‘Veronderstellen we eens dat jij tracht te vertellen welke kaarten ik heb?’


    ‘U had van in den beginne drie boeren,’ zei Johnny, ‘en dan gaf hij u de negen van schoppen, van boven op het stel, en de boer van klaveren van onderen van het stel.’


    Raney’s mond viel open. Het scheen hem moeite te kosten om zulk een schurkenstreek, zulk een laaghartig bedrog te begrijpen. Maar Marshall wond zich geweldig op. Hij steunde met een hand op de tafel en zei:


    ‘Jullie hebt gelijk, vrienden, dit is een valstrik! Raney is een schoft en die kleine jongen is zijn handlanger. Verzamel al het geld van de tafel en ga aan dek! Zulke bandieten - en dat wij in hun handen moesten vallen - wij, beroepsspelers!’


    Aan het bevel om het geld te verzamelen, werd onmiddellijk gevolg gegeven. De kleine Mr. Quincy scheen slechts op dit bevel gewacht te hebben, want ogenblikkelijk nam hij zijn breedgerande hoed af, hield hem aan een hoek van het tafeltje, lichtte het aan de andere kant lichtjes op, en een helder rinkelende waterval van goud en zilvergeld stroomde in de hoed. Zeker zou Raney zich verzet hebben, maar de vlugge Bray had bliksemsnel een dubbelloopspistool getrokken en richtte het op Raney’s hoofd.

  


  
    


     


    10 HET GEVECHT


    De jongen twijfelde geen ogenblik. Hij zag slechts twee dingen: het hatelijke, grijnslachende gelaat van Marshall en de bloeddorstige blik van Bray, die Raney in bedwang hield.


    Er was nog een voornaam feit. Sinds de jongen het spel onderbroken en de crisis verhaast had, was er geen van de drie mannen die hem nog een blik waardig gekeurd hadden. En ginds stond Raney, het onnozele slachtoffer, met vertrokken gezicht, de aders op zijn voorhoofd gezwollen.


    Eens dat de drie met de buit uit de kajuit waren, had Raney geen kans meer om iets te bereiken. Zelfs indien de kapitein van het schip zijn vriend was, zou de getuigenis van drie goed geklede en aanschijnlijk welopgevoede mannen toch de verklaringen van een avonturier en een kleine jongen in lompen tenietdoen.


    Johnny overdacht snel al deze omstandigheden, terwijl hij aandachtig rondkeek. Hij bemerkte dat de revolver waarmee Bray Raney in bedwang hield, het enige wapen was dat schietensgereed was, en... hij sprong van in de bovenste kooi boven op Bray’s schouders. Hij plooide in de sprong zijn benen onder zich op, mikte met zijn knieën naar de rug, en met zijn scherpe ellebogen naar de nek van Bray. Zo wel zijn knieën als zijn ellebogen kwamen juist waar hij bedoeld had.


    Marshall slaakte nog een kreet om Bray te verwittigen, maar het was al te laat, en Bray sloeg met volle kracht rechtuit op de vloer. Hij was zo verrast, dat hij niet eens zijn pistool afvuurde en bleef liggen waar hij gevallen was. Terwijl de jongen rechtkrabbelde, zag hij de lange benen van Raney een sprong nemen tot bij Marshall, en stelde met voldoening vast dat hij hem met een geweldige slag in het aangezicht trof. Marshall wankelde, maar was geenszins buiten strijd gesteld. Hij trok een zeer lang gebogen bowie-mes.


    Johnny zag het schitteren, maar hij zag ook het dreigende gevaar voor zijn vriend, want Quincy had het geweer van Raney opgenomen, en zwaaide het in de hoogte, om er de eigenaar mee op het hoofd te treffen.


    Johnny nam een stap en gooide zich met volle kracht tegen de benen van de aanvaller.


    De kleine man viel over Johnny heen. Deze gaf hem een trap met de benen om zich van hem los te maken, en sprong dan boven op hem om hem helemaal te overmeesteren.


    Hij was sterk, groot en geoefend, en zijn wilde woede kende geen grenzen, maar Quincy was als een wilde kat. In minder dan een ogenblik had hij Johnny bij de hals met een volle ’ Nelson ’-greep. Het hoofd van de jongen sloeg achterover, hij kon niet meer ademen, het werd hem zwart voor de ogen. Doorheen deze mist zag hij nog hoe Marshall als een blok tegen de vloer sloeg, nadat hij vergeefs geprobeerd had steun te vinden aan de kant van de tafel. Doorheen deze mist zag hij dat Raney op hem en zijn tegenstander toesprong en plots hield de drukking aan zijn hals op.


    Hij ging recht zitten en snakte naar adem; zelfs het water na zijn dagenlange vasten had niet zo goedgedaan als de met tabakslucht overladen lucht van de kajuit nu.


    ‘Sta op!’ beval Raney.


    Hij kroop recht.


    En dan zag hij wat er gebeurd was. In een hoek van de kajuit stond Raney, rechtop, kalm, glimlachend. De oorzaak van zijn goed humeur waren waarschijnlijk de twee dubbelloopspistolen, met welke hij de andere aanwezigen in bedwang hield.


    Quincy zocht zijn evenwicht en trachtte recht te komen uit de onderste kooi, waar hij door Raney ingeslagen was. Marshall zat rechtop, het bloed stroomde uit een geweldige wonde aan zijn linkerwang, en met een wilde blik was hij totaal verschillend van de goed-geklede, welopgevoede speler van daarstraks. Zelfs Bray kwam in beweging, maar gelukte er niet in zich op te richten, en bleef op handen en voeten liggen. In zijn val was het ganse gewicht van zijn zwaar lichaam op zijn neus terechtgekomen. Zijn neus was gebroken en de stromen bloed op de grond waren verbazingwekkend. Niettegenstaande de geweldige pijnen die hij moest doorstaan, hield hij zijn gedachten goed bij elkaar, en reikte naar het pistool, dat op weinig afstand van hem gevallen was. Johnny bemerkte zijn opzet. Hij was wreed, en bracht zijn hiel met geweldige kracht neer op de rug van Bray’s hand, en terwijl Bray een wanhoopskreet slaakte en zijn hand terugtrok, snapte Johnny het wapen van de grond.


    Hij stelde zich naast Raney, en richtte eveneens zijn nieuw verworven wapen op de schurken.


    ‘Wel, Johnny,’ zei de grote man, ‘als je er een ziet die ook maar een schijn van beweging maakt, gebruik de twee kogels die je in je pistool hebt. Verstaan?’


    ‘Jawel, meneer,’ zei Johnny, en voegde er tussen zijn tanden aan toe: ‘En ik zal het doen ook!’


    ‘Ja! Ik geloof dat de heren daar niet aan zullen twijfelen,’ zei Raney grinnikend. ‘Marshall, ik veronderstel dat de zaken niet uitgedraaid zijn zoals u verwacht had?’


    Marshall, een zakdoek tegen de gewonde kaak drukkend, waar de harde vuist van Raney bijna tot op het been was doorgedrongen, trachtte zich te beheersen.


    ‘Raney,’ zei hij moeizaam, ‘dat is een belediging waar je nog van zal horen.’


    ‘Dat denk ik wel, en de andere mensen waarschijnlijk ook.’


    ‘Er bestaat nog zo iets als een wet, ook hier op het schip,’ viel Quincy bij. ‘De kapitein heeft het recht om op te treden. Het zal niet lang duren voor jullie beiden een paar handboeien aan hebt. En de sheriff van de volgende aanlegplaats zal wel weten wat hij met zulke kerels moet aanvangen.’


    Johnny Tanner kreeg het plotseling benauwd.


    Inderdaad, deze drie mannen waren in staat om te getuigen tegen twee, waarvan de ene nog maar half volwassen was.


    Wat zou er gebeuren als ze deze zaak aanhangig maakten? En dat zouden ze beslist. Ze zouden gelijk wat ondernemen, om de twee die hen zo smadelijk in de doekjes gedaan hadden, onaangenaamheden te bezorgen. Hun van haat vertrokken gezicht was ten zeerste welsprekend.


    Bray, wiens gelaat op een afschuwelijke wijze verminkt was, en die door het bloed dat zijn gezicht overstroomde, bijna niets kon zien, was rechtgekropen en scheen terug ten aanval te willen gaan, als een bokser die weet dat het gevecht verloren is, maar nog zoveel mogelijk punten wil verzamelen. Zijn vriend Quicy was geel en groen uitgeslagen en beefde op zijn benen.


    Marshall tenslotte, had zich nu ten volle hersteld en was kalm, spierwit en verontwaardigd.


    ‘Heren,’ zei hij tot de twee anderen, ‘het schijnt dat we in slechte handen gevallen zijn, maar ik houd eraan u te verwittigen dat wij deze schande zelf zullen uitwissen. Ik voel er niets voor om de overheid in deze zaak te mengen, doch ik verkies deze rekening persoonlijk te vereffenen.’


    ‘Ik ook!’ gromde Bray tussen zijn tanden. ‘U moet ons echter ons geld teruggeven...’


    ‘Waarom moet ik geld teruggeven? Over welk geld spreekt u?’ vroeg Raney met ingehouden woede.


    ‘Horen jullie dat?’ schreeuwde Quincy tot zijn twee vrienden.


    ‘Welk geld?’ zei Marshall, de wenkbrauwen fronsend. ‘Bedoelt u welk geld van ons is?’


    ‘Inderdaad!’ zei Raney.


    ‘U vergist zich. U meent dat wij onze rechtmatige winst willen wegnemen. Nee, ik persoonlijk wil niets te doen hebben met mensen van uw slag. Ik speel af en toe kaart, voor kleine bedragen, met vrienden, of heren die waardig zijn mijn vrienden te worden, maar in u Mr. Raney, ben ik buitengewoon teleurgesteld. Ik zal nooit meer beweren dat ik mensenkennis bezit. Ik zou gezworen hebben dat u een gentleman bent, en het is nog niet te laat om dit te bewijzen. Die kleine gek heeft de zaken zo’n snelle wending doen nemen, dat u natuurlijk geen gelegenheid hebt gehad om behoorlijk na te denken.’


    ‘Genoeg onzin,’ onderbrak Raney hem, ‘je kunt mij niet beïnvloeden met zulk soort praatjes. Je hebt gespeeld en verloren. Ga je nu bidden en smeken als een laffe schurk?’


    ‘Als wat?’ vroeg Marshall, ‘Mr. Raney, weet u wat het betekent zulk een taal te gebruiken tegenover een welopgevoed gentleman?’


    ‘Schei uit!’ zei Raney ongeduldig. ‘Ik weet nu waar ik aan toe ben. Jullie zijn een troep schurken. Jullie hebben me verbluft en ik ben er netjes ingelopen. Als die kleine jongen er niet geweest was, was ik er nu aan voor al mijn bezittingen. Maak nu dat jullie wegkomt.’


    ‘Maar dat is toch niet mogelijk!’ zei Marshall, klaarblijkelijk verwonderd. ‘Wilt u mij dan verplichten de overheid, in dit geval de kapitein, te verwittigen dat wij zoeven door u bestolen zijn, en dat hij u beiden in de ijzers moet slaan?’


    Raney keek de bedrieger met een welwillende glimlach aan, en vervolgde :


    ‘Alle respect, Marshall! Je kan het goed zeggen. Je had politieker moeten worden. Maar ditmaal heb je verloren, dat zou je moeten begrijpen. Je wilde mijn geld? Je had het bijna. En, recht voor recht, zou ik jullie nu elke penny moeten afnemen, zelfs jullie horloges. Dan zou je nog niet naar de kapitein gaan. Die is niet gek genoeg om jullie te geloven. Dat een man en een kleine jongen jullie zo zouden toetakelen, zonder eerst in het nauw gedreven te zijn !


    ‘ Jullie kunt het geld houden dat je nog in je zakken hebt. Ik houd slechts het geld dat op de tafel ligt en de revolver die de jongen van Bray afpakte. Hij heeft ook recht op commissieloon; of op een kleine herinnering als jullie het liever zo noemt. En maak nu dat jullie verdwijnt, eer ik jullie uit de kajuit smijt!’


    Er volgde een tastbare stilte. Even later kwam een soort gebrul uit de keel van Bray, net zoals het gejank van een buldog die moeilijkheden zoekt.


    Quincy scheen ook volkomen gereed te zijn om op het minste teken van Marshall de aanval te wagen, niettegenstaande de drie dreigende pistolen. Doch Marshall was niet gek. Hij keurde even de twee, die ogenschijnlijk op alles voorbereid waren en zei dan langzaam :


    ‘Bray, Quincy. We zullen het voorlopig hierbij laten. Maar Mr. Raney zal later ondervinden dat dit slechts het begin van de geschiedenis is. Kom, laten wij gaan.’


    Zij aarzelden nog. Maar het was duidelijk dat ze gewend waren de bevelen van Marshall te gehoorzamen, en de een na de ander verlieten ze de kajuit. Johnny sloot de deur zorgvuldig en deed de knip erop.


    Toen hij zich terug omdraaide naar zijn vriend, verwachtte hij een uitbarsting van blijdschap of tenminste een teken van dankbaarheid. Hij had Raney toch achthonderd dollar terugbezorgd, op gevaar van zijn leven.


    Maar Raney zei onbewogen: ‘Ga zitten en tel het geld.’


    Johnny was onaangenaam getroffen, maar bedwong zich om zulks niet te doen blijken. Hij draaide de hoed van Quincy boven de tafel om, schudde het geld eruit. Dan rangschikte hij de geldstukken op stapeltjes van tien. Het waren hoofdzakelijk tiendollargoudstukken, en zelfs een paar van twintig.


    Johnny maakte allemaal stapeltjes van honderd dollar !


    Een koude rilling liep de jongen langs de ruggengraat. Met glinsterende ogen rangschikte hij het geld op de tafel. Het was een heel gewicht. Tot nog toe was geld eer een naam of een droom geweest voor Johnny Tanner, dan een werkelijkheid.


    Raney alleen had iets meer dan achthonderd dollar ingezet. En de anderen hadden nog grotere bedragen gebruikt, als om hem aan te moedigen door het gezicht van hetgeen hij zou kunnen winnen, als het geluk hem gunstig was. Alles bijeen waren er negenentwintig stapeltjes, elk van tien stukken van tien dollar, en dan nog zeshonderd vijftig dollar samengesteld uit grotere of kleinere geldstukken.


    ‘Vijfendertighonderd vijftig dollar !’ zei de jongen tenslotte, en schoof zijn stoel met een zucht achteruit. ‘Jee! Mr. Raney! Ik geloof dat u rijk bent! Dat is genoeg...’


    ‘Genoeg om een heerlijke handelsreizigers-uitrusting te kopen: muilezels, paarden, wagens en koopwaren!’ onderbrak Raney enthousiast.


    Hij stapte met zijn lange benen de kajuit op en neer.


    ‘Zet achthonderd dollar apart,’ beval hij tenslotte.


    De jongen schoof achthonderd dollar naar de hoek van de tafel.


    Raney nam ze op en deed ze in een grote lederen geldbeurs.


    ‘Zie je de rest?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoeveel is het?’


    ‘Zevenentwintighonderd en vijftig dollar.’


    ‘Zo, zevenentwintighonderd en vijftig dollar. En aan wie behoren die toe?’


    ‘Hoe? Aan u, natuurlijk, Mr. Raney.’


    ‘Krijg jij er geen deel van?’


    ‘Ik?’ vroeg Johnny verwonderd. ‘Ik ben toch maar een jongen, en ik tel niet mee als het over geldzaken gaat.’


    ‘Niet?’


    Plots barstte Raney in lachen uit, maar het klonk niet gemeend. ‘Verdomd! Ik wou dat ik een schurk was. Dat zou ik willen. Dan zou ik de mooiste uitrusting bij elkaar brengen, die ooit een handelsreiziger heeft bezeten. Ik zou buffelhuiden kopen van de Sioux of van de Cheyennes. Die weten hoe ze moeten looien en beschilderen, voor die gekken die curiositeiten kopen! Maar zo beestachtig kan ik niet zijn. Heb je hier of daar een geldbeurs?’


    ‘Nee.’


    ‘Zoek er dan een. Neem een klein lederen zakje: dat zal het beste zijn. Laad dat geld erin. Het is allemaal voor jou!’


    Johnny sperde de ogen open, klemde zich aan de tafel vast en fluisterde: ‘Dat is toch niet mogelijk?’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Hoe, een jongen kan toch niet...’


    ‘Nee?’ onderbrak Raney. ‘Nee, natuurlijk niet. Een jongen kan niet als een kanonbal tussen drie gewapende schurken springen, en het bezit, en misschien het leven redden, van een man die hij nauwelijks een paar uren kent. Een jongen kan niet, in zijn nachthemd, uit het bed springen en vechten als een losgelaten duivel. Een volwassene zou het nauwelijks kunnen, hoe zou een jongen het dan klaarspelen?’


    Hij knikte nadrukkelijk, zijn glimlach was scherp als een snauw.’ Nee, stop die zevenentwintighonderd vijftig dollar in je zak. Zelfs indien het zevenentwintigduizend en vijftig geweest was. Ik heb mijn deel terug. Ik kreeg achthonderd dollar, die ik niet eens verdien omdat ik zo'n idioot was, ik ben onverlet, en indien jij er niet geweest was, zou ik zeker het hachje erbij ingeschoten hebben. Steek dat geld weg, zoon, ik zal er niet aan raken.’


    Johnny deed een beweging in de richting van het geld, maar trok even snel zijn hand terug, alsof hij zich gebrand had.


    ‘Ik geef evenveel om geld als al de anderen. Maar meer dan een deel kan ik niet aanvaarden. Ik zal achthonderd dollar nemen, net als u. De rest zullen we delen, als partners. Zoals we als partners samen vochten.’


    ‘Geen sprake van,’ zei Raney verontwaardigd.


    ‘Dan gooi ik het weg. Of ik breng het aan de schurken terug.’


    ‘Ben je gek? Die smerige honden!’


    ‘Delen we dan half om half?’ drong de jongen aan.


    Raney ging op de rand van de onderste kooi zitten en keek de jongen doordringend aan.


    ‘Nu zie ik waarin ik verkeerd gedaan heb,’ zuchtte hij.


    ‘Wat?’


    ‘Jarenlang heb ik getracht een deelgenoot te vinden. Maar steeds bij mensen van gelijke leeftijd. Maar de jaren bederven een man. Jaren verminken zijn hersens. Dat besef ik nu eerst. Ik had van het begin af een jongere moeten zoeken .zoals jij - als er tenminste zo nog zijn.’


    Hij zweeg en het bloed steeg Johnny naar het gelaat. Hij was nooit verwend geweest met loftuigingen. Hij was niet op deze woorden voorbereid geweest, en hij voelde zich alsof hij op dit ogenblik ridder geslagen werd.


    ‘Hoe oud ben je eigenlijk, Johnny. Zeventien? Zeventien?’


    ‘Bijna vijftien.’


    Raney sprong op, maar ging even snel terug zitten.


    ‘Bijna vijftien! Ai! Nu begin ik het te begrijpen. Soms loopt men hem tegen het lijf: de ene uit het miljoen! Ik geloof dat jij er een van bent! Nu, als het mij te doen stond, zouden wij van nu af een paar vormen, en wat zouden wij niet kunnen bereiken! Het Rotsgebergte zouden we verplaatsen, rivieren in de woestijn graven, de sneeuw in december doen smelten! Dat zouden we doen! Maar in plaats van dat alles ga jij natuurlijk bij de eerste aanlegplaats van boord, en neemt de eerste de beste boot terug naar huis.’


    Johnny zuchtte slechts.


    ‘Om dat geld, bedoelt u?’


    ‘Wel, is het niet voldoende om gelijk wat aan te vangen ?’


    ‘Het is niets in vergelijking met datgene waar ik jacht op maak.’


    ‘Kijk eens aan! Wat werd er dan van je vader gestolen?’


    Johnny aarzelde. Dan steeds blozend, verklaarde hij: ‘Luister eens, Mr. Raney, er is niets op de wereld dat ik u niet zou toevertrouwen, als ik er alleen over te beslissen had. Vooral niet sinds u mij zo glansrijk van Quincy verloste. Maar over deze zaak ben ik niet baas. De beslissing ligt bij mijn vader. Zonder zijn toestemming durf ik er niet over spreken, zelfs tegenover u niet.’


    Raney fronste de wenkbrauwen, maar een ogenblik later ontspande zich zijn gelaat in een brede glimlach.


    ‘Je hebt gelijk. En dat verhoogt nog je waarde. Waarom? Omdat een man die zijn mond kan houden, dubbel zo veel waard is als een praatjesmaker. De Indianen weten dat! Ja, zelfs de Indianen! Maar vertel me eens, Johnny! Ben je nog steeds van plan het spoor van de dief te volgen?’


    Johnny hield even de adem in en knikte dan ernstig. ‘Ik moet. Nu nog meer dan ooit! Als ik het spoor maar kan terugvinden!’


    ‘Zeg eens, ben je gelukkig met deze avond?’


    ‘Machtig gelukkig! En dan vooral omdat ik me bij u zo veilig voel, Mr. Raney.’


    ‘Jij veilig bij mij?’ grinnikte de jager. ‘Dat versta ik niet. Je bent in een dag bijna het hoofd ingeslagen, en de verstikkingsdood gestorven. Maar als je ermee akkoord bent, zoon, dan. blijf ik bij je, tot je aan het einde van je taak bent, zelfs indien het jaren zou duren!’


    ‘Stop !’ riep de jongen. ‘Zo iets zoudt u toch niet willen beloven?’


    ‘Niet?’


    ‘Nee, het is alleen mijn zaak, en niet de uwe. Het is mijn persoonlijke zaak, en daar kunt u zich toch niet voor opofferen?’


    ‘Wacht nu eens even. Zover ik weet, hebben partners geen persoonlijke, maar enkel gemeenschappelijke zaken. Akkoord?’


    Hij stond op. De jongen eveneens. Ze sloegen de handen in een stevige greep in elkaar.


    ‘Ik ben machtig fier en gelukkig,’ zei de jongen.


    ‘Ik ook,’ zei de jager bewogen, ‘en meer dan jij!’

  


  
    


     


    11 DE DRIE PAWNEES


    Geen van de drie bedrogen kaartspelers repte met een enkel woord over het gebeurde. Ze gingen met hun ontgoocheling en hun haat te Cincinatti van boord, en keken nauwelijks over hun schouder, om de ongeluksboot een laatste woedende blik te gunnen.


    Johnny Tanner en zijn vriend gingen daar eveneens aan wal. De jongen was uiterst verbaasd zo ver in het Westen zo’n uitgebreide stad te vinden. Het scheen dat deze, zich snel uitbreidende stad reeds meer dan vijftigduizend inwoners telde. Er waren meer dan veertig kerken, een college, een krankzinnigengesticht, kortom, al de voordelen van een grote samenleving.


    Ze vonden een groot kledermagazijn, en gingen binnen om voor Johnny een volledige uitrusting te kopen. Raney was de raadgever en Johnny kreeg degelijke bullen, stevige schoenen, een slappe hoed en al wat erbij hoort.


    Ze gingen naar het schip terug, zeer omzichtig rondkijkend naar Marshall en zijn twee kameraden, maar het kostelijk trio kwam niet opdagen.


    Slechts een idee nochtans hield Johnny voortdurend bezig. Hij vreesde dat Harry, de dief, eveneens in een pleisterplaats aan land gegaan was, zonder naar St. Louis door te varen. Maar Raney stelde hem zoveel mogelijk gerust. Hij redeneerde zo: Harry was niet als reiziger maar als werkman aan boord, en het was haast vanzelfsprekend dat hij getekend had voor de hele reis, en zeker niet aangenomen zou zijn voor een gedeelte. En, meer nog, Harry had met zoveel overtuiging en kennis van zaken over het Westen en de Indianen gesproken, dat het klaarblijkelijk zijn bedoeling geweest was naar de prairie terug te keren.


    ‘Kijk eens,’ zei Raney, ‘Harry is een tijd in de grote stad geweest en heeft er nu zijn buik van vol. Hij heeft heimwee naar de grote vlakten. Hij was een arme drommel in New-York. Maar zeer waarschijnlijk was hij in het Westen een hele persoonlijkheid. Zoals hij jou vertelde, leefde hij kalm en hoog in aanzien in een Indiaanse stam, en het is verklaarbaar dat hij naar dat leven terugverlangt. Nee, je hoeft je niet benauwd te maken. We zijn op het goede spoor. En ik hoop alleen maar dat hij niet uit St. Louis vertrokken is, eer wij er aanlanden, want dan zal het een geweldige taak worden om hem op te sporen.’


    Dergelijke taal stelde Johnny wel wat gerust, maar toch ging er geen nacht voorbij of hij droomde van de laatste ontmoeting met de vijand. Elke nacht ook droomde hij dat op het laatste ogenblik Hank Raney kwam opdagen om in gunstige zin over het gevecht te beslissen.


    Na een vaart langs de wilde oevers met de dichtbegroeide wouden, was het een vreemd gevoel in een grote stad aan te leggen. St. Louis verwonderde Johnny eens te meer. De oostelijke oever van de stroom was nauwelijks bebouwd, maar op de westoever verhief zich een zee van heerlijke huizenblokken.


    Johnny wreef zich de ogen uit, en verbaasde zich alsof hij een luchtspiegeling zag. Hij kon niet geloven zo’n uitgestrekte en welverzorgde stad te vinden, nadat ze dagenlang door de eentonigste wildernis gevaren waren.


    Het schip legde aan in de binnenhaven en beiden gingen aan wal. Het eerste wat de blik van Johnny trof, was een groep van drie Indianen, in reusachtige dekens gehuld, met beenkappen en dierenvellen en felgekleurde veren op het hoofd. Zij wandelden met een plechtige, waardige stap.


    ‘Kijk eens aan, die paardenstelende scalpjagers!’ zei Raney. ‘Verdomd als ik niet blij ben hun kampen weer eens op te zoeken. Die Pawnee-schurken! Alleen hun aanblik verplaatst mij weer naar die heerlijke dagen van weleer!’


    ‘Hoe weet je dat het Pawnees zijn?’


    ‘Eerstens aan hun smerig voorkomen. En dan aan hun haar-toetje. Die afdeling van de Pawnees scheren zich bijna het hele hoofd kaal, en laten enkel een toetje boven op hun kruin, bij wijze van scalp. En ik kan je vertellen dat een Sioux of een Cheyenne zeer fier is als er een Pawnee-scalp in de rook van zijn tentvuur hangt te drogen. Ik ken ze. Er zijn er verschillende die mij ook kennen, een beetje te goed zelfs.’ Hij grinnikte bij de laatste woorden.


    Hij en Johnny wandelden langzaam in de richting van de midden-stad met hun pakken op de schouder, want Raney had een afschuw van koetsen. De drie Pawnees, na de straat overgestoken te hebben, kwamen recht op beide vrienden toe.


    ‘Let op, zoon, en houd de revolver die je van Bray kreeg, gereed. Het is mogelijk dat deze drie aartsschurken mij herkennen. Het is niet waarschijnlijk. Voor hen zien alle blanken er gelijk uit, evenals de Roodhuiden in onze ogen er bijna allemaal eender uitzien. Wij zijn niet gewend de verschillen op te merken, zie je. Nochtans moeten we op onze hoede zijn. Als ik je een goede raad kan geven: zoek nooit ruzie met een Pawnee, tenzij je verplicht bent! Houd je klaar: ze zouden wel eens kunnen proberen een mes door mijn body te steken!’


    Johnny schreed behoedzaam verder, als liep hij op eierschalen.


    De Pawnees naderden. In hun dekens gewikkeld schenen ze wel wandelende mummies en slechts toen ze heel dicht bij waren, zag Johnny de schitterende blik van hun ogen in hun wild gelaat.


    Ze wandelden nog steeds even statig en keken recht voor zich uit.


    Op het ogenblik dat ze voorbij zouden gaan, verhief Raney de rechterhand en zei: ‘How!’


    Ze bleven staan.


    Ze deden eveneens een beweging met de rechterhand en alsof slechts één persoon gesproken had, zegden ze samen: ‘How!’


    Dan gingen ze verder, kalm als altijd, de ogen strak vooruit gericht.


    Hank Raney, met dezelfde stap en bijna dezelfde manieren als de drie Indianen, ging een eindje verder zonder om te kijken. Zijn gelaat had een bezorgde uitdrukking. Tenslotte stopte hij en draaide zich om. De drie Pawnees waren verdwenen.


    ‘Nee, meneer, ze zijn me niet vergeten!’ zei hij.


    ‘Hebben ze er reden toe?’ vroeg Johnny.


    Hij kreeg geen antwoord. Raney was door zijn eigen gedachten in beslag genomen.


    ‘Dat was Rode Manen zelf!’


    ‘Rode Manen? Ik geloof niet dat je hem ooit vernoemd hebt !’ Raney sloeg geen acht op de vraag van de jongen.


    ‘De tweede was het Kalf met de Dubbele Staart. Maar wie was de derde van die rode schurken? Wacht eens even. Lieve hemel! Dit was Gespannen Boog! Hebben Rode Manen en Gespannen Boog hun strijdbijl begraven, en zijn ze vrienden geworden? Indien ja, geef acht Cheyennes! Pas op Dakotas! Die Pawnee-wolven zullen jullie in minder dan geen tijd de strot overbijten. Jawel, meneer, dat waren Rode Manen en Gespannen Boog te zamen!’


    ‘Zijn het grote hoofden?’ vroeg Johnny geduldig.


    ‘Groot? Ze zijn zo machtig als het vergif in de lucht! Als de Cheyennes van Rode Manen en Gespannen Boog spreken, wordt het hen koud om het hart. En ook de Sioux. Zij hebben genoeg scalps om een groot huis mee te behangen. En ze hebben genoeg haar om vijftig man mee te kleden. Zulke soort hoofden zijn het.’


    ‘Zijn ze dan opperhoofden?’


    ‘Nee, opperhoofden zijn ze niet. Het opperhoofd is Oude Vuursteenpijl. Dat is een medicijnman. Dat is eerst een rechte schurk, dat kan ik je verzekeren. Maar hij sticht het onheil van uit zijn tent. En het is raadzaam daar uit de buurt te blijven!’


    Johnny keek naar het donkere gelaat van Raney, die met ingehouden woede verder ging: ‘Dat is een schreeuwende stommiteit! Er zijn genoeg mannen in St. Louis om elke Pawnee in de prairie te vernietigen, en dat zou moeten gebeuren. Maar nee, ze laten die rode honden naar de stad komen. Ik wed dat ze met allerlei strijkages en eerbewijzen ontvangen zijn. Ik wed dat ze die twee smerige moordenaars onthaald hebben met geschenken, en alles wat hun hart begeert. Jawel, meneer!’


    ‘Waarom zouden ze zo iets doen?’


    ‘Omdat de rijke handelaars de Pawnees gunstig willen stemmen tegenover hen. Hoeveel kolonisten, spoorzoekers of kleine handelaars er ook vermoord worden: het raakt hen niet. Hoe meer hoe beter zelfs, want dan wordt de concurrentie uitgeschakeld, en kunnen ze de markt naar eigen goeddunken regelen. Al wat ze verlangen, is dat de Pawnees een paar jaar vredelievend blijven tegenover hen, en je mag er zeker van zijn dat ze de drie hoofden hier uitgenodigd hebben en zodanig overladen met allerlei geschenken, dat die schurken nu minstens een ton parels zullen verlangen om nog een kom fris water af te staan. En dat maakt me ziek, Johnny !’


    ‘Maar wat hebben die drie dan tegen u?’ vroeg Johnny nog steeds bezig met de eigenaardige reacties van Raney na hun ontmoeting met de drie Pawnees.


    ‘Ze hebben nauwelijks iets tegen mij,’ zei Raney verstrooid. ‘Zekere dag had ik een nachtlager opgeslagen en kookte wat thee, toen een troep jonge Pawnees mijn kamp aanviel en...’


    ‘Jee! Vielen ze je zo onverwacht op het lijf?’


    ‘Dat was hun plan. Maar ik vertelde je al van die zwarte hengst, die ik van de Osages leende?’


    ‘O ja. Ik herinner me nog elk woord!’


    ‘Wel, dat paard heeft de neus van een wolf en de oren van een haas. Hij rook het gevaar een halve mijl tegen de wind in, en verwittigde mij steeds!’


    ‘Zodanig dat je kon pakken en vluchten?’


    ‘Och, die avond voelde ik me zo moe en slaperig, zoon.’


    ‘En dan?’ vroeg de jongen met ingehouden adem, maar voegde er plotseling ietwat minachtend aan toe: ‘Je zei toch dat je altijd voor Indianen op de vlucht sloeg?’


    ‘Dat is ook zo! Maar er zijn wel eens ogenblikken dat men zo verdomd moe is, dat alles onverschillig lijkt. Dus liet ik het zwarte paard ter plaatse, als blikvanger om zo te zeggen, en ik kroop in de struiken - ik had mijn kamp opgeslagen bij een klein bronnetje - en legde mij neer met mijn geweer in de aanslag, met de ferme hoop niet lastig gevallen te worden en eens lekker te kunnen uitslapen.


    ‘ Weldra zag ik in het schijnsel van het vuur een man die op de plaats toe kroop, waar ik mijn deken had laten liggen, zeker om zich te overtuigen of er een man onder lag. En even later zag ik een tweede gestalte in de richting van het paard sluipen, dat door de Osages Middernacht gedoopt was.


    ‘ Middernacht klapte de tanden op elkaar en steigerde. Op hetzelfde ogenblik trof ik de tweede Pawnee zuiver tussen de ogen, zodat hij zonder nog te kikken dood neerzeeg. De andere Pawnee zette het op een lopen, niet echter zonder een breed bloedspoor achter te laten.’


    ‘Had je dan zo snel herladen, dat je nog een tweede schot kon lossen?’


    ‘Nee, daar had ik geen tijd voor. In drie sprongen zou hij buiten bereik geweest zijn. Dus greep ik mijn jagersmes, wierp het naar de gestalte die nauwelijks een schaduw was en trof hem in het been.’


    De jongen knipperde met de ogen en huiverde.


    ‘Bleef het mes zitten?’


    ‘Nee. Het heft was te zwaar. Na een paar sprongen werkte het zich uit de wonde door zijn eigen gewicht. Maar ik geloof dat het lopen de Indiaan moeilijk viel, nog lang daarna. Ik stond op, zocht mijn mes, en keerde naar het paard en mijn slachtoffer terug. En op het ogenblik dat ik hem zag, had ik spijt! Ik wist dat hij Wandelende Namiddag was.’


    ‘Wat een rare naam.’


    ‘Ja, dat hebben die Pawnees allemaal. Misschien bedoelden ze Wandelende Schaduwen van de Namiddag, ik weet het niet. Hoe het ook zij, daar lag Wandelende Namiddag, met een kogel tussen de ogen, een kogel die zowat alle hersens die hij had, vernietigde. En ik herinnerde mij eveneens dat hij de neef, de uitverkoren neef was van Gespannen Boog. Br! !!’


    Hij gromde tussen de tanden en ging voort:


    ‘Gespannen Boog was de broer van Wandelende Namiddags moeder, en die verhouding is bij de Indianen heel belangrijk. Sterker dan tussen vader en zoon. Gespannen Boog verafgoodde die verdomde, lelijke, paardenstelende en moordende roodhuid van een neef. Hij hield zozeer van hem, dat hij hem drie vrouwen verschafte, maar de moeder van Wandelende Namiddag was zó onuitstaanbaar dat de drie meisjes niet wilden blijven, en hem alle drie verlieten. Gespannen Boog richtte hem opnieuw in, en verwende hem steeds. Nu was Wandelende Namiddag dood, en die andere smerige Pawnee rende wat hij kon, om Gespannen Boog te vertellen van de schande die ik hem aangedaan had!’


    Hij schudde het hoofd.


    ‘Wel, zoon, het kon me weinig schelen dat de Osages mij nodig hadden; maar toen ik besefte dat de Pawnees naar mijn scalp verlangden, vond ik het veiliger met stille trom te vertrekken, en wat te gaan rusten in de bergen en mijn tijd te verdrijven met de jacht. Maar de herinnering aan Middernacht liet mij niet los, en trok mij onweerstaanbaar naar hier terug. Ik geloof dat ik een grote idioot geweest ben. Ze hebben mij alle drie gezien en herkend, en zullen van dit ogenblik naar de mogelijkheid zoeken om mij aan hun mes te rijgen!’


    ‘Je zult me toch niet verlaten?’


    ‘Nee, Johnny, mijn woord tegenover jou zal ik niet breken.’


    ‘Nu geloof ik geen woord meer van wat je me vroeger verteld hebt: dat je van de Indianen, van een enkele Indiaan zou gaan lopen. Ik ben ervan overtuigd dat je nooit op de vlucht geslagen bent, vooraleer je een paar kogels rond hun oren had laten fluiten en misschien wel meer dan fluiten!’


    ‘Wel, Johnny, het schijnt dat ik je niet kan overtuigen. Maar ik zou willen dat je goed in je oren knoopt dat voorzichtigheid meestal heel wat verstandiger is dan moed. En vooral dan als je gezien bent door zo’n paar aartsschelmen als Rode Manen en Gespannen Boog. Ze zouden mijn hart uitrukken en het rauw opeten. En het jouwe ook, alleen omdat je toevallig in mijn gezelschap bent. Kom, zoon, we gaan verder.’


    Ze wandelden naar het midden van de stad, en daar was zoveel drukte en geloop, dat Johnny een ogenblik de indruk had dat hij terug in Manhattan was.


    ‘Hello! >‘ zei Johnny plots. ‘Daar zijn ze weer.’


    Inderdaad, een weinig voor hen schreden de drie Pawnees majestatisch door de drukke menigte.

  


  
    


     


    12 DE DIEF TERUG


    ‘Hoe komt het dat ze ons nu vóór zijn? Waarom besteedt het volk niet de minste aandacht aan hen?’ vroeg Johnny.


    ‘Omdat St. Louis ver genoeg in het Westen ligt, opdat elkeen zou weten dat de Indianen er niet van houden aangestaard te worden. Een fijne groep als men ze zo van achter ziet. Kijk naar die rechte ruggen en die machtige schouders! Men kan zich haast niet voorstellen dat dat een stelletje moordenaars is. En daar komt een blanke van hetzelfde soort hen tegemoet. Jonge, jonge, daar hebben ze de rechte man gevonden. Hij zuigt uit tot de laatste druppel. Als ik geen leugenaar of geen blinde ben, dan is dat Harry de Pawnee, die terugkeert naar zijn stam!’


    ‘Wie?’ vroeg de jongen, het groepje niet uit het oog verliezend.


    ‘Pawnee Harry. De smerigste lafaard, de beestachtigste bedrieger, de meest leugenachtige medicijnman, die ooit in de prairie verschenen is, paarden stal en Indiaanse vrouwen huwde. Pawnee Harry - de man met de sluwheid van een vos en de verraderlijkheid van een slang. Jawel, meneer!’


    ‘Maar welke is het?’


    ‘Zie je die grote, magere kerel aan de zijde van Gespannen Boog? Dat is hij. Hij is spits genoeg om de wind te klieven. En hij is tenslotte dan toch tot zijn oude liefde teruggekeerd. De Pawnees zijn beslist zeer vergeetachtige of veregevingsgezind, als hij erin slaagt terug bij hen opgenomen te worden. Als hij...’


    Hij werd onderbroken in zijn vermaledijdingen omdat de jongen hem plots heftig bij de arm greep. Johnny stond stil en was wit van opwinding.


    ‘Jij noemt hem Harry de Pawnee, maar ik heet hem Harry, de dief! Dat is de man die ik nu al van New-York af achternazit!’


    ‘Wees voorzichtig, jongen! Dat is niet waarschijnlijk. Helemaal niet waarschijnlijk en jij zou dat moeten weten. Je kan die man toch niet aan zijn rug herkennen?’


    ‘Hij draaide even het hoofd. Kijk, hij doet het weer!’


    Harry de Pawnee - of Harry de dief - was in een ernstig gesprek gewikkeld met Gespannen Boog en hij draaide het hoofd licht terzijde, als om de Indiaan beter te overtuigen. Het was zonder twijfel het profiel van Harry, de dief. De jongen sprong op en slaakte een kreet van vreugde, maar tevens van woede.


    ‘Dat is mijn man!’ zei hij overtuigend.


    Hij rende vooruit, twee of drie groepen vreedzame voetgangers in de benen lopend.


    Raney spurtte hem achterna, haalde hem in en hield hem staande.


    ‘Sta stil! Wees kalm, jongen!’ zei hij, terwijl Johnny machteloze pogingen deed om zich los te rukken. ‘Je wint er niets bij met je in de handen van die drie te gooien. Zij zullen hem alle drie onvoorwaardelijk bijstaan. Kijk maar eens hoe vertrouwelijk Gespannen Boog naar hem over buigt, alsof hij wijsheid drinkt uit een bron. Rode Manen is eveneens vol aandacht. Kijk, hij glimlacht zelfs. Deze Indianen zullen hem niet in de steek laten, maar hem krachtdadig bijstaan. We hebben hulp nodig.’


    Johnny keek ongeduldig naar zijn vriend op en snauwde: ‘En waar zullen wij hulp vinden?’


    ‘Daar waar elke eerlijke man hulp kan vinden om een schurk te vatten. Kijk hier!’


    Twee politieagenten in uniform slenterden tussen het volk. Raney ging op hen toe en hield hen staande.


    ‘Kameraden,’ zei Raney, ‘kunnen jullie mij zeggen waar ik Harry de Pawee, de valsmunter, de dief en de whiskysmokkelaar kan vinden?’


    De twee dienaars van de wet waren jong, atletisch gebouwd, met brede schouders. Zij keken Raney, bij zijn zonderlinge vraag, met open blik in de ogen.


    ‘Ik heb Harry de Pawnee nooit gezien,’ zei de ene. ‘Hij heeft nooit in St. Louis gewerkt. Naar zijn naam te oordelen, zult u hem eer bij de Pawnees moeten zoeken.’


    ‘Nee,’ zei de andere, ‘hij is niet meer bij de Pawnees. Hij had last met de stam en werd buitengegooid. Hij verdween sindsdien spoorloos. Het is waarschijnlijk dat hij dood is.’


    Raney wees naar de groep.


    ‘Ginds gaat hij, vergezeld van drie Pawnees. Jullie moeten hem gezien hebben, toen jullie die groep voorbijgingen. Hij is die langere, magere. Dat is Pawnee Harry - als jullie een aanhouding willen doen en naam maken? Hij heeft genoeg op zijn kerfstok om een aanhouding te verrechtvaardigen, geloof ik.’


    De twee keken elkander aan met een plots ontstoken verwachting in de ogen. Deze blik was een ogenblik bijna hatelijk, alsof elk van hen de volle eer voor zich zelf opeiste. Maar haast onmiddellijk verdween deze gespannen uitdrukking en zij glimlachten.


    ‘Ben je overtuigd van wat je zegt? Weet je zeker dat dat de man is?’ vroeg de ene, Raney aanstarend.


    ‘Ik ken hem zo goed als mijzelf. Evenals de jongen hier. Hij achtervolgt de dief al verder dan jullie ooit zouden geloven. Gaan jullie voorop, wij volgen.’


    De agenten knikten, en baanden zich een weg door de drukke menigte, gevolgd door Raney en de jongen.


    ‘Moeten we niet dichter bij hen blijven?’ vroeg de jongen. ‘Als er soms een relletje ontstaat...’


    ‘Er zal niets gebeuren. Hoe verder jij en ik achterblijven, hoe minder last ze zullen hebben! Als de indianen ons in de gaten krijgen, zullen ze vechten, maar zolang ze alleen de politie zien, zullen ze geen hand uitsteken. Voor uniformen hebben ze respect. Ze denken dat de geüniformeerden speciale chefs zijn. En hier zijn ze om zo te zeggen in een vijandelijk dorp, en zullen de wapenstilstand eerbiedigen. Nee, met de politie zullen ze geen last zoeken.’


    ‘En Harry?’


    ‘O, die twee kunnen Harry wel baas. Hij kan wel iets ondernemen, maar tegen twee zal de lafaard niet op durven. En dan komt er nog bij dat hij waarschijnlijk denkt dat het enkel gaat om een oude geschiedenis, een moord of zo, waarvoor ze toch geen bewijzen hebben. Hij zal wel op zijn geslepen tong vertrouwen, om zich eruit te praten. Slechts als zij hem tussen zich in hebben, mogen wij optreden en onze aanklacht uitspreken. Eens dat hij in de gevangenis beland is, zal hij er wel niet meer uitkomen.


    Hij grinnikte en ging verder: ‘Laat de wet je zaakjes opknappen, voor eens dat je de gelegenheid hebt.’


    Raney’s woorden stelden Johnny volkomen gerust, en vol verwachting verlangde hij naar de ontknoping.


    De politieagenten wonnen snel veld, doordat het volk een doorgang vrijmaakte en bereikten de groep van de drie Indianen en Harry de dief.


    Een van de agenten tikte Harry op de schouder.


    Harry draaide zich om, en zoals Raney voorspeld had, wendden de Pawnees zich onmiddellijk van Harry af en hulden zich dichter in hun wijde dekens. Zij wisten dat zij met deze zaak niets te maken hadden, wat ook het einde ervan zou zijn.


    Dan zagen ze Harry, die met een glimlach van vertrouwen en brede gebaren, zijn zaak, die hij van tevoren gewonnen achtte, bepleitte.


    Op dit ogenblik kwam er om een onbekende reden een open gang in het volk dat tussen Raney en de jongen aan de ene kant en Harry en de politieagenten langs de andere kant, stond. Harry keek op.


    Zijn blik trof Johnny Tanner, hij herkende hem en keek dan verwilderd om zich heen. Hij meende dat hij Johnny voor het laatst gezien had, toen hij van de overzetboot aan wal sprong in NewYork en nu zag hij hem hier, honderden en honderden mijlen westwaarts, kalm wandelend in de straten van St.Louis! Hij besefte onmiddellijk dat zelfs zijn geslepen tong niet opgewassen zou zijn tegen de directe beschuldiging, die Johnny tegen hem kon indienen.


    Johnny scheen al deze gedachten en overwegingen op het aangezicht van de schurk te kunnen zien, zijn gemoedsbewegingen trokken over zijn gelaat, zoals de golfjes van een vijver over het wateroppervlak spelen.


    Dan handelde Harry.


    Er flikkerde iets in zijn hand. Men hoorde een korte, heftige ontbranding en de politieagent die het dichts bij Harry stond, wankelde en sloeg tegen de grond, terwijl hij zijn borst met beide handen vastgreep. De andere agent trok zijn pistool om weerwraak te nemen, maar onmiddellijk volgde een tweede schot, en ook deze agent liet zijn wapen vallen, wankelde een paar passen achteruit, terwijl het bloed zijn uniform aan de schouder rood kleurde.


    Harry de dief sloeg op de vlucht.


    Hij rende niet langs het gaanpad, maar, vlak vóór een zwaar gespan van zestien muilezels, rende hij de straat over en in minder dan een oogwenk was hij uit het gezicht verdwenen.


    Johnny zette de achtervolging in.


    Raney volgde hem op de voet, overvloedig vloekend, maar toen ze achter de lange, hoge vrachtwagen heen gelopen waren, was Harry reeds verzwonden.


    Het volk stroomde toe naar de plaats waar de schoten gevallen waren. En in die massale toeloop van volk vond Harry natuurlijk een dankbare massa, waarin hij zich zonder risico kon verschuilen.


    Raney stond stil en greep Johnny bij de schouder.


    ‘Het heeft geen zin, Johnny. Harry kent natuurlijk deze stad heel goed en hij zal verdwijnen als een slang in zijn hol. Hij is weg, een achtervolging heeft geen nut, en we zullen hem waarschijnlijk niet meer in St.Louis ontmoeten!’


    Johnny gaf elke tegenstand op. Hij beefde nog op zijn benen van de reactie. Hij had zijn handen wel voor zijn gezicht willen slaan en wenen als een klein kind, zodanig was hij door deze teleurstelling overmand. ‘Nu kan ik het wel helemaal opgeven! Dit was de laatste kans en ik heb haar verspeeld! Verspeeld! Als hij me niet gezien had...’


    ‘Zag hij je en herkende hij je?’ onderbrak de jager.


    ‘En of! Hij zag me en herkende me! Hij stond een ogenblik als van de bliksem geslagen. Toen eerst trok hij zijn revolver!’


    ‘Dat was ook zijn redding! Ik heb nooit geweten dat twee schoten zo snel op elkaar kunnen volgen, behalve uit een dubbelloops- pistool. Dat was een mooi staaltje van schietkunst. Maar Harry de Pawnee is altijd een rat geweest. Drijf hem in het nauw, en hij zal zich verdedigen. Willen we eens zien wat er met die twee arme duivels die getroffen werden, gebeurd is? En met de drie Pawnees?’


    De politieagenten waren reeds weggebracht om hun wonden te laten verzorgen. Geen van beiden was ernstig gekwetst. Johnny vroeg zich af of Harry met opzet slechts geschoten had om vrij te komen, zonder de bedoeling te doden. Maar Raney was overtuigd dat het een duizendste geluk geweest was, dat die twee niet dodelijk getroffen waren.


    De Pawnees waren eveneens verdwenen, en niemand kon zeggen in welke richting ze gegaan waren.


    ‘En Harry zal gaan waar deze drie te vinden zijn - nog meer naar het Westen. Wat denk je ervan, Johnny? Stop je hier of gaat de achtervolging door?’


    ‘We gaan door!’ zei John gemelijk.


    Dan klemde hij de tanden op elkaar en voegde eraan toe: ‘Ik zal het niet opgeven! Niet zolang ik nog de kracht heb om te ademen.’


    Ze brachten hun pakken naar een hotel en aten samen, maar geen van beiden had veel eetlust. Tijdens de maaltijd overdacht Raney alle mogelijkheden. Het was duidelijk dat Harry vrede gesloten had met de drie Pawnees, dat was voldoende gebleken uit hun vertrouwelijke manier van spreken. Het was eveneens duidelijk dat Harry goed ontvangen zou worden in de schoot van de stam, als hij zou terugkeren.


    ‘Waarom zou hij teruggaan?’ vroeg de jongen.


    ‘Waarom niet? Hij is een luie, smerige, onbetrouwbare bedelaar. Hij zal teruggaan, een stuk of drie sterke, jonge vrouwen uitkiezen om voor hem te naaien en te koken, zijn vellen te looien en zijn kleren te versieren. Hij zal weer naar alle feesten gaan, en hun avond aan avond de oren volblazen met de meest onzinnige verhalen, en hij zal weer vet en gemakzuchtig worden evenals vroeger.’


    ‘Zullen de Indianen toestaan dat dergelijk uitschot bij hen terugkeert?’


    ‘Och, de Indianen geven er niet om wie bij hen komt. En je moet niet vergeten dat de Lange Pijl, zo wordt Harry door de Pawnees genoemd en hij heeft zijn naam niet gestolen, door de Pawnees geëerbiedigd wordt! Geëerbiedigd, vooral als raadgever van de hoofden die op het oorlogspad willen gaan. Hij kan meer sluwe plannen uitdenken dan jij je ooit kan voorstellen; vooral dan plannen voor paardendiefstal, daarin is hij een meester.


    ‘ Nee, de Pawnees schatten hem zeer hoog. Hij is een soort medicijnman. Ze gooiden hem buiten omdat hij hen belogen had, maar ze zullen waarschijnlijk blij zijn als hij bij hen terugkomt. Ik wil er al mijn geld op verwedden dat hij vandaag al vertrekt, ergens een afspraak heeft met de drie Pawnee-hoofden, en met hen naar de Pawnee-jachtvelden zal terugkeren.


    ‘ De enige knoop ligt hier: heb ik wel het recht jou los te laten voor deze wilde jacht? Zelfs indien ik gelijk had en hij naar de Pawnees terugging, zou het onverantwoordelijk zijn om jou te laten gaan, want hij heeft maar een teken te geven en duizend goed getrainde Roodhuiden vliegen op zijn bevel om jou te scalperen. En wat zou je daarbij winnen?’


    ‘Dat weet ik niet! Maar ik voel dat ik daarheen moet. Als ik dicht genoeg in zijn buurt ben, krijg ik misschien wel een goed idee om hem te overmeesteren! Dat weet ik nu nog niet! Maar ik ben er heilig van overtuigd dat wij hem moeten opzoeken om een nieuwe kans te krijgen om hem te vatten. Zolang ik nog hoop heb, zal ik het spoor volgen, en alles proberen wat in mijn bereik ligt.’


    De ander knikte grimmig.


    ‘Hoe dikwijls heb je al naar huis geschreven?’


    ‘Nog niet.’


    ‘Wat?’


    ‘Nog niet. Ik heb het hart niet om vader te schrijven dat ik keer op keer misluk.’


    ‘Wat zal hij dan wel van je denken?’


    ‘Hij denkt waarschijnlijk dat ik een dief ben, en mij uit de voeten gemaakt heb, met wat hem het dierbaarst was op de wereld.’


    ‘Luister! Je gaat daar in die kamer, neemt een pen en papier en schrijft een mooie, dikke brief aan je vader. Je kunt er een paar uur aan besteden. In die tijd kan ik naar de haven gaan om een plaats te bespreken naar Liberty.’


    De jongen stribbelde niet tegen. En terwijl hij zat te zweten om de woorden op het papier te krijgen, herinnerde hij zich plots het oude pension, de achtertuin met de struiken en jonge bomen, tante Maggie en zijn vader.


    Maar, vreemd genoeg, die herinneringen waren vaag en schemerig, zelfs het beeld van tante Maggie. Slechts een beeld stond hem klaar en duidelijk voor de ogen: het gelaat van zijn vader, met de grijs-groene ogen en de flauwe, spottende glimlach.


    De woorden kwamen nu veel gemakkelijker en hij schreef sneller en sneller. Hij vertelde al zijn avonturen van het begin tot het einde. Hij trachtte geenszins medelijden op te wekken, hij wilde slechts zijn lange afwezigheid verklaren, en de pogingen laten kennen, die hij inspande om zijn fout te herstellen.


    ‘Ik heb soms het gevoel, alsof ik door het lot steeds verder en verder het Westen in gedreven wordt. Ik word erdoor bezeten en kan mij er niet tegen verzetten. Ik zal echter doorzetten, tot ik teruggevonden heb wat ik verspeeld heb. Ik zal doorgaan tot het bittere einde, alhoewel ik mij moeilijk kan voorstellen dat ik uw bezittingen ooit terug kan verwerven. Ik geloof dat ik van vreugde zou barsten, als ik ooit weer de kolf van uw revolver in mijn handen zou voelen.


    ‘ Ik vertelde u een en ander over Hank Raney, maar ik zei u nog niet dat hij mij leerde schieten zowel met het geweer als met een pistool. Hij spreekt meestal Pawnee- en Cheyennne-dialecten tegen mij: ik schrijf alle nieuwe woorden op en tracht ze van buiten te leren. Het is uiterst lastig, want de klanken zijn totaal verschillend van alles wat ik tot nog toe hoorde. Hank zegt nochthans dat ik goede vorderingen maak.


    ‘ Ons plan is om recht naar de Cheyennes te gaan, omdat Hank daar bekend en geliefd is, en hij eveneens die stam goed mag lijden. Eens dat we daar zijn kunnen we de mogelijkheden onderzoeken om uw bezit terug te krijgen, natuurlijk als het blijkt dat Harry, de dief, inderdaad naar de Pawnees teruggekeerd is.


    ‘ Wat er ook gebeure, ik zal u niet meer schrijven, vooraleer ik u kan melden dat ik uw eigendom weer in mijn bezit heb.’


    Hij had nauwelijks zijn brief verzegeld, toen Raney met een stralende glimlach binnenkwam. Hij had twee plaatsen besproken op een sterke, nieuwe stomer, en hoopte dat het schip een mooie tijd zou maken.


    Laat in de namiddag zetten ze voet aan boord van de stomer en voeren moeizaam tegen de stroming van de Missouri op. De Ohio was van het begin tot het einde verrukkelijk geweest, de Mississippi had hem erg teleurgesteld, maar de Missouri vervulde de jongen met ontzag.


    Geel, bruin of rood, smerig en modderig, wild en machtig; de ruwe oevers droegen duidelijke sporen van het geweld der stroom.


    In de kalme en gelijkmatige delen was de snelheid van de stroom misschien vier mijlen, maar over de zandbanken en andere hindernissen bereikte hij wel acht tot tien mijlen per uur.


    Het klimaat was ruw en afschrikwekkend door zijn plotse veranderingen.


    Ze waren vijf dagen vertrokken uit St. Louis. Na een drukkend hete dag scheen de nacht in plaats van verkoeling nog grotere warmte te brengen. Men kon niet slapen.


    Niemand had moed om te spreken; elkeen gromde en vloekte. Johnny werd door een geweldige zenuwachtigheid door elkaar geschud en zijn hoofd bonsde pijnlijk.


    Dat was rond middernacht.


    Twee uur later lagen de mensen reeds in hun hutten, onder een hele stapel extra dekens en zware jassen, maar niettegenstaande de geweldige bedekking bibberden ze van de afschuwelijke kou.


    Twee uren waren voldoende geweest om zulk een temperatuur-wijziging teweeg te brengen, ten gevolge van een verandering van de windrichting.


    Hoe was het mogelijk dat de menselijke constitutie zulke veranderingen kon verdragen? En wat maakte het leven in een dergelijk land dan de moeite waard ?


    Johnny hield zich gedurende de hele helse nacht met dergelijke overpeinzingen bezig, maar overdag had hij het te druk om zich daarover te ergeren. Dan had hij ten eerste zijn lessen van Hank Raney, gevolgd van uren van zelfstudie waarin hij zich martelde met de onoverkomelijke moeilijkheden van de twee Indiaanse woordenschatten. Stilaan echter werd zijn oor meer en meer gewend aan de vreemde klanken en Raney duldde niet dat hij zich anders uitdrukte dan in Pawnee of in Cheyenne.


    Tweemaal gedurende de reis werden ze uit de richting gedreven door geweldige massa’s drijfhout; driemaal waren de raderen defect door slagen en botsingen van geweldige houtblokken, die met razende snelheid stroomafwaarts schoten. Eenmaal zelfs had het schip zo’n zware averij, dat ze twee dagen moesten blijven liggen om de schade te herstellen.


    Tengevolge van al deze hindernissen scheen het meer dan waarschijnlijk dat Harry en de drie Pawnees, die over land reisden, hun kamp zouden bereikt hebben lang voor de passagiers van het schip ter bestemming zouden gekomen zijn.

  


  
    


     


    13 RIJLESSEN


    Eindelijk bereikten ze Liberty. Het was niet zozeer een stuk wildernis waar de beschaving haar vlag had geplant, maar veeleer een stad, waarover de wildernis haar machtige greep had uitgebreid. In St.Louis hadden geweven stoffen voor de kleding nog overheerst, hier was het de streek van het hertenleer. Dit scheen niet meer misplaatst, integendeel, het was de natuurlijke kleding in overeenstemming met het klimaat.


    Raney en Johnny hadden het zeer druk met het aanschaffen van hun uitrusting. Ze kochten drie paarden en voor elk een uiterst kleine bepakking, want Raney had van het begin af verklaard dat hij geen zin had om zich als een vrachtvoerder te beladen. Ze zouden liever alle kookinstrumenten ontberen, die gewoonlijk een bepakking zwaar en omvangrijk maakten.


    ‘Als wij Harry, de dief, ooit willen pakken, zullen wij met echte Indianen te doen krijgen, en die bewegen zich niet zoals de blanken. Ze vliegen over de prairie, zoals vogels door de lucht. Blanken kunnen dat ook, maar dan moeten ze zich opofferingen getroosten. Geroosterd brood, gedroogd vlees - deze twee dingen zijn voldoende voor een lange tijd, ze kosten bijna niets, en zijn uiterst gering in gewicht zowel als in omvang.


    ‘ Slechts één luxe zullen wij ons veroorloven: een klein keteltje en wat thee. En als we ooit in het nauw gedreven worden, zullen we zelfs dat weggooien. Het enige wat een man werkelijk nodig heeft, is zout, wapens en munitie. Dat is al wat de Indianen hebben, en we moeten minstens zo sterk zijn als zij!’


    De jongen luisterde aandachtig, maar het hart zonk hem in de schoenen, toen hij de geringe hoeveelheid levensmiddelen zag en hij tenslotte de minieme bepakking van de paarden, die al hun middelen van bestaan uitmaakten, vaststelde.


    En dan nog bestond het grootste gedeelte van hun lading uit parels, bijlen en fijne messen, enz. Dit was zoals Raney het noemde ‘Indiaans geld’. Een werkelijk goed mes was bij de echte Indianen meer dan zijn gewicht in goud waard.


    Tenslotte waren zij volledig startklaar.


    Johnny Tanner had de beschikking over een kleine mustang met wilde ogen, verwarde manen, een kort staartje, een stijve nek en een vreemde stap.


    Hij bezat eveneens een fijn nieuw geweer, een zwaar dubbelloops-pistool en een uitstekend, handig pistool met enkele loop van een gunstig bekend fabrikaat; benevens voldoende munitie voor de drie wapens. Hij had nog een handbijl, een jachtmes, een pakje naalden, sterke draad, was en andere kleine benodigdheden. Zijn voedselvoorraad bestond uit thee, enkele pakjes geroosterd brood, dat naar zagemeel smaakte, en gedroogd wildbraad.


    Toen hij zich in de stijgbeugels verhief en zich gemakkelijk in het zadel gehesen had, voelde hij zich werkelijk als een wilde ruiter van de grote jachtvelden, gretig naar alle soorten van opwindende avonturen.


    Ze vertrokken uit Liberty in de richting van Fort Leavenworth, een hele afstand, die ze nochtans mits een beetje haast in één enkele dag konden afleggen.


    ‘Waar is nu dat zwarte paard? Waar is Middernacht? Ik dacht dat Middernacht de enige reden was, waarom je terug naar het Westen kwam?’ vroeg Johnny aan zijn vriend.


    ‘Middernacht? Oh, die zal onderweg wel ergens te voorschijn komen,’ zei Hank geheimzinnig. ‘Let jij maar goed op die mustang van jou. Houd de teugels stevig in handen, doe altijd of hij met vet ingestreken ware en je er elk ogenblik kon afglijden. Hij heeft een gemene blik. Hij zal jou in verbazend korte tijd een massa rijkunst bijbrengen. Als je iets verdachts bemerkt, draai dan je tenen naar binnen om stevigheid te geven in je knieën, en laat je niet afleiden.’


    Johnny glimlachte haast onmerkbaar. Elk ogenblik dat hij in het zadel vertoefde, voelde hij zich sterker en zekerder, en het paard scheen zwakker en weker tussen zijn benen.


    En toen, terwijl ze een lichting in het woud binnenreden, waar het licht plots verblindend scherp was, waar een blikseminslag bijna de helft van een geweldige boom had afgehouwen, schoot het paard ineens onder Johnny weg.


    Het was een uiterst vreemd gevoel! Het ene ogenblik zat hij nog vast en fier in het zadel, aandachtig de omgeving onderzoekend, en even later scheen het dat een val zich onder hem geopend had; hij viel recht naar beneden. Hij kwam in zittende houding op de grond terecht, maar met zulk een kracht, dat het hoofd hem tussen de schouders schoot en hij een hele reeks sterretjes voor de ogen zag.


    Niettegenstaande de slag waren zijn ogen nog helder genoeg om de kleine mustang in een wilde galop te zien stormen, en bijna terzelfder tijd zag hij een lange slangachtige schaduw uit Raney’s hand schieten. Die schaduw, in werkelijkheid een lasso, viel netjes over het hoofd en rond de nek van het paard, dat toen het touw weer binnengehaald werd, snuivend en kopschuddend naderde.


    ‘Dat was een zeer mooi zijsprongetje,’ zei Raney goedkeurend, ‘ik heb nog niet gezien wat hij waard is in open veld, maar hij heeft bepaald de manieren van een solodanseresje.’


    Johnny bekeek de mustang met het diepste wantrouwen terwijl hij terug recht kroop.


    ‘Dat paard is nog niet helemaal afgericht!’ riep hij uit.


    ‘Niet afgericht? Vertel me dan eens waar hij dat fijne zijsprongetje geleerd heeft zonder afgericht te zijn?’


    Hij grinnikte en ging voort: ‘Geen nood. Dat paard is afgericht. En het is in heel degelijke handen geweest, ook! Klim er maar terug op, zoon.’


    Johnny beet op zijn lip, maar gehoorzaamde. Hij wantrouwde zijn rijdier nu uitermate. Hij wenste uit het diepste van zijn hart dat Raney zou voorstellen om van paard te verwisselen, hij had echter te veel trots om het zelf te vragen.


    Ze gingen verder. Ze kwamen in een donkere laan en ineens sprong de grijze mustang als door een veer bewogen in de hoogte, hoger, nog hoger, en viel dan als een steen naar beneden, het achterwerk hoog opgeheven, de neus naar de grond gericht. Het scheen haast dat het koppige dier van plan was op de neus terecht te komen, maar op het allerlaatste ogenblik schoot een van de zware hoeven uit, en brak het ganse gewicht van de slag.


    Johnny voelde dat hij zwaar op het paard neerkwam, dan met een ruk zijwaarts werd geworpen. Zijn eerste val was al zwaar geweest, ditmaal was hij als verdoofd. Hij lag een hele tijd op de grond, vóór hij besefte dat hij op zijn rug uitgestrekt was en naar de hemel keek, die allengs helderder en blauwer werd.


    Hij rekte zich uit en zat rechtop.


    Daar stond Raney, zijn volle aandacht bestedend om zijn pijp aan te steken.


    ‘Hoe gaat het, zoon?’ vroeg hij onverschillig.


    Plots haatte Johnny deze man. Reeds van het begin af had hij gemerkt dat zijn vriend eigenlijk een ruwe, brutale en onbeschofte kerel was.


    ‘Ik ben nog heel, geloof ik,’ antwoordde hij gemelijk.


    Hij stond moeilijk op.


    ‘Probeer er de volgende keer wat langer op te blijven zitten,’ zei Raney, zonder het minste meegevoel. ‘Klem je stevig vast en je zult iets leren. Je wordt natuurlijk geen goed ruiter zonder een paar kneuzingen en blauwe plekken. Het is een geweldig verstandig paard. Goed op de grond en goed in de vlucht. Houdt steeds je positieven bij elkaar, en vergeet nooit te denken - zoals jij deed.’


    De jongen wond zich op, en beklom eens te meer de grijze mustang. Hij wenste vurig dat hij nooit van het Westen had horen spreken, dat hij nooit een in hertenhuid geklede man gezien had, maar bovenal dat hij nooit die schurk van een Raney ontmoet had.


    ‘Wat had ik dan moeten doen?’ vroeg hij schamper.


    ‘Wel, je had moeten opletten met welk deel het paard eerst op de grond wilde terechtkomen. In dit geval, had je dan achterover moeten leunen, met een ruk aan de teugels zijn kop onhoog trekken, en hem een slag met de rijzweep geven. Ik heb al dikwijls bemerkt dat als men een paard tijdens de sprong met de zweep slaat, het zijn zenuwen verliest en van zich zelf niets meer ondernemen kan.’


    ‘Ik heb toch aan de teugels getrokken? Maar zijn mond is ijzersterk !


    ‘Oh, nee!’ zei Raney met dezelfde onverschilligheid, ‘zijn mond is net zoals van elk ander paard. Maar je trok verkeerd.’


    De jongen kookte van woede, en hij waagde het niet te antwoorden, omdat hij te woedend was om zich te beheersen. Ze gingen verder. Johnny was nog half verdoofd en zijn kneuzingen begonnen geweldig te steken.


    Ze kwamen aan een open plaats, ongeveer zes mijlen lang en breed, helemaal omringd door bossen en dicht struikgewas. ‘Hier begint de prairie,’ zei Raney.


    De jongen keek op. De bodem golfde zachtjes, de wind speelde door het lange gras, en boven hen scheen de hemel helderder dan tevoren, terwijl alom een nieuw leven scheen te ontwaken.


    Hij vergat dat hij zijn vriend haatte, keek hem aan met een bedeesde glimlach en zei: ‘Ik veronderstel dat in vergelijking met de echte prairie, dit een eiland is tegenover een oceaan?’


    ‘Ja. Zo iets,’ zei de ander, eveneens glimlachend.


    Op hetzelfde ogenblik speelde de grijze mustang weer zijn parten. Hij sprong voorwaarts zijwaarts, huppelde en danste, achtereenvolgens op de voorpoten, dan weer op de achterpoten. De jongen werd heen en weer gerukt, alsof hij geschud werd door een reuzenvuist.


    Nochtans, een kleine voorafgaande trilling van het paard had de jongen verwittigd. Hij vergat al zijn kneuzingen en zijn pijnen. Zijn angst was zo groot dat hij als door wreedheid overmeesterd werd. Hij was vol aandacht en op zijn hoede.


    Hij gelukte erin op het zadel te blijven.


    Hij werd heen en weer gesleurd. Soms kwam hij op de zadelknop terecht, even later hing hij half uit het zadel, dan weer verloor hij een stijgbeugel, eens zelfs vlogen hem de beide stijgbeugels rond de oren. Maar hij gaf zich niet verloren, en zijn gespitste aandacht en scherpe blik redden hem. De mustang probeerde nu het tweede trucje van die dag: sprong hoog in de lucht om op een voet terecht te komen. De jongen beukte zwaar neer op de rug van het paard, maar het was niet langer een blote kwelling. Nee, het was een gevecht, een gevecht waarin hij zelfs een klein kansje had om overwinnaar te blijven.


    Hij herinnerde zich wat hem gezegd was. Hij gaf een ruk aan de teugels, gooide zich achterover in het zadel en sloeg het paard met een felle striem, juist voor het weer op de grond neerkwam. Er scheen iets met de pony gebeurd te zijn, gaf hij zijn tegenstand misschien op? Het kwam zachter neer en bleef doodstil staan.


    De jongen, beide voeten in de stijgbeugels geklemd, voelde een wilde triomf in zijn borst rijzen, maar... de pony begon als een tol in het ronde te draaien. De jongen greep naar de zadelknop, miste, en vloog met een geweldige boog in de ruimte.


    Hij vloog als een steen omhoog, neer, en ditmaal dacht hij beslist dat hij zijn nek zou breken. De eerste twee malen was hij echter tegen de grond gesmakt, en nu rolde hij voort, ging verschillende malen kopje over, en bleef ongedeerd.


    Hij hoorde zijn vriend zeggen: ‘Wat een wilde dansende gek is dat paard! Ik zal hem zelf eens proberen. Ik geloof dat hij wel een lesje nodig heeft. Of misschien geeft hij mij een les.’


    Hij wilde afstijgen, maar met een wilde schreeuw rende de jongen vooruit.


    ‘Het zal hem niet meer gelukken mij op deze manier af te werpen. Ik was er niet met mijn gedachten bij. Ik was een gek, en had veel eerder mijn evenwicht moeten vinden. Blijf van het paard weg! Het is het mijne! Ik zal hem berijden, er kome wat wil!’


    Hij zwaaide terug in het zadel. Hij sloeg het paard uit volle macht met zijn rijzweep.


    Maar kijk! De grijze huppelde even op de achterpoten, sloeg zijn staart op en neer, en viel in een regelmatig drafje, zijn rug deinde zo zacht als de golfjes van een kabbelend beekje.


    ‘Hoera!’ schreeuwde Johnny triomfantelijk, ‘hij schijnt er genoeg van te hebben.’


    ‘Voor vandaag, ja. Maar ik denk dat je voorlopig wel elke dag opnieuw zult moeten beginnen. Je leert het anders fijn.’


    Ze kwamen goed vooruit. De jongen was nu goed geluimd. Ze staken de Plata-rivier over, en trokken door het afwateringsgebied van de Missouri, waar de muggen zowel mensen als dieren op helse wijze martelden.


    Tegen de avond bereikten ze dan de vlakte in het zicht van Fort Leavenworth, dat uiterst versterkt in een bocht van de stroom verscholen lag.


    Raney was niet het soort man dat zijn gemoedsaandoeningen gemakkelijk de vrije teugel Iaat. Ditmaal echter stopte hij, strekte de arm uit in een theatraal gebaar, en zei: ‘Daar zijn we. En als ik het goed voor heb, zijn we hier aan het begin van een avontuur, waarvan het einde niet te overzien is. Maar jij en ik zullen samen doorgaan tot het bittere einde. Indien een van ons moest vallen, zal de andere alleen het spoor volgen! Wacht hier even op mij. Jij hebt in Fort Leavenworth niets te stellen, blijf bij de paarden, terwijl ik naar het fort ga: ik moet daar iets ophalen.’


    Hij steeg af, en stapte met lange schreden in de richting van het fort, bestraald door de late namiddagzon.


    De jongen bleef achter. Maar hij was niet alleen. Hij zou nooit eenzaam zijn, zolang hij die onmogelijke woordenlijsten bij zich had, die hij van buiten moest leren. Nadat hij zich daar een heel uur mee beziggehouden had, greep hij naar zijn nieuw geweer. Hij schoot niet, maar probeerde de oefening die zijn vriend hem geleerd had om een vaste hand te krijgen. Hij nam met een leeg magazijn een bepaald doel op de korrel, en trok dan af, zonder dat de loop ook maar een gedeelte van een millimeter van richting mocht veranderen.


    ‘Je kan dingen doodschieten in gedachten alleen,’ zei de jager dikwijls.


    Een andere oefening om het oog van de jongen te oefenen was het schatten van afstanden. Ze kozen een wel bepaald voorwerp binnen een halve mijl en Johnny moest de afstand zo nauwkeurig mogelijk schatten. Dan gaf Raney zijn eigen mening, en de afstand werd dan juist afgemeten.


    Er waren een massa grondstellingen die Johnny moest leren. Een van de geliefkoosde stelregels bij de schietlessen van Raney was: ‘Laag en links’. Hij gaf dit onderricht met de meeste ernst, en verantwoordde de ernst ook tegenover de jongen en steunde op verschillende gegronde overwegingen.


    ‘Je moet niet vergeten dat je in een land komt waar geen zondagsschool is, maar jachtmessen! Je geweer is je bijbel, je paard is je vader en je moeder en je kindermeid allemaal samen. Je mes is je broer, je pistolen zijn je goede vrienden of verre verwanten. Onthoud goed wat ik je zeg! De tijd zal komen dat je je geweer bemint, omdat je erop kunt vertrouwen. En eens zul je het meer vertrouwen dan gelijk welk levend wezen uit het verleden, het heden of de toekomst!’


    Johnny knoopte dit alles goed in de oren.


    De ernst waarmede hij zich aan alle soorten oefeningen onderwierp, het uiterste geduld waarmede hij onophoudelijk zijn geweer leerde behandelen, om zich eraan te gewennen het zware ding zonder trilling te kunnen richten, waren roerend om zien. Hij legde zich steeds zonder tegenstribbelen neer bij de aanwijzingen van Raney en mikte steeds iets lager en iets links van het doel.


    De meeste nieuwbakken schutters maken een onvergeeflijke fout: zij schieten enkel met kogels en naar gemakkelijke doelen. De eerste vereisten echter van een goede schutter zijn een rotsvaste hand, een klare geoefende blik en een gemak om afstanden te schatten. En om aan deze voorwaarden te kunnen voldoen, is de oefening met een ongeladen geweer zeker geschikter.


    Johnny had zich een hele tijd geoefend, en zag toen Raney te paard van het fort terugkomen.


    Het scheen eerst een vreemde. Hij was te voet weggegaan en kwam op een koolzwart, blinkend paard terug.


    Het was Middernacht.


    Hij raadde het al van verre. Niet alleen door de kleur, maar door de onmiskenbare majesteit in de houding van het dier. Dat was dus de zwarte hengst, waarvoor Raney terug naar het Westen gekomen was. Bij de eerste blik begreep Johnny dat Raney niet aan deze verleiding had kunnen weerstaan.


    Middernacht draafde niet maar zweefde door de lucht. Middernacht galoppeerde niet, maar vloog over de grond. Hij scheen nauwelijks vlees en bloed. Het was een heerlijke, blinkende speer, gemaakt voor de hand van een god, en klaar om elk moment in de oneindige verten geslingerd te worden. En bij de jongen aangekomen, kon Raney zich niet weerhouden Johnny op alle bijzonderheden opmerkzaam te maken, met een overgave waardig aan een kind - of aan een wilde !


    Hij reed in grote kringen om de jongen heen, in stap, galop, draf, en toonde door allerlei kunstjes de hoge graad van africhting van de zwarte hengst. Hij boog zich over het paard, hing zijdelings langs het dier en schoot onder zijn hals door; hij rende in volle vaart op de jongen toe, om op het laatste nippertje door een zijsprong, als de schijnbeweging van een bokser, de jongen voorbij te schieten; tenslotte bracht hij het paard in volle ren tot een meesterlijke stilstand ter plaatse, terwijl de hoeven van het dier door de geweldige kracht diep in de grond ingegraven leken. Daar stond Middernacht, blinkend in de vallende schemering, druipend van het zweet, terwijl zijn meester hem ontzadelde. Alleen het lichte hoofdstel en een grote looplijn werden niet afgenomen.


    ‘Geef je ogen de kost,’ zei Raney, trillend van opwinding. ‘Er zijn paarden en paarden, maar er is er nooit een geweest als Middernacht! Bekijk hem aandachtig en zie of je er fouten aan kunt ontdekken. Blijf staan en kijk hem in de ogen. Het is een koning.’


    Johnny stond nu oog in oog met het paard. De klare, stoutmoedige kijkers weerspiegelden het licht van de vallende avond, dat echter niet sterk genoeg was om de innerlijke straling van de ogen, zoals Johnny nog nooit bij een ander dier gezien had, te verbergen.


    ‘Een wonder!’ zuchtte hij tenslotte. ‘Ik begrijp nu waarom je naar het Westen moest terugkeren, maar ik snap niet waarom je zulk een paard ooit kon verlaten!’


    ‘Ik wilde hem verkopen! Ik vertelde de kerel dat als ik zes maanden wegbleef, hij het paard kon nemen en mij het geld opsturen. Hij bood mij duizend dollar! Ik dacht dat dat een fortuin was, maar sinds ik de prijs van de paarden in het Oosten leerde kennen, schijnt het niet zoveel. Zelfs schandalig weinig voor een paard als Middernacht! Indien ik zes maanden weggebleven was, zou ik duizend dollar gekregen hebben, en de kolonel het paard. Maar ik kon het niet harden, en nu zijn we weer verenigd!’


    Hij lachte luidop van vreugde en voldoening.


    ‘Ik heb slechts één opmerking,’ zei de jongen, ‘de blik in de ogen schijnt zo moedeloos?’


    ‘Ah! Dat heb je goed gezien! Of het nu is als rouw over zijn eerste meester, of van verwachting en hoop dat eens een echte man die hem waardig is, zal verschijnen, ik weet het niet! Maar ik hoorde ander nieuws in Fort Leavenworth.’


    ‘Van Harry! Van de dief?’


    ‘Juist! Hij is terug bij de Pawnees, en is op een grootse manier ontvangen! Zij zeggen dat Lange Pijl zes pijlen tegelijk van zijn boog kan afschieten. Ik geloof dat hij een revolver heeft! En een revolver is grote medicijn; nu zit Pawnee Harry terug op zijn oude plaats, in het midden van de jachtvelden, gevierd en geëerd als een koning.’

  


  
    


     


    14 BUFFELS


    Zij werden stilaan opgeslokt door de eindeloze, groene zee van de prairie. Evenals de oude zeevaarders uit de dagen van de ontdekkingsreizen, zwierven ze wekenlang onder een brandende zon, rijdend, jagend, werkend, met weinig voedsel en ’s nachts een loodzware slaap.


    Gedurende de eerste week, tussen lessen in de rijkunst - meestal woordeloos gegeven door de ontembare grijze mustang - lessen in de twee Indiaanse dialecten, uren van onophoudelijke draf, wilde jachten, koken, spoorzoeken, kwam het de jongen voor dat zijn lichaam stilaan onder het standvastige zware werk uit elkaar getrokken werd, en elk ogenblik verwachtte hij uit het zadel te vallen, in het lange wuivende gras te storten, om op zijn dood te liggen wachten.


    De fysische wanhoop verliet hem echter allengs, om plaats te maken voor een morele. Want zijn kameraad was, sinds ze Fort Leavenworth voorbij waren, een heel ander man geworden. Hij sprak buiten de raadgevingen en lessen bitter weinig. Zijn manier van optreden was kort, ruw, onmeedogend. Hij betoonde niet de minste vriendschap en liet zich nooit tot een gesprek verleiden. Als hij sprak, was het een bevel, dat trof als een zweepslag. En deze ruwe behandeling, te zamen met de ongerepte eenzaamheid van de prairie, maakte de jongen ziek van heimwee, martelde zijn gedachten met verlangen naar huis, en vulde dikwijls zijn ogen met tranen.


    Maar ook deze periode ging voorbij. Reeds twee weken waren ze onderweg en ze hadden nog geen menselijk wezen ontmoet. De jongen was gegroeid, gebruind door de zon, gehard door de dagen vol zware en lange inspanningen. Wilde paarden zijn de beste leermeesters, had Raney hem gezegd. Elk uur op de rug van de verraderlijke grijze mustang, was een uur van gevaar en angst geweest, totdat Johnny tenslotte een vaste beengreep en een fijn gevoel voor evenwicht verworven had. Hij was natuurlijk geen volmaakt ruiter, zoals de mannen van de prairie, die om zo te zeggen op het zadel geboren worden, maar in deze veertien dagen leerde hij meer dan een salonruiter in tien jaar.


    Ze hadden een hert en een antilope neergelegd, beide geschoten door Raney en Johnny Tanner begon reeds aan de mogelijkheid te twijfelen ooit zelf een stuk wild neer te schieten. Maar dan kwam die glorieuze dag, die zijn hele geest veranderde en zijn hart van blijdschap deed opspringen.


    Op een schitterende nacht, toen een wonderklare maan alles helder verlichtte, hoorde hij in de verte een gegrommel als van de machtige branding van een ver verwijderde oceaan.


    Hij ging rechtop zitten, en zag dat Hank al rechtgestaan was en op zijn geweer leunde.


    ‘Wat is dat, Hank?’


    ‘Buffels!’


    Zonder op een bevel te wachten, sprong Johnny recht, rolde zijn dekens op en maakte zijn pak klaar. Hij zadelde de grijze mustang, die zodra de lijn waarmede hij vastgelegd was, losschoot, wilde weg draven. Johnny sprong in het zadel en was gereed om zich bij Raney te voegen.


    Met de pakpaarden achter zich aan, gingen ze regelrecht op het geluid aan, dat steeds dichter naderde.


    En toen het maanlicht verbleekte door het rijzen van de nieuwe dag, toen de prairie in plaats van donkerzwart weer groen begon te schitteren, zag Johnny datgene waarover Raney reeds zo vaak verteld en waarover hij vroeger gelezen had.


    Van ver gezien was het als het stromen van een rivier. De helft van de prairie leefde, heel dat leven was veroorzaakt door menigten en nog menigten, legers en nog legers van geweldige bizons met hun jongen. Het geklop van de hoeven en het voortdurende loeien van de ontelbare beesten deed de lucht trillen. De wind blies uit de richting van de dieren naar de twee eenzame jagers, en bracht hen de karakteristieke, verpestende stank van de buffels.


    Naderbij gekomen, maakten ze de lastpaarden zorgvuldig vast, laadden hun geweren, en gingen op de rand van de compacte massa toe.


    De dieren bewogen traag. Een uur stonden de jagers op wacht, de zon begon al geducht te steken, en nog steeds vloeide de eindeloze massa dieren voorbij. Vermits de jagers als uit de nacht geboren waren, en volstrekt onbeweeglijk bleven, waren de buffels niet verschrikt, wat wel gebeurd zou zijn als ze plots verschenen waren. Slechts de buitenste dieren zagen de jagers en drukten de andere beesten zijwaarts, zodat een inham in de massa de plaats aanduidde waar de beide mannen stonden. En deze inham werd nooit gevuld, want de volgende dieren drukten hun hoeven nauwkeurig in de sporen van hun voorgangers.


    Het geweldige leger defileerde nog steeds voorbij uit de duisternis in het volle licht, en Johnny meende in een sprookje verplaatst te zijn. De grootte van de mannetjesdieren en hun eigenaardige kleur verbaasde hem. Nu en dan keerde zo’n geweldig beest zijn gebaarde kop naar de jagers, en schudde uitdagend het hoofd met de machtige horens.


    Johnny werd door een inwendig vuur verteerd en keek verschillende malen tersluiks naar zijn kameraad, maar het was slechts toen de achterhoede voorbij was, dat Raney zich uit zijn starre houding oprichtte.


    ‘We zullen twee jonge koeien nemen. Die ginder met een gebroken hoorn is de jouwe. Rijd haar achterna, en als je ernaast bent, geef haar een kogel, juist achter het schouderblad. Pas op dat je niet mist! Nu - ga!’


    Op hetzelfde ogenblik gaf hij de zwarte hengst de sporen, en Johnny met zijn grijze mustang was ineens ver achter.


    Met zijn geweer in de rechterhand en de teugels in de linker, stormde hij recht op de aangeduide koe met de gebroken hoorn af. Ze zag hem, scheen het, lang voordat de andere buffels zich bewust waren van het gevaar dat op hen toevloog. Ze zag hem en sprong in een ruk tussen de groep bizons voor haar. Ze was jong en uiterst slank en om die reden haast zo vlug als een hert. De grijze mustang nochtans bewees nu op de hoogte van zijn taak te zijn. Het was zeker niet de eerste maal dat hij op buffeljacht was. Met de oren plat en het hoofd voorover gestrekt, vloog hij door de wild en onregelmatig bewegende massa van levend gedierte.


    De jongen zag zich omringd door deze massa van ruwe, wilde beesten en ving menige blik van haat uit de flitsende ogen op. Hij zag van nabij de woeste kracht van de horens en dacht dat hij verloren was.


    Toen zag hij de koe met de gebroken hoorn juist naast zich.


    De vrees stroomde uit hem weg, hij loste de teugels om verder enkel met behulp van zijn knieën te sturen. Hij wendde zich terzijde, bracht het geweer aan de schouder en legde de vinger rond de trekker.


    Maar zelfs van zo nabij was het geen gemakkelijk doelwit: het paard bewoog op en neer in één ritme en de koe in een ander. Hij kreeg de koe even op de korrel, maar was haar onmiddellijk weer kwijt. Johnny beet op de tanden en was vastbesloten en doelbewust. Hij voelde een onbepaald iets van zijn brein in zijn arm overvloeien en zijn greep om het geweer werd vaster. Hij kreeg de koe weer op de korrel en vuurde. De buffel viel en sloeg over de kop. Zege !


    Hij bracht de pony tot staan.


    Rondom hem rende de achterhoede van de kudde, ze stampten en loeiden, de aarde beefde onder hun trappelende hoeven toen ze als door een paniek gegrepen, door het schot in hun midden, in een razende galop vluchtten.


    De laatste beesten stormden hem voorbij. Hij keek om en zag dat Hank reeds afgestegen en kalm bezig was zijn prooi uit te snijden. Johnny steeg eveneens af en wandelde traag rond zijn slachtoffer.


    Het was het eerste levende wezen dat door zijn hand gedood was. En welk een monster! De nog steeds geopende ogen schenen even wild en schitterend als altijd.


    Naast de schepping, is er slechts één ding dat een man volledige voldoening schenkt: de vernietiging. Nu had Johnny vernietigd! En welke prooi! Hij bedwong zijn aandoening en steeg terug op.


    Dat wil zeggen, hij overmeesterde zijn aandoening in zover dat hij zijn gelaatsuitdrukking beheerste, maar er was muziek in zijn hart. Hij had wel kunnen juichen en dansen van voldoening. Hij ging echter terug naar de paarden en bracht ze tot bij Raney, die klaar was met zijn werk.


    Raney nam slechts een groot stuk uit het achterkwartier, en de tong die hij zorgvuldig in repels sneed. Toen dit alles in een stuk huid gerold was, gingen ze naar Johnny’s slachtoffer toe.


    De jongen wachtte op een woord van lof dat nooit scheen te komen. De houding van Raney was als van iemand die de hele zaak slechts als een dagelijkse noodwendigheid beschouwt; een onderdeel van de dagtaak die noch lof noch afkeuring waard is.


    Hij keek toe en gaf bevelen, terwijl de jongen zich inspande om de bruikbare stukken uit de dode buffel te snijden. Ook deze werden in een stuk huid gewikkeld.


    ‘We zullen hier of daar een mooi beschut plekje uitzoeken, en een echt vuur stoken om onze buit te braden. Kom aan!’


    Het hart zonk Johnny in de schoenen toen hij opsteeg.


    Plots zei Raney: ‘Als je gedurende tien jaar elke dag op buffel-jacht geweest was, had je het niet beter kunnen doen, zoon.’


    Dat was alles, maar het was genoeg. Op de een of andere manier voelde de jongen dat hij zijn leerschool achter de rug had, dat hij geen kind meer was, maar een meester van de vlakte !

  


  
    


     


    15 DE CHEYENNE


    Sindsdien was de prairie in de ogen van de jongen veranderd. In plaats van een eenzame, groene woestijn was het nu een reusachtig en wonderbaar speelterrein, waar nog vele avonturen hem wachtten. Alhoewel zijn gezel bitter weinig sprak, was zijn ruwe, onverschillige houding wat gemilderd. Had hij zich ingebeeld dat hij gedurende de leertijd van de jongen ruw en brutaal moest zijn om gunstig resultaat te oogsten ?


    Als om het proefstuk van de jongen te vieren, besloot Hank een poosje in de buurt te kamperen. Na de wekenlange reis hadden alle paarden, behalve natuurlijk de ontembare zwarte, een korte rust hard nodig. Ze vonden een heerlijk plekje, nabij een verfrissend beekje dat voldoende water bood, hout werd in overvloed geleverd door het omringende struikgewas, en in alle opzichten was het volgens Hank een ideale kampplaats.


    Daar hadden ze hun kamp opgeslagen en elke dag gingen ze op jacht. Ze hadden veel geluk. Aan de lange periode met de schaarse en onvoldoende maaltijden was plots een einde gekomen. De eerste morgen reeds dat ze op jacht gingen, stootten ze op nog geen twee mijlen van het kamp op een kudde antilopen, die voorbij renden met een snelheid die door geen paard te evenaren was.


    De twee jagers beschreven een geweldige boog om onder de wind te komen en vonden de kudde rond de middag terug. Ze verlieten de paarden en vochten hun weg door het hoge gras, meestal op handen en voeten, gebruik makend van elke bodemverheffing om tenslotte ongemerkt binnen schotafstand te komen.


    Nooit zou Johnny het ogenblik vergeten waarop hij het hoge gras uit elkaar boog en een heerlijk jong gaffelantiloopje zag, het fijn-gevormde hoofdje rechtop, met stralende ogen, het ganse lichaam gespannen en op de hoede, gereed om met volle snelheid te vluchten.


    Een trilling ging Johnny door de vingers. Zijn geweer schudde hem in de handen toen hij het in aanslag legde, en moeite doende om terug vaste hand te krijgen, zag hij ook de andere dieren van de kudde, heel verspreid, tot aan de knieën in het gras verborgen. Hij zag de glimmende achterspiegel van een oude dier dat blonk in de zon, en ineens schoot heel de kudde op de loop. De snelheid waarmede deze vlugge dieren van stilstand in volle ren sprongen, was de oudere antilope die Johnny op de korrel genomen had, uit de richting. Hij zocht hem opnieuw, mikte zorgvuldig, volgde het vluchtende dier met de loop van zijn geweer en schoot.


    De antilope viel in volle snelheid, ging meermalen over de kop. en verdween dan in het hoge gras. De jongen wachtte niet tot hij het dier zag vallen, maar laadde koortsachtig zijn geweer. Vooraleer hij daarmee klaar was, hoorde hij het schot dat Raney loste links van hem, en even later waren de antilopen volledig uit het gezicht verdwenen.


    De jongen stond op en hoorde dat Raney, die zich eveneens opgericht had, voortdurend tussen de tanden mompelde en vloekte.


    En Johnny besefte dat Hank zijn doel gemist had !


    ‘Hank,’ riep hij zenuwachtig, ‘wat is er gebeurd? Schoot ik te vroeg?’


    ‘Je schoot niet te vroeg. Je schoot pas toen ze al in beweging waren! Maar ik schoot te laat, dat de duivel mij hale! Zoon, ik dacht dat ik er al iets van kende. Ik dacht dat ik oud genoeg was om een man te zijn, maar nu zou ik jaloers kunnen zijn op het kind, dat ik zelf leerde schieten.’


    De volgende namiddag stootten ze weer op een kudde antilopen, en deze maal hadden ze drie beesten, want Hank had er een op korte afstand gedood door een zuiver pistoolschot, en een tweede op verdere afstand met een geweerschot neergelegd, terwijl de jongen zijn deel bijbracht door een fijne bok een lading lood door het hoofd te jagen.


    Nauwelijks waren ze klaar met het uitsnijden van het bruikbare vlees, toen Raney rechtsprong.


    Hij liet zijn werktuigen op de grond liggen. Hij nam niet eens de moeite om zijn handen van het dierenbloed te zuiveren, maar sprong in het zadel en deed Johnny teken hetzelfde te doen. En toen deze opgestegen was en in de richting keek waar Raney iets bijzonders bemerkt had, zag hij eveneens een ruiter die op hen toereed. De afstand was nochtans zo groot, dat Johnny meermaals dacht twee verschillende figuren te zien, die schouder aan schouder reden.


    De ruiter kwam steeds nader, en alhoewel Johnny nog geen enkel detail kon onderscheiden, verklaarde Raney met de meeste overtuiging dat het een Indiaan was. En even later, de ogen met de hand overschaduwend, floot hij tussen de tanden en zei:


    ‘Ik geloof dat ik geluk heb! Ik geloof werkelijk dat ik in een geluksdag ben - het is een Pawnee!’


    ‘En ik dacht dat je de Pawnees niet kon luchten!’


    ‘Luchten? Ik haat hun hart en hun nieren!’


    Hij trok de teugels sterk aan.


    ‘Het kan zijn dat er een Pawnee minder is als de zon ondergaat.’


    Johnny bekeek zijn gezel met de uiterste belangstelling.


    ‘Vertelde je dan niet dat je altijd voor één enkele Indiaan op de vlucht sloeg?’


    ‘Vergeet dat! Jij blijft hier en pakt het vlees in.’


    ‘Hier blijven? Nee, ik ga met je mee en zal helpen als het kan...’


    Raney onderbrak hem met een woedend gegrom.


    ‘Denk je dat ik mij, nu dat ik zo’n schitterende kans heb, zal laten ophouden om met een halfwassen kind te redetwisten?’ riep Raney totaal buiten zich zelf. ‘Veronderstel dat hij jou als doel voor zijn eerste schot koos - en veronderstel dat zijn schot raak was! Hoe zou ik me dan voelen? Nee, nee, blijf jij maar achter.’


    Een vreemde glimlach trok over Johnny’s gelaat.


    ‘Veronderstel dat hij jou raakt, Hank. Wat moet er dan met mij gebeuren?’


    ‘Dan draai je je paard en vlucht als de duivel.’


    ‘Hoe zou ik kunnen ontsnappen als hij Middernacht zou berijden?’


    De ander keek hem loerend aan en snauwde :


    ‘Maak je niet benauwd. Geen enkele Pawnee zal mij op deze wereld te grazen nemen.’


    ‘Ik ben niet bang! Ik dacht alleen dat het veiliger zou zijn als ik bij de hand was.’


    Hank Raney keek hem aan met open blik.


    ‘In orde, zoon. Als je het in je hoofd gestoken hebt, kan ik het er toch niet uitpraten. Maar ik houd er aan je te verwittigen dat een Indiaan ruwer vlees is dan een antilope, en een moeilijker doelwit ook!’


    Hij draaide zich om en keek weer in de richting van de naderende ruiter. De man was reeds zo dichtbij gekomen, dat ze de schittering van zijn hoofdveren zagen, en toen riep Hank, met een uitdrukking van de bitterste teleurstelling: ‘Nu is het tenslotte niet eens een Pawnee!’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Kijk naar de schaduw rond zijn hoofd. Een Pawnee heeft nooit zoveel haar.’


    ‘Wat is het dan?’


    ‘Een Cheyenne. Of misschien een Crow, alhoewel we nog ver van de jachtgronden van de Crows verwijderd zijn.’


    Dan gaf hij snelle bevelen.


    ‘Ga een meter of tien naar rechts. Verlies geen enkele van de bewegingen van die kerel uit het oog. Houd je geweer in de aanslag. Denk met je handen! Je wijsvinger aan de trekker van je geweer is in deze omstandigheden beter dan een hele bijbel.’


    De Indiaan, die slechts langzaam reed, was ondertussen zo dicht genaderd dat ze duidelijk de lijn van zijn lans zagen, waarvan de stalen punt ver boven zijn hoofd in de zon schitterde. Ze zagen nu ook het geweldige schild, dat met de meest schreeuwende kleuren beschilderd was.


    ‘Een Cheyenne! Een Cheyenne!’ murmelde Raney, nog ontgoocheld.


    ‘Wel, is het dan een vriend?’ vroeg de jongen.


     ‘O, als hij niet te gretig is naar een scalp. Vertrouw niets. Er is niets op de prairie dat men mag vertrouwen behalve - behalve... wacht eens even! Ik heb de beschildering van dit schild toch al eens gezien?’


    De rode krijger naderde nog steeds. Zij zagen zijn machtige bronzen schouders glimmen in de zon, en de lange loop van een groot geweer dat achter het schild uitstak. Nu stond hij stil en hief een hand hoog boven het hoofd.


    Een plotse vreugdekreet ontsnapte aan de keel van Hank Raney. Deze kreet sneed als een mes door het brein van Johnny Tanner.


    Hij was uiterst verbaasd toen hij zag hoe zijn vriend Middernacht de sporen gaf, en vooruit stormde, luid roepend in de tongval van de Cheyennes.


    De jongen was zo verwonderd dat hij dit alles wel merkte, zonder dat de betekenis tot hem doordrong. Toen zag hij dat de Indiaan zijn schild en geweer opzij wierp, terwijl zijn lange lans nu ook over zijn rug hing. Hij bracht eveneens zijn paard in galop. Zij ontmoetten elkaar in volle ren; even scheen het dat zij elkaar zouden voorbij stormen, maar beide paarden, even meesterlijk bereden, kwamen tot een stilstand ter plaatse, zij aan zij, en toen, nee! De Indiaan en de blanke grepen elkaars handen, lachten, riepen, en babbelden na de eerste begroeting als twee levenslang bevriende vrouwen.


    Johnny wachtte. Zou het gesprek van die twee dan nooit een einde nemen? Toch, Raney draaide zijn paard en beiden kwamen nu in Johnny’s richting. Het was een majestatisch beeld, die beiden zij aan zij te zien rijden. Bij de glans van Middernacht verzonk het andere paard in het niet, maar aan de andere zijde was de naakte figuur van de Indiaan, met de machtige schouders en het ravenzwarte, vlottende haar, heel wat indrukwekkender dan zijn blanke vriend.


    Toen zij nader kwamen, was het aan de tekens en bewegingen van Raney te zien dat hij over de jongen sprak. En Johnny kreeg een schok en zijn hart bonsde pijnlijk. Een ogenblik tevoren nog had hij het gevoel gehad dat hij en Raney de beste kameraden waren, trouw en onafscheidelijk aan elkaar verbonden. Nu, was hij uitgesloten en terzijde gestoten. Met koude verachting en bittere jaloezie onderzocht hij de naderende krijger.


    Het was een man van middelbare leeftijd, zijn groot lichaam bestond slechts uit compacte spierbundels, waarop in steeds wisselende schaduwen de zonnestralen speelden. Hij gaf een indruk van meedogenloze wreedheid, niet het minst door zijn geweldige haviksneus en zijn borstelige wenkbrauwen, waaronder de ogen onheilspellend glommen. Zijn onderkaak stak vooruit en verried een ontembare wilskracht, zijn neusvleugels trilden. Hij zag er werkelijk uit als een man die aan het einde van zijn geduld gekomen is, en bereid is zich hals over kop in een gevecht op leven en dood te storten.


    Indien hij wreed was, had hij niet alleen de lichamelijke sterkte, maar eveneens de wapenuitrusting om zijn snode plannen met succes door te drijven. Naast de lans en het grote geweer van een modern type, had hij ook een zware krijgsbijl aan zijn zadel hangen, een jachtmes aan zijn heup. En dat was nog niet alles. Aan de andere zijde van het zadel hing nog een boog, van indrukwekkende afmetingen. Een pijlkoker met een groot aantal pijlen hing eveneens binnen het bereik van de handen. Raney had de jongen eens verteld wat een geoefend krijger op korte afstand met pijl en boog kon doen. De gevederde schacht was zeker zo dodelijk als een geweerkogel.


    Zijn kleding was die van een echte man van de prairie. Naakt tot aan de heupen, was zijn onderlijf gewikkeld in de gebruikelijke deken, terwijl zijn benen in herteleer gestoken waren. De enige opvallende punten waren het rijkelijk met parels versierde heft van het jachtmes, en de met fijn borduurwerk bestikte mocassins. Zijn gelaat dat reeds niet vriendelijk was, was nog afschuwelijker door de beschildering met zwarte en rode verf, de oorlogskleuren.


    Toen hij dicht bij de jongen gekomen was, reed hij recht op hem af, als met de klaarblijkelijke bedoeling ineens met hem af te rekenen. Hij hield echter zijn pony in, stak een grote klauw uit en zei: ‘How!’


    Nooit is iemand in staat geweest dit geluid van de Indianen na te bootsen. Ze spreken gedeeltelijk door de neus; gedeeltelijk door de keel. Soms schijnt het een kreet, dan weer is het als een dof gegrom.


    Toen Johnny zijn hand in de klauw van de Indiaan legde, verwachtte hij een drukking voldoende om zijn gewrichten te kraken, maar hij had zich vergist en voelde een stevige, vriendschappelijke greep.


    Na de begroeting wendde de krijger zich tot Raney en zei: ‘Broeder, alleen een ongelukkig man gaat op het oorlogspad met kinderen, die nog gedragen behoren te worden!’


    ‘Wees voorzichtig. Mijn vriend verstaat uw taal!’ zei Raney snel.


    De Cheyenne wendde zich dan tot Johnny en scheen geenszins onder de indruk. Johnny integendeel was zo rood als een kreeft en zijn borst ging op en neer.


    ‘Wel,’ zei de Indiaan, ‘toevallige slagen kwetsen ons soms in het duister. Maar zij kwetsen meer de huid dan de geest.’


    ‘Dat is een verontschuldiging,’ zei Raney, terwijl hij de jongen onderzoekend aankeek.


    Johnny keek de Cheyenne recht in het gelaat zonder met de ogen te knipperen. De blik die hij ontmoette, was even hard en schitterend.


    ‘Kom,’ zei Raney, plots weer wakker. ‘We zullen het vlees inpakken en naar het kamp terugkeren.’


    ‘Ga maar voor met je... vriend,’ zei de jongen. ‘Ik zal wel alleen pakken, want jullie hebben elkaar natuurlijk nog veel te vertellen.’


    ‘Geen slecht idee,’ zei Raney, veel te gretig naar de zin van de jongen. ‘Kom ons maar achterop. Je kent nu wel de weg.’


    Zijn hart deed hem pijn, toen Johnny af steeg en het antilopenvlees in zijn eigen huid begon te pakken. Zijn smart vermeerderde nog, toen hij de beide vrienden zo vertrouwelijk samen zag wegrijden. Zijn brein zocht koortsachtig naar middelen om Raney, nu eens voor altijd te kunnen verlaten. Hij was beledigd door een vreemde, een rode barbaar, en Raney had erbij gestaan en niets ter verdediging van de jongen ingebracht.


    Hij wilde zich op Raney wreken. Hij wilde het zelfs met de Indiaan uitvechten, om te weten wiens schot het doeltreffendste was! Lans, boog, mes of bijl speelden helemaal geen rol, een lading lood op de juiste plaats was voldoende om de hele zaak uit de wereld te helpen !


    Hij stond even naast zijn paard te denken, en gaf zich zelf met een zucht toe dat hij redeneerde als een pasgeboren kind. Hij moest het maar vergeten. Nee, vergeten kon hij het niet, maar hij moest het verdragen.


    Wat betekende hij voor Raney ?


    Het was toch vanzelfsprekend dat de vriendschap van een Indiaans opperhoofd, van handelsoogpunt uit beschouwd, heel wat interessanter was dan de aanhankelijkheid van de eerste de beste hulpeloze zwakvoeter.


    Het hart van Johnny was echter nog ijskoud toen hij opsteeg, om de twee figuren die in de verte verdwenen, te volgen. Soms verdwenen ze geheel uit het gezicht tussen het hoge gras van een lichte bodeminzinking, dan weer rezen ze hoog boven hun omgeving uit, bij het bestijgen van een flauwe helling.


    De mustang kende de weg. Hij volgde gewillig het spoor - diezelfde grijze mustang, die in het begin van de reis zo’n last veroorzaakt had. Hij was nog niet volledig getemd. Hij probeerde nog dikwijls allerlei kuren en bokkensprongen, sprong en steigerde. Maar hij wist evengoed dat het hem niet meer zou gelukken zijn jonge berijder af te werpen.


    Johnny bereikte het kamp.


    De twee mannen zaten bij elkaar en rookten hun pijp. De paarden waren niet gezadeld, en graasden in de nabijheid van hun meesters. Hank Raney knikte de jongen toe en wees dan in de richting van de paarden, zonder een woord te spreken.


    Het gemoed van de jongen schoot vol, zijn ontgoocheling kende geen grenzen. Hij was steeds bereid geweest gelijk welk werk te doen, als Raney en hij samen waren. Maar dan deed Raney meestal meer dan zijn deel. En nu commandeerde hij stilzwijgend, alsof hij met een slaaf te doen had.


    De jongen beet op de tanden maar gehoorzaamde !


    Morgen, bij de eerste gelegenheid, zou hij Raney zeggen dat hij zijn gezelschap niet langer nodig had. Hij zou alleen verder trekken en Raney overlaten aan de barbaar die hij hoger schatte, zijn Cheyenne !


    En hoe hopeloos onbelangrijk was toch de hele zaak. Was hij wel goed wijs geweest, toen hij New-York verliet en een half werelddeel doorkruiste op zoek naar de dief van een revolver met een parel in de kolf? Veronderstel nu dat hij de schurk terugvond, wat kon hij dan doen ?


    Spijt, heimwee, en wanhoop overmeesterden zijn gedachten.


    Nochtans hield hij het hoofd opgeheven, toen hij kalm en geduldig de menige karweitjes die het kampleven meebracht, volbracht. Hij ving enkele woorden van het gesprek op: ‘Een jonge kerel,’ zei de Cheyenne, die leert op het oorlogspad te gaan, moet de voeten hebben van een konijn en de handen van een wilde kat!’


    De woede waardoor Johnny bezeten was, werd sterker en sterker naar gelang de tijd verstreek. Hij hield zich echter meesterlijk in bedwang. Hij beëindigde het werk met de paarden, die met gekluisterde voorpoten nu kalm graasden. Hij bouwde een lang vuur, met het droogste en dorste hout dat hij kon vinden, opdat de rook verspreid zou worden en niet in een kolom zou opstijgen en aldus hun standplaats verraden.


    Dan sneed hij het verse antilopeNvlees in grote stukken, doorstak deze met grote zuivere houtsplinters en legde ze nabij het vuur om te roosteren. Het was een werkje dat veel oplettendheid vereiste, opdat niet de ene zijde zou verbranden, terwijl de andere zijde nog rauw was.


    Hij had het eerste stuk ongeveer half gebraden, toen de Indiaan zijn grote klauw uitstak en zei :


    ‘Geef!’


    De jonge Tanner volgde met de ogen de krachtige hand, de lijn der machtige spieren van de arm, van de schouder, en liet tenslotte zijn blik rusten op de wilde kracht van nek en kaak.


    Hij glimlachte. Zijn verachting voor dit schepsel was oneindig en hij glimlachte dan ook zoals mannen die hun meest diepe walging willen uitdrukken. Dan overhandigde hij de Indiaan verschillende stukken halfrauw vlees, het vasthoudend aan de stukjes hout. De Cheyenne sneed er grote brokken af en stak telkens een brok in de mond. Hij scheen niet te kauwen. Met een vraatzucht die deze van een leeuw eer aandeed, slikte hij de brokken door zoals hij ze had afgesneden. De gebruikte stokjes gooide hij terug in het vuur, zonder zich erom te bekommeren dat ze nog gebruikt konden worden. Ja, inderdaad, hij gooide de stokjes zo maar in het vuur, gunde de jongen geen blik, maar zette zijn gesprek met Raney voort, daarbij elk ogenblik de hand voor een nieuw stuk vlees uitstrekkend !

  


  
    


     


    16 HET VERHAAL VAN GEBROKEN MES


    Negen tiende van Johnny’s enthousiasme voor het leven in het Wilde Westen en bewondering voor de grote rode opperhoofden in hun natuurlijk element, vergingen in rook. Maar nog dieper dan zijn verachting van de Indiaan, was zijn walging voor zijn gezel, Raney. Deze laatste aanvaardde de brutaliteit van de barbaar met de grootste koelbloedigheid. Hij stak geen hand uit om bij de bereiding van het maal te helpen, maar nam ook zijn deel van de klaargemaakte spijzen, zodat de jongen hun tempo niet kon volgen.


    Slechts toen de geweldige eetlust van de twee vrienden bevredigd was, kon Johnny eraan denken voor zich zelf vlees te roosteren, maar doordat hij zich nu voortdurend geërgerd had, smaakte het hem niet beter dan hout.


    Ondertussen had hij het gesprek zo trouw mogelijk gevolgd, vooral dan om zijn oor aan de nieuwe taal met de vreemde klanken te gewennen.


    De naam van deze Cheyenne was Gebroken Mes, een naam die uiterst wel paste bij de brutale en ruwe manieren van de Roodhuid. Uit het gesprek bleek dat hij Raney een grote bewondering toedroeg. Hij vertelde hem het nieuws van de stam, hoe ze de winter doorgebracht hadden, de namen van de jongelieden die zich sinds het vertrek van Raney hadden onderscheiden, de huwelijken die plaatsgrepen, en al de andere gebeurtenissen die in de kleine gemeenschap van een stam van belang zijn. Hij hield niet op vooraleer Raney hem onderbrak en hem de reden vroeg waarom hij alleen op het oorlogspad gegaan was. Was het om paarden te stelen, om een scalp te zoeken, of enkel een jacht op avonturen ?


    De Cheyenne zweeg even, en scheen zijn woorden nauwkeurig te overleggen :


    ‘Broeder, ik heb gebeden en een verschrikkelijke eed gezworen. Dan heb ik een boodschap gestuurd naar de Pawnees. Naar Welbespraakte Wolf!’


    ‘Ik ken hem. Ik heb hem gezien in Fort Leavenworth. Het is een krachtig krijger, en ik veronderstel een geducht tegenstander. Wat behelsde uw bericht?’


    ‘Slechts dat ik de stam zou verlaten en alleen de prairie zou inrijden. Ik gaf hem nauwkeurig de weg op die ik volgen zou, en sprak de hoop uit dat ik hem ergens in niemandsland zou treffen.’


    ‘Een uitdaging?’


    De Indiaan wierp de schouders achteruit.


    ‘U weet dat er in mijn tent vier kinderen waren; drie daarvan waren meisjes.’


    ‘Ik herinner mij vooral het vierde kind. Toen ik hem voor het laatst zag, had hij nog slechts een jongensnaam, maar het was de heerlijkste jongen die ik tot nog toe zag!’


    ‘Hij verkreeg zijn mannennaam reeds de eerste maal dat hij op het oorlogspad vertrok. Men noemde hem Rijzende Havik. Alle oude mannen waren vol lof voor hem. Alle dapperen wilden in zijn nabijheid zijn. De opperhoofden boden hem hun dochter als vrouw aan. Hij had twee mannen gedood, een scalp genomen en vier tegenstanders zwaar gekwetst tijdens zijn eerste gevecht.’


    ‘Daar zag hij naar uit,’ zei Raney, goedkeurend glimlachend, ‘hij zag eruit als een jongen, die met één slag zijn plaats bij de dapperen zou verwerven. En eens man geworden - zou hij natuurlijk uw voetsporen gedrukt hebben.’


    Gebroken Mes liet niet blijken dat hij de vleiende woorden verstaan had. ‘Hij is dood! Hij vertrok op het oorlogspad, de Pawnees legden een hinderlaag en de jongeman liep erin. Misschien zouden ze zich er nog doorgeslagen hebben, maar een pijl verwondde de beste vriend van Rijzende Havik: dus steeg hij af om de scalp van zijn kameraad te redden. Hij doodde zijn eigen paard en dat van zijn vriend, en beiden verschansten zich tussen de dode dieren als in een fort. De vriend verloor zoveel bloed, dat hij zijn einde voelde naderen, dus stond hij op en hief zijn dodenzang aan. De Pawnees doorzeefden hem met pijlen en hij viel dood in de armen van mijn zoon.’


    Johnny was als bij toverslag zijn gekwetste ijdelheid en zijn woede vergeten. Hij luisterde begeesterd naar het begin van het verhaal, en zag in verbeelding de jonge Cheyenne, die zijn dodenzang aanheffend opstond, om de genadeslag van de vijanden in de ogen te zien. Hij bekeek de Indiaan met nieuwe ogen. De man had een geliefde zoon verloren. En veel van zijn ruwheid vond daarin een verontschuldiging.


    Gebroken Mes ging verder :


    ‘Toen naderden de Pawnees, zich steeds zorgvuldig dekkend, en riepen mijn zoon toe zich over te geven, maar hij lachte hen uit. Ik vernam dit alles van een Pawnee die de vrouw van zijn opperhoofd ontvoerde en zich bij onze stam voegde. Hij vertelde dat de Pawnees lange tijd aangedrongen maar steeds op hoongelach onthaald werden. Rijzende Havik wachtte slechts op een gunstig ogenblik, en schoot een van de Pawnees die zich even bloot gaf, een pijl door de schouder. Zijn tegenstanders waren woedend en vulden de lucht met pijlen. Maar toen ze hun pijlen afgeschoten hadden en ook hun geweren, lachte mijn zoon hen nog meer uit.’


    ‘Ja!’ zei Raney, ‘zo zag hij eruit, zeker!’


    ‘In het midden van zijn lied van uitdaging hield mijn zoon plots stil. De Pawnees luisterden. Ze vuurden nog vele schoten, maar kregen geen antwoord. Zij dachten dat zij mijn jongen met een kogel getroffen hadden, of misschien met een van de pijlen die zij recht in de hoogte schoten, opdat ze op hem zouden vallen. Ze dachten dat een van deze pijlen hem in het hart getroffen had, of misschien zijn ruggengraat gebroken.


    ‘ Nadat ze een hele tijd gewacht hadden, kwamen ze behoedzaam nader. Ze kropen uit het hoge gras en naderden steeds dichter. Tenslotte sprongen twee jonge waaghalzen op en liepen naar de plaats waar de twee paarden lagen. Plots werden twee pijlen afgeschoten: een van de jonge Pawnees viel voorover zonder nog te kikken, de andere slaakte een kreet en rende terug naar de beschutting van het gras, maar een derde pijl achterhaalde hem en verwondde hem in de rug. Hij stierf de volgende dag.’


    ‘Wat een krijger, die zoon van u! Hij was een man. Dat was een mooie streek waarmee hij die Pawnee-wolven verraste. Dat de duivel hen alle hale! Ik had het willen meemaken, toen die twee pijlen hun doel troffen, dat verzeker ik u! En wat gebeurde er verder?’


    ‘Dat zult u horen! Twee volle dagen lagen de Pawnees op wacht, bij de verschansing van mijn zoon. De zon was brandend heet. Hij had geen water. De zon roosterde hem als een goed onderhouden vuur, maar ze konden hem steeds horen zingen. Tweemaal naderden ze hem, nadat het gezang opgehouden had, maar tweemaal werden ze door zijn pijlen afgeslagen. Ze wilden hem ’s nachts overvallen, maar de heldere maan begunstigde mijn zoon, en zij vreesden hem onder het maanlicht zozeer als bij volle daglicht.’


    ‘Een moedig man wordt steeds gevreesd, zowel bij nacht als bij dag!’


    ‘Toen de morgen van de derde dag opkwam, werden de Pawnees onrustig. Ze beseften hoelang ze reeds daar lagen, omdat hun voorraden uitgeput waren. Ze hadden slechts een weinig water uit een modderige poel en dat water was brak en wrang, en brandde in hun keel als hete as. Hun lippen waren pijnlijk en gesprongen. En zij vreesden dat de Cheyennes die ontsnapt waren, weldra met versterking zouden terugkeren. Zij waren bijna van plan de plaats te verlaten en weg te gaan. Maar bij de Pawnees was ook een opperhoofd, een groot opperhoofd; zijn naam was Welbespraakte Wolf.’


    ‘Ha?’


    ‘Hij werd zo genoemd omdat hij, alhoewel een geducht krijger, nog vlugger was met de tong. Heel de stam luisterde naar hem en gehoorzaamde hem. Nu vertelde hij zijn mannen dat er nog één middel was om mijn zoon te overwinnen. En hij vroeg hen de oren ver te openen, om te horen hoe hij zonder wapens zou overwinnen, waar alle gebruikte wapens gefaald hadden.


    ‘ Zij gingen in een kring rond hem zitten, en vroegen zich af hoe hij dat zou verwezenlijken. Wel, hij stond recht in het hoge gras, riep en maakte allerlei tekens om een wapenstilstand te verkrijgen. Mijn zoon stond eveneens op, wel een bewijs dat hij de Pawnees vertrouwde, en tevens het bewijs dat hij nog genoeg kracht behouden had, en het lange derven van voedsel en drinken hem niet in het minste gedeerd hadden. Hij maakte de overeengekomen tekens...’


    ‘En toen schoten ze hem neer als een hond?’ onderbrak Raney wild.


    ‘Nee! Hij was slechts vijftien, maar hij was een man en een jong opperhoofd, en de Pawnees deinzen terug om een chef te vermoorden. Ze hadden gezien dat hij twee mannen gedood en twee zwaar gewond had. Ze waren gretig naar zijn bloed en zijn scalp, maar ze waren beangst om hem te doden, vooraleer hun chef het hen bevolen had.


    ‘Mijn zoon verliet de verschansing en kwam voor de Welbespraakte Wolf staan. En de Pawnee zei: ‘Indien gij geen Cheyenne waart, zou ik wensen u als zoon te hebben. Ik zag nooit zo’n dappere jonge krijger. Ga met mij mee en leef met mij als een lid van mijn familie. We hebben genoeg van deze strijd. Gij weet dat wij u niet eervol kunnen verlaten, nadat gij twee leden van onze stam gedood hebt, en het zou mij spijten u te moeten zien sterven bij gebrek aan water en voedsel.’


    ‘Nu begrijp ik waar hij zijn naam haalde!’ zei Raney.


    ‘Ja! Luister naar elk woord dat hij sprak en bewaar het in uw geest. Hij sprak als een verleidelijke slang en mijn zoon hoorde hem aan. Hij voelde zich gevleid omdat zo’n beroemd krijger tot hem sprak, vertrouwelijk als een hoofd tegen een ander hoofd.


    ‘ Toen zei Welbespraakte Wolf: ‘Luister aandachtig. Gij weet dat wij u niet levend mogen achterlaten. Maar wij hebben reeds genoeg mannen verloren. Wij willen dezen vergeten. Maar zij hebben vrouwen en kinderen achtergelaten. Dus moeten wij iets hebben om de weduwen en wezen voor dit verlies te vergoeden. Wat zal dit zijn? Laat uw vader daarover beslissen. Hij zal ons een paar paarden zenden, een paar klederen, en misschien een geweer! Als hij dat gezonden heeft, en wij de losprijs aan de slachtoffers verdeeld hebben, kunt gij terugkeren naar de tent van uw vader. Gij moet toch verstaan dat ik niet naar mijn stam kan teruggaan, met twee doden en twee gewonden, met niets dan één dode Cheyenne op ons spoor?’


    ‘ Zo sprak de Welbespraakte Wolf, en mijn zoon stond voor hem en keek hem in de ogen. Maar de ogen van een leugenaar zijn afwisselend stralend en duister, en een eerlijk man kan niet tot de bodem van hun ziel doordringen. Mijn zoon dacht dat hij in de blik van de Welbespraakte Wolf de waarheid zag, maar hij zag alleen de weerspiegeling van zijn eigen eerlijke hart. Hij zegde dat hij als gijzelaar de Pawnees zou volgen, en bij hen blijven tot zijn vader de losprijs betaald had.’


    Raney gromde woedend tussen de tanden.


    Johnny was zo onder de indruk dat hij moeilijk ademhaalde.


    ‘Toen doodden ze uw jongen?’ fluisterde Raney.


    ‘Nee! Ze namen hem mee naar hun stam. Heel de weg lieten ze hem vrij, vertrouwend op zijn woord dat hij niet zou ontsnappen. Hij reed met hen mee en hielp hen bij de jacht! Toen ze echter in de nabijheid van hun kamp kwamen, bonden ze hem vast en brachten hem als gevangene in hun stam, waar hij dagenlang op duivelse manier gemarteld werd.’


    Woede, medelijden, afschuw, verachting vervulden Johnny, die onbeweeglijk bleef zitten nadat het verhaal beëindigd was. Zijn ogen en oren dronken het verschrikkelijke verhaal in, en indien hij op dit ogenblik op een brandend vuur gezeten had, hij zou het niet gevoeld hebben.


    Hij begon de Pawnees te vervloeken met al de haat waartoe hij in staat was.


    Raney was door het verhaal zo ontsteld, dat hij opsprong en met wijde passen heen en weer stapte in de kleine lichting.


    Maar de verteller, onverstoord en onverstoorbaar, bleef zitten en staarde naar de rookkringetjes die hij zeer zorgzaam tussen zijn lippen liet vloeien, die zich langzaam verhieven en zich tenslotte in de lucht oplosten. Zijn ogen bleven half gesloten, zijn lippen krulden lichtjes, in een in zich zelf gekeerde glimlach. Zijn gelaat leek op dat van een Chinees afgodsbeeldje, afschuwelijk vertrokken. En toch was er een zekere vreedzaamheid in zijn hele aanschijn. De jongen begreep wat het was. Het was de kalme zelfverzekerdheid van een man, die een eed gezworen had dat hij niet zou rusten vooraleer hij zijn geliefde zoon gewroken had.


    Even plots als Raney recht gesprongen was, ging hij weer zitten zonder een woord gesproken te hebben.


    Gebroken Mes nam de draad van zijn verhaal weer op.


    ‘Ze gebruikten hem als offerlam voor een groot feest. Ze bonden hem vast aan een paal. Ze gaven zwepen aan de vrouwen en kinderen. Deze sloegen hem tot hij van hoofd tot voeten geen ongestriemd plekje meer op het lijf had. Het bloed stroomde uit ontelbare wonden. Maar hij leunde tegen de paal en zong. Ze sloegen hem met een zware zweep op de mond, maar hij zong verder, door zijn gespleten lippen. Hij bewees een man te zijn!’


    Gebroken Mes zweeg een zeer lange tijd en de anderen wachtten zich wel om zijn stilte te onderbreken.


    De Indiaan was niet langer een wilde in de ogen van Johnny. Hij was méér. En langzaam verscheen hij voor den geest van de jongen als een geweldige persoonlijkheid, die hij uit alle macht moest bewonderen.


    Zonder zijn gelaatsuitdrukking of zijn houding te veranderen, besloot de Indiaan zijn verhaal met de volgende woorden :


    ‘Het spreekt, vanzelf dat de Pawnees, toen ze de uitzonderlijke kwaliteiten van mijn zoon vaststelden, er niets voor voelden hem onmiddellijk te doden. Hij was een man, dus wilden ze de marteling tot hun eigen genoegen zo lang mogelijk verlengen. Ze bevrijdden hem van de paal en een vrouw waste hem zijn wonden. Ze verpleegde en verzorgde hem, tot de pijnkoorts hem verlaten had. Toen hij uit een lange onmacht ontwaakte, was zijn geest helder en hij besefte de gruwelijke waarheid.


    ‘ Hij besefte dat hij een gek geweest was om het woord van een Pawnee te vertrouwen. Maar hij bekloeg zich niet.


    ‘ Toen zijn wonden genezen waren, spanden ze alles in om zijn moraal te breken. Een eerste poging om daarin te gelukken, was dat ze de oude vrouwen met messen en foltertuigen op hem loslieten. Toen joegen ze de bereden jonge krijgers tegen hem op, die hem op hun beurt martelden. En tenslotte bonden ze hem vast, stapelden droog hout rondom hem heen om hem levend te verbranden.’ Johnny sloot de ogen, maar de stem ging onverstoorbaar verder: ‘Toen het vuur aangestoken werd, hief mijn zoon zijn grote dodenzang aan. Hij verhaalde in die zang hoe hij vier Pawnee-wolven gedood had en dat hij als beloning daarvoor naar de eeuwige jachtvelden zou verhuizen. Maar toen de vlammen hoger stegen, en zijn lichaam begonnen te schroeien, maakten ze hem nogmaals vrij en haalden hem uit het vuur.’


    ‘Dat past niet in het schema van de duivelse Pawnees!’ gromde Raney.


    ‘Luister, mijn vriend! Toen de medicijnman de vlammen zag opstijgen en de dodenzang van mijn zoon hoorde, beval hij de marteling te staken en mijn zoon voor een bijzondere gelegenheid te bewaren. Rijzende Havik moest bewaard worden als zoenoffer voor de goden, als de stam ooit in moeilijkheden zou komen en door zijn offer de kans zou kunnen doen keren.


    ‘ Sindsdien is hij gevangen gehouden, maar hij wordt zeer goed verzorgd. Hij wacht op het grote ogenblik dat de Pawnees zijn leven willen offeren. Misschien is hij reeds dood. In elk geval: hij is zogoed als dood. En daarom zond ik een boodschap aan de Pawnees door middel van een blanke handelaar, die onze beide stammen bezoekt. Zijn naam is Lange Pijl; hij is zeer invloedrijk bij de Pawnees. Hem gaf ik de uitdaging mee dat ik mijn dorp zou verlaten, in de richting van de jachtgronden van de Pawnees, en dat als de Welbespraakte Wolf een man was, hij zou uitrijden om mij te ontmoeten. Dat is alles. Hier of daar zal ik hem vinden en hem neerslaan. Ik zal zijn hart uitsnijden en roosteren boven een vuur van gedroogde buffelmest. Ik heb gezegd.’


    Bij de laatste woorden had hij zijn pijp leeg gerookt, hij klopte de as uit, stond langzaam op en verwijderde zich in de richting van de prairie.


    Raney stond eveneens recht en volgde zijn rode vriend, zonder een woord voor Johnny, die alleen in het kamp achterbleef, in gedachten verzonken en de vele indrukken van de laatste uren verwerkend. Hij had zijn mening over de Indiaan totaal herzien en verstond nu de sterke banden die Raney aan zo’n grootse persoonlijkheid konden binden. Hij verwonderde zich nu dat beiden toch nog, zij het dan op zeer onverschillige wijze, aandacht aan hem besteedden, aan hem nauwelijks een jongen, een onbeduidend persoontje.


    De schemering begon te vallen. Johnny nam zijn geweer ter hand. Het moest nodig gereinigd worden, na de jacht van de dag, en hij begon het systematisch te zuiveren, nauwkeurig de aanwijzingen van Raney volgend. Nochtans was hij met zijn gedachten maar half bij zijn werk. Hij hield zich nog steeds bezig met de jonge Cheyenne, zag als in de verte een gevecht tussen de jonge krijger en een over-machtige vijand, maar alhoewel overweldigd, hoonde de jongen zijn tegenstanders; hij hoorde de schampliederen, die de jonge held zijn martelaars in het gelaat slingerde, terwijl de pijlen in zijn lichaam drongen.


    Dat was bewonderenswaardig, dat was heldendom !


    Een bittere, maar vastberaden glimlach beefde om zijn lippen. Hij hief zijn geweer ter hoogte van zijn ogen om zijn werk nauwkeurig te onderzoeken. O ja, het metaal blonk, en hoe zou het de volgende dag schitteren, als hij uitreed in de stralende zon! Het was zo gepolijst dat het de prairie, in de vallende avond, nog in al haar bijzonderheden weerspiegelde. En het verried eveneens iets dat zeer dicht achter hem was, ja vlak achter hem... een wild gelaat, dat boven het hoge prairiegras uitkeek, en een geweer, regelrecht gericht op het spiegelbeeld zelf! Nee, niet op het spiegelbeeld! De waarheid was nog verschrikkelijker. Achter hem, beschut door het hoge gras, lag iemand en nam hemzelf op de korrel om hem een kogel door het lichaam te jagen !


    Er was geen twijfel mogelijk op dit moment spande een wijsvinger de trekker !


    Door de angst bevroren, scheen het hem dat hij urenlang onbeweeglijk als een standbeeld bleef zitten. Maar in werkelijkheid handelde hij in een tiende van een seconde.


    Hij wierp zijn geweer blindelings achter zich, greep naar zijn pistool aan zijn broeksband en gooide zich zijdelings tegen de grond.


    Hij was niet geraakt! Nog in zijn val had hij het schot horen losbarsten. De klank ging door hem heen, als de onvatbare glans van de dood. Maar hij was niet getroffen !


    Terwijl hij zich met een ruk van de rug op de buik rolde, besefte hij dat hij ontsnapt was, en op hetzelfde ogenblik richtte hij zijn pistool.


    Een koperkleurig monster stond langzaam recht uit het gras.


    Juist als de Cheyenne, was hij naakt tot aan de lenden. Evenals deze droeg hij fel gekleurde veren op het hoofd. Maar zijn haartooi was totaal verschillend: slechts een kortgeschoren strook haar liep hem van voorhoofd tot achterhoofd, evenals bij een paard.


    Het was een Pawnee! Dit drong tot de jongen door als een harde vuistslag. Hij had nu voldoende gehoord over de Pawnees en hun methodes, niet in het minst tijdens de laatste uren, tijdens de vertelling van Gebroken Mes! Deze reus, toen hij uit het gras sprong, verhief een hand, waaruit een bliksemstraal scheen te flitsen... de schittering van een lang, gebogen jachtmes.


    Jonnny mikte en schoot.


    Hij zag dat zijn kogel doel getroffen had! De Indiaan stortte zijdelings in het gras en uitte een diep, grimmig gebrom, sprong echter weer op en rende op Johnny toe.


    Deze trok weer af.


    Hij hoorde enkel het holle, doffe geluid van de hamer, er volgde geen schot! De tweede loop weigerde dienst!


    Hij had geen tijd om recht te springen! Hij verhief zich op de knieën en wierp het zware pistool naar het hoofd van zijn aanvaller! Hij miste zijn doel, maar de schaduw van het voorbijvliegende wapen was voldoende geweest om de Indiaan even af te leiden en te doen aarzelen !


    Johnny sprong recht en greep eveneens zijn jachtmes.


    In de verte hoorde hij verschillende stemmen. Ze zouden hem te hulp komen, zowel zijn vriend Raney als de Cheyenne. Maar de belofte van hun hulp was niet voldoende. Ze waren veel te ver om hem daadwerkelijk terzijde te kunnen staan. Hij was volkomen op zich zelf aangewezen. Hij zag een stromende wonde in de buik van de wilde! Hij merkte eveneens aan het vertrokken gelaat van de Indiaan dat deze wist dat zijn wonde dodelijk was. En hij zou een laatste, ultieme poging doen om zijn vijand te doden, vooraleer zelf te sterven.


    Daarvan was Johnny overtuigd, toen hij zijn grote vijand met de ogen mat. En dan, als door een wilde ingeving gedreven, besloot hij niet op de aanval te wachten.


    Hij zag de haat en de besluitvaardigheid in de blik waarmee de Indiaan hem bekeek. Hij bemerkte de verschrikkelijke kracht van de gespierde, naakte arm; toen de Pawnee het mes een weinig hoger hief om de beslissende aanval te wagen.


    Op dat ogenblik sprong Johnny! Hij bukte zich, ontweek de dreigende arm, en joeg zijn mes met volle kracht opwaarts in het onbeschutte lichaam van zijn tegenstander, terwijl hij terzelfder tijd door een geweldige stoot in het gelaat neergeslagen werd.

  


  
    


     


    17 DE BUIT VAN DE OVERWINNAAR


    Hij vloog weer recht om de tweede slag van de Pawnee af te wachten. De eerste maal was hij meer met de arm getroffen dan met het mes, want alhoewel hij lelijk door elkaar geschud was, besefte hij ogenblikkelijk dat hij nergens gewond was.


    Toen hij opstond en zich in de richting van zijn tegenstander draaide hoorde hij de kreten van Hank Raney en de Cheyenne, die snel naderbij kwamen. Zijn vijand echter lag op de grond, ogenschijnlijk in doodsstrijd: hij trok de knieën op tot tegen de kin, terwijl hij over de grond heen en weer rolde. Het was een verschrikkelijke aanblik. Bloedsporen bedekten het gras waar hij gevallen was.


    De Pawnee had het hoofd ver achterover geworpen, de ogen rolden in hun oogkassen en spraken van de angst voor de komende dood; het scheen dat de Indiaan wou roepen, maar het was slechts een reutel die uit zijn beklemde borst opsteeg.


    Johnny Tanner stond klaar om een aanval af te weren die niet meer komen zou, en hij keek neer op de geweldige gestalte van zijn gevelde tegenstrever terwijl de gedachten wild in zijn hoofd rondjoegen. Daar lag een vijand, een wrede wilde, een afschuwelijk laf beest, dat getracht had hem langs achter aan te vallen en te doden.


    In een laatste inspanning rolde het grote, gespierde lichaam zich nogmaals ineen. De Pawnee gooide zich op de rug en sloeg de armen ver uiteen. Zijn borst spande zich nog eenmaal: dan was hij dood, terwijl de ver opengesperde ogen recht in de hoogte bleven kijken, naar de eindeloze geheimzinnigheid van de vallende avond.


    De jongen hoorde naderende voetstappen.


    Hij keek op en zag Hank Raney, die uit volle kracht in zijn richting liep, het gelaat door wanhoop vertrokken, zijn pistool in de hand, zijn haren wapperend in de wind.


    Alhoewel Hank uiterst snel liep bleef hij ver achter bij zijn Indiaanse vriend, ja, bij elke stap van de reusachtige Roodhuid werd zijn achterstel zienderogen groter.


    Gebroken Mes sprong in de kleine lichting van het kamp, strekte de schouders toen hij de dood las van het aangezicht van de gevallen man, en met een hijgende, gebroken stem, riep hij uit :


    ‘Welbespraakte Wolf!’


    Welbespraakte Wolf !


    Als in een bliksemflits schoot het verhaal van de Cheyenne door de geest van Johnny, maar dat afschuwelijke verhaal zonk in het niet bij deze werkelijkheid. Daar lag de Welbespraakte Wolf, dood, de scherpzinnige maar wrede duivel die de zoon van Gebroken Mes zo sluw bedrogen had, en die waar de lichaamskracht te kort geschoten was, een bedrieglijke list gebruikt had om zijn doel te bereiken.


    Indien hij ook maar een greintje medelijden gevoeld had voor zijn slachtoffer, zou dit nu beslist verdwenen zijn. De Cheyenne, met voor de borst gekruiste armen, keek neer op het dode lichaam.


    Daar stormde Raney nader, hij wierp een blik op de dode en greep dan de jongen bij de schouders.


    ‘Je bent toch ongedeerd, partner?’ vroeg hij hijgend.


    ‘Ik! Geen schrammetje!’


    Raney ging naar de dode toe.


    ‘Welbespraakte Wolf!’ herhaalde de Cheyenne, met een donkere, grommende stem.


    Dan liet hij zich op een knie naast de dode neervallen, raakte de borst van de gevallen krijger met twee vingers aan, en murmelde verschillende woorden die de jongen niet verstond.


    ‘Hij spreekt een vloek uit!’ fluisterde Raney.


    De Cheyenne stond op.


    Eerst keek hij aandachtig om zich heen. Dan stapte hij zonder aarzelen naar de plaats waar de Pawnee in hinderlaag gelegen had en waar hij zijn geweer had laten vallen. Hij raapte het geweer op, keek naar Raney, en knikte langzaam met het hoofd, als om te zeggen dat alles overduidelijk was. Hij wees naar de plaats en wees dan naar de jongen.


    ‘Werd je langs achter beslopen, zoon?’ vroeg Raney, sterk onder de indruk. ‘Verdomd ja! Daar lag hij in hinderlaag! Volg zijn spoor, Gebroken Mes, en onderzoek of hij geen paard achterliet.’


    Maar Gebroken Mes hoorde hem niet meer en sprong met geweldige schreden door het hoge gras.


    De witte jager keek hem met onverholen bewondering na.


    ‘Kijk hem na, zoon!’ zei hij bewogen, ‘dat is een man die mij met een hand in twee zou kunnen breken. Maar let eens op: niettegenstaande zijn buitengewone gestalte rent hij even licht als een jongen naar een geliefd spel. En die snelheid, die wij nog geen vijf minuten kunnen volgen, kan hij urenlang volhouden!’


    Johnny deelde volkomen de bewondering van zijn vriend.


    Hij voelde zich uiterst licht, nu de grootste inspanning voorbij was. Raney vroeg hem vooreerst geen woord uitleg. Hij onderzocht de plaats uiterst nauwkeurig, en deelde zijn bevindingen met luide stem mee.


    ‘Hier lag hij in hinderlaag. Hier zat jij! Daar schoof hij zijn geweer tussen het gras door. Hier liggen de lappen waarmede jij je geweer reinigde. Maar hoe kon hij in godsnaam missen, op zulke korte afstand?’ Bij deze vraag keerde hij zich naar de jongen.


    ‘Ik hief mijn geweer, dat glom als een spiegel, op en zag hem in de loop weerkaatst. Ik liet mij opzij vallen en daardoor zal hij zijn doel gemist hebben, denk ik.’


    ‘En dan?’


    ‘Hij kwam op mij af en ik schoot met mijn pistool. Dc tweede loop weigerde dienst, en dan slingerde ik het wapen in zijn richting. Hij was even verbouwereerd, genoeg om mij tijd te geven om op te staan en mijn mes te grijpen!’


    ‘De rest heb ik gezien! Het was het heerlijkste wat ik ooit gezien heb. De reuzengestalte van de Indiaan, en jij, hem aanvliegend als een kleine wilde terriër! Netjes onder zijn arm door... dat zal ik nooit vergeten! De mensen hier zullen ervan horen, en ze zullen er zeker over spreken!’


    Dat was ook zo en wel in die mate dat Johnny het nooit had durven dromen. Want dezelfde dag ging al de faam en de beroemdheid van Welbespraakte Wolf over naar een kleine blanke jongen, die nauwelijks in het Westen aangekomen was. Maar dat kon Johnny op dat ogenblik natuurlijk niet raden.


    Eindelijk kwam de Cheyenne terug.


    Hij zat op een prachtig voskleurig paard, dat het hoofd majestatisch in de hoogte droeg. Hij was beladen met de rest van de oorlogsuitrusting van de Pawnee, die door hem ter plaatse gelaten was, toen hij de flauwe rook van een kampvuur ontdekt had, en te voet verder gegaan was om de situatie op te nemen. Toen hij het kamp bereikte, steeg de Cheyenne af en naar Johnny kijkend, wuifde hij in de richting van het paard.


    ‘Hij zegt dat alles voor jou is, Johnny,’ verklaarde Raney, ‘en ik geloof wel dat je het verdiend hebt. Hier is een prachtpaard voor jou. Loop er eens omheen en bekijk het even. Ik wist niet dat de Pawnees zulke paarden hadden.’


    ‘Het is een prachtpaard,’ riep Johnny verheugd. ‘Het is een wonder. Maar het is geen Middernacht.’


    ‘Nee,’ zei Raney inschikkelijk, ‘het is geen Middernacht. Het is niet een uit het miljoen, maar beslist een uit de tienduizend.’


    ‘Waar komen dergelijke paarden vandaan? Ze hebben zeker niet hetzelfde bloed als de mustangs?’


    ‘Een verstandig man vertelde mij eens,’ zei Raney, ‘dat deze paarden afstammelingen zijn van de dieren die de Conquistadores meebrachten!


    ‘Je weet wel, deze Conquistadores waren Spaanse edellieden, mannen uit een stuk. En de paarden die ze meebrachten, waren rechtstreekse afstammelingen van de Arabische en Barbarijse paarden, die de Arabieren bereden bij de verovering van Spanje, lang, lang geleden. Het spreekt vanzelf dat de edellieden die hier ter verovering binnenvielen, hun geliefkoosde dieren bij hadden: sommigen van deze dieren raakten los en liepen weg. Ze begonnen te zwerven, noordwaarts door Mexico.’


    ‘Ja maar, kijk eens naar die verwilderde koppen van de mustangs over het algemeen, en vergelijk ze dan met Middernacht of deze vos. Die zijn totaal verschillend!’


    ‘Ja, de mustangs zijn verbasterde dieren. Door de harde winters, de eerste die de voorvaderen van deze paarden buiten een stal moesten doorbrengen, door een geweldige strijd voor bestaan, nadien door de hen onbekende sneeuw, verwilderden en veranderden ze natuurlijk voor een groot deel. Ze werden als van ijzer en door het harde leven werden ze wantrouwig, vals als een kat, brutaal en hard.


    ‘ Maar nu en dan, door een toevallige kruising, vinden we nog eens een paard, waarvan het bloed van de voorvaderen zuiver naar voren treedt. Nochtans zijn de mustangs niet te onderschatten, ze zijn harder en hebben meer uithoudingsvermogen dan gelijk welk ander paard op de wereld. Ze zijn misschien niet zo snel op korte afstand, maar ze hebben onder de viervoeters hun meesters nog niet gevonden op lange afstand. Deze vos is bepaald het beste paard uit de stal van de Welbespraakte Wolf, en nu behoort hij jou! Spring er eens op en probeer het!’


    De jongen liet het zich geen tweemaal zeggen, nam het Indiaanse zadel af, en verving het door zijn eigen. Raney herhaalde nog even de uitdrukkingen in Pawnee, noodzakelijk om een paard te kunnen leiden, en weg was de jongen.


    Het ging als vanzelf. De vos gehoorzaamde aan de minste druk van de knieën, aan de minste beweging van het lichaam. Het was een uitstekend afgericht oorlogspaard, dat geen mondelinge bevelen nodig had, maar door tekens aan gebit en door knieën van zijn berijder bestuurd kon worden. Johnny Tanner had, toen de voskleurige hengst in galop overging, het gevoel dat hij door de sterke vleugels van een vogel gedragen werd, naar tot nog toe onbereikbare horizonten.


    Met stralende ogen reed hij terug naar het kamp. Maar hij moest niet helemaal teruggaan. Hij was langer weggebleven dan hij van plan was, en ondertussen hadden Raney en de Indiaan, of misschien Raney, alleen hun bezittingen bij elkaar gepakt op de lastpaarden. Raney kwam hem reeds tegemoet, aan het hoofd van de kleine karavaan. Gebroken Mes was achtergebleven in het kamp, en stond nog in dezelfde houding, met de armen voor de borst gekruist, als toen Johnny weggereden was.


    Raney zat niet op Middernacht. Als naar gewoonte gaf hij er de voorkeur aan de hengst de vermoeienissen van de lange ritten te besparen, om hem fris ter beschikking te hebben als een noodzakelijkheid zich moest voordoen, bijvoorbeeld de plotse inspanning van een jacht, de mogelijke zware inspanning van een gevecht, een vlucht of een achtervolging. Hij bereed nu een uiterst lelijke, ravenzwarte merrie; en stuurde haar langszij van de vos van Johnny.


    ‘En, zoon, hoe ging het ?


    ‘Ik voel me als in de hemel!’


    ‘Ja! Zo voelt men zich meestal. Ik geloof dat er niets heerlijker is op de wereld, dan een goed paard onder zich.’


    ‘Waarom hebben we eigenlijk het kamp opgebroken, Hank? Waarom die plaats verlaten vóór we genoeg voorraad hebben? Je zei dat we minstens nog een paar dagen moesten jagen!’


    ‘Dat moesten we ook! Maar nu niet meer!’


    ‘Hoe komt dat nu?’


    ‘Dat zal ik je eens vertellen. We zijn op weg naar een zekere plaats en binnen twee dagen kan je zoveel gedroogd vlees krijgen als je hebben wilt, en voor niets! Je gaat naar een plaats waar je slechts te kiezen hebt, gedroogd buffelvlees, pemmican, vers wildbraad, of wat je hartje maar lust. Je hoeft er maar om te vragen, en ik denk dat het veruit voordeliger is een beetje adem op te offeren, dan al onze kostbare munitie te verbruiken!’


    ‘Natuurlijk!’


    Dan schudde Johnny het hoofd.


    ‘Je schijnt met me te spotten, Hank?’


    ‘Ik? Geen sprake van! Maar ik kan je wel vertellen dat ik van nu af een van de weinige mannen op de prairie zal zijn, die nog met jou zou durven lachen! Je zult waarschijnlijk een hele reeks ruwe mensen ontmoeten, die van hun stokje zullen gaan, als ze ervaren dat jij de jongen bent die Welbespraakte Wolf in tweegevecht gedood hebt. Ook ik, Johnny; ik neem mijn hoed voor je af, maar ik zal het er maar op wagen wat vertrouwelijk te zijn, vanwege onze oude vriendschap.’


    Hij lachte en de jongen volgde zijn voorbeeld.


    ‘Het kan me niet schelen, of je me een beetje voor de gek houd, Hank. Maar ik zou graag weten naar welk land we gaan, waar we maar moeten vragen om alle voedsel voorgeschoteld te krijgen!’


    ‘Zei ik enkel voedsel?’


    ‘Ja. Is er nog iets anders dat in dat Wonderland weg gegeven wordt?’


    ‘Ja, natuurlijk! Daar kunnen we ook een comfortabel huis krijgen, kleren, geweren, poeder en kogels, messen en visgerief, en al wat een man in dit deel van de wereld maar verlangen kan. Paarden ook, maar die zullen wel niet zo goed zijn als jouw vos of als Middernacht!’


    ‘Ik zou graag willen dat je je wat duidelijker uitdrukte, Hank!’ smeekte de jongen.


    ‘Het land waarvan ik spreek, is elk stuk land dat de Cheyennes bezitten of waar zij hun jachtvelden hebben. Hun land is vandaag af ook ons land!’


    Johnny dacht diep na. Maar hij vatte het niet.


    De ander ging voort: ‘Je herinnert je dat de Welbespraakte Wolf een onervaren Cheyenne-jongen, door leugens en beloften meelokte en deerlijk bedroog. Maar dat is maar een kleinigheid vergeleken bij zijn andere misdrijven. Hij stal massa’s van de beste paarden van de Cheyennes. Om dan van de scalps nog niet te spreken! Er wordt gezegd dat Welbespraakte Wolf lange tijd met zeven scalps getooid was. En het aantal Cheyennes die hij gemarteld heeft, is onnoemlijk groot: het zou een dik boek moeten zijn om al wandaden te bevatten. Je hebt niet de eerste de beste laffe, misdadige Pawnee overwonnen. Nee, zoon! Je bent van heden af een nationale weldoener voor de Cheyennes. En je zult vlug genoeg ondervinden dat ze geen gelegenheid zullen verzuimen om jou hun dankbaarheid te bewijzen!’


    ‘Maar je wilt toch niet zeggen dat we nu naar een Cheyenne-kamp rijden om ons in hun dankbaarheid te laten zonnen?’


    ‘Jij wilt dat misschien niet, maar zij willen het zo! Ze vragen niet beter. Elk opperhoofd van de Cheyennes brandt van ongeduld om kennis met jou te maken; om je gestalte te zien en de blik in je ogen te meten. En je mag ervan verzekerd zijn: hoe je gestalte ook weze en welke de blik uit je ogen straalt, voor de Cheyennes zal het de uitgesproken gestalte en de enig mogelijke blik zijn. Ik verzeker je dat er geen enkele Cheyenne is, die niet met plezier honderd mijl zou reizen, enkel om het genot te smaken ‘How!’ tegen je te kunnen zeggen. En dat geldt eveneens voor de vrouwen en de kinderen!’


    Johnny knikte nadenkend met het hoofd. Hij kon niet ontkennen dat het hem heerlijk toescheen opgenomen te worden in een Roodhuidenkamp, en hij kon niet verhelen dat het idee onder hen een zekere belangrijkheid te hebben hem bepaald toelachte.


    Maar deze gedachten werden door andere verdrongen, en hij zei: ‘Zeg, maar die dode man? We hebben hem niet begraven!’


    ‘Waarmee zouden we dat gedaan hebben? Met onze blote handen? Met onze jachtmessen?’


    Hank haalde de schouders op.


    ‘Er zijn anderen, die hem vlugger zullen begraven dan wij kunnen!’


    Johnny volgde Hanks blik, en hij griezelde toen hij enkele kleine zwarte stippen ontdekte, die hoog boven hen in de lucht cirkelden. Hij hield de adem in. Een koude hand scheen zijn hart samen te drukken.


    De avond was nu helemaal gevallen, en de ondergaande zon belichtte nog slechts de verre Westelijke horizon.


    ‘Waarom bleef Gebroken Mes achter bij het lijk?’


    Raney antwoordde niet rechtstreeks op deze vraag, maar zei :


    ‘Vragen kunnen soms met woorden beantwoord worden, maar het is altijd verkieslijker ze met de ogen te beantwoorden. Gebruik je ogen en je zult de reden zelf vinden. Gebroken Mes zal zich weldra bij ons vervoegen.’


    Inderdaad, in razende galop kwam de Cheyenne naderbij, de hoefslagen van zijn paard dreunden ver in het rond.


    Bij hen gekomen, hief hij de hand ten teken van groet, en viel in stap aan de rechterzijde van de jongen.


    Deze durfde vooreerst nauwelijks opzij kijken naar de reusachtige krijger, maar stilaan werd hij stouter en begon blikken op hem te werpen. En toen zag hij aan de teugel van het paard van de Indiaan iets hangen, het danste op en neer, als een oud stukje vod - een geheimzinnig iets.


    Het was de vochtige scalp van de Welbespraakte Wolf !

  


  
    


     


    18 HET FEEST VANGT AAN


    Ze maakten niet lang daarna halt en sloegen een kamp voor een nacht op. En toen ze slapen gingen zei de jongen in het Engels tot zijn vriend :


    ‘Heb ik goed verstaan dat het Lange Pijl was, die zijn boodschap naar de Pawnees overbracht? Zou dat Harry, de dief, kunnen zijn?’


    ‘Natuurlijk was het Pawnee Harry!’


    ‘Waarom laten de Cheyennes dan toe dat hij in hun kamp verkeert? Ze weten toch dat hij een Pawnee of bijna een Pawnee is?’


    ‘Omdat hij een handelaar is, en een blanke!’


    ‘Maar hij zou een spion kunnen zijn.’


    ‘Ja. Waarschijnlijk is hij dat ook, en het is evenzeer waarschijnlijk dat de Cheyennes dat weten. Maar indien hij hen brengt wat ze nodig hebben, dan kan hij rustig zijn ogen openhouden en de kost geven, ze zullen hem wel weer laten gaan. Zo zijn de Cheyennes nu eenmaal. Ze stellen hun volledig vertrouwen in hun dappere krijgers, en in hun goddelijke beschermers, en bekommeren zich niet om hun vijanden.’


    Johnny Tanner overdacht nog een ogenblik de laatste inlichtingen, en viel toen in een zware slaap, ’s Morgens bij het ontwaken stelde hij tot zijn verbazing vast dat hij weer alleen was met Hank. De Cheyenne was verdwenen !


    Hank nochtans toonde niet de minste verwondering over deze vaandelvlucht. Hij wist immers dat Gebroken Mes alleen vooruitgereden was, om een betere ontvangst voor te bereiden, tegen dat de twee blanken in het kamp zouden aankomen.


    Ze nuttigden een karig maal van gedroogd wildbraad, en zetten weldra hun weg voort.


    Het was een heerlijke dag voor Johnny! Oh, niet omdat hij gretig was naar hetgeen hem op het einde van zijn rit wachtte, maar omdat hij de vos bij zich had. Hij bereed de grijze mustang, maar hield zijn hengst aan een korte lijn dicht bij zich, en klopte en streelde hem voortdurend, allerlei dwaze Pawnee-woordjes tot hem fluisterend.


    Raney volgde dit met een goedkeurende blik.


    ‘Indianen,’ zei hij, ‘zelfs de Cheyennes, zijn verzot op goede paarden, maar hun manier om hun liefde te betuigen, is hen te omhangen met een groot, hel beschilderd vel en een massa kleine belletjes. Ze kunnen soms een halve dag besteden om hun paard op te tooien en gekleurde veren in de staart van hun geliefkoosd dier te vlechten, maar ze zullen  nooit een ogenblik verliezen om tegen hun paard te spreken.’


    Ze maakten een lange rit die dag, maar Raney scheen geen ogenblik aan de richting te twijfelen. De dag liep ten einde; de schemering viel, het werd donkerder, tenslotte was het nacht. Enkel de schitterende sterren vergezelden hen op hun verdere tocht. Want Raney hield niet in, en... ja, heel in de verte zag de jongen een lichte gloed, als de weerschijn van ontelbare vuren. Het licht kwam nader en nader.


    ‘Is dat het kamp van de Cheyennes?’ vroeg Johnny.


    ‘Zeker is dat het Cheyenne-kamp. En ze hebben alles voorbereid om een triomfantelijke nacht door te brengen.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Aan de manier waarop ze hun vuren hebben aangestoken! Kijk: de tenten schijnen als lantaarns in de nacht!’


    En inderdaad, toen ze dichterbij kwamen en de afzonderlijke verblijven konden onderscheiden, zag Johnny dat de tenten helder verlicht waren door de vuren die binnenin brandden. Het feeëriek uitzicht was misschien niet zozeer te danken aan het vuur dat doorheen de wanden scheen, maar aan de gloed die door de opengeslagen ingangen naar buiten stroomde en de omliggende tepees verlichtte.


    Ze kwamen aan de rand van een brede ravijn. Aan de overzijde lag de kleine nederzetting, en in het midden van de ravijn stroomde een smalle voorwaarts bewegende rivier.


    Zij reden het ravijn binnen, staken de rivier over; aan de overzijde hielden ze plots in omdat ze gesommeerd werden door een ruwe stem, die uit het diepste van de aarde scheen op te rijzen.


    Hank Raney had Middernacht - hij had Johnny de raad gegeven de hengst te bestijgen voor zijn intrede in het kamp - nauwelijks even ingehouden, had zijn naam en die van de jongen genoemd, en was verder doorgereden.


    Een kreet volgde hen. Een wachtpost sprong recht uit het struikgewas en liep in volle vaart in de richting van het kamp.


    ‘Nu niet te haastig,’ zei Raney. ‘We moeten ze tijd laten om hun eerste enthousiasme te laten bekoelen, anders zijn ze in staat om jou en mij van ons paard te trekken en ons in triomf het dorp binnen te dragen!’


    Hij lachte bij deze woorden, maar hetgeen nu volgde was voor de jongen allesbehalve een lachspel. Nauwelijks was de boodschapper in de nederzetting verdwenen, of de Cheyennes stormden naar buiten, zoals de bijen uit een bijenkorf naar buiten stromen, als een boodschapper tijding van gevaar meegebracht had.


    Juist op dezelfde manier stroomden de Cheyennes uit hun dorp en kwamen over een breed front op de beide ruiters afgestormd. Opgewonden stemmen schreeuwden door elkaar. Sommige Indianen sprongen hoog in de lucht, anderen remden plots hun vaart en maakten verschillende fantastische danspassen, om aan de grote vreugde die in hun hart brandde, lucht te geven; ze zagen eruit alsof ze door een hogere macht in bedwang gehouden werden en als in trance hun dansfiguren uitvoerden.


    Sommigen kwamen met lege handen, anderen droegen de meest verschillende soorten van wapens. Maar toen de bende nader kwam, verzwonden alle bijzonderheden voor de overweldigende indruk, die uitging van de reusachtige lichaamsgestalte van het grootste gedeelte van de Cheyennes. Hij had gedacht dat Welbespraakte Wolf een buitengewoon man geweest was, maar hij was nauwelijks groot genoeg om de kleineren van de Cheyennes te overtreffen. Tijdens hun ren vlogen de dekens die los rond hun hals geknoopt waren open, zodat Johnny die naakte lichamen in volle glorie kon aanschouwen. Zij waren afschuwelijk beschilderd, met grote dwars strepen en sommige vormeloze tekeningen, die waarschijnlijk en of ander voorwerp moesten nabootsen.


    Een ogenblik later was Johnny langs alle zijden ingesloten door deze opgewonden menigte, als omsloten door de golvingen van een zee. Angst overweldigde hem. Dat waren woeste duivels, in plaats van normale mensen. Maar zij trokken hem niet van zijn paard. Zij sprongen om hem heen en staken hun wapens naar hem op, tot dicht bij zijn aangezicht. Het geluid werd oorverdovend; zijn hoofd begon te duizelen.


    De voskleurige hengst onderging al deze uitbarstingen van wilde vreugde zonder de minste aandoening of zenuwachtigheid. Het scheen wel dat hij gewend was aan dit soort van ontvangst, want kalm en bedaard stapte hij door de woeste menigte van opgewonden bewonderaars. De jongen verwonderde zich over de houding van zijn rijdier. Hij keek even om naar Hank Raney; ook deze scheen volkomen op zijn gemak.


    Zij traden nu tussen de tenten, en hier werd hij door een geweldige muur van geraas omringd. Reeds in de open vlakte had het geschreeuw van de krijgers hem geschokt, maar nu kwamen daar nog het wilde geblaf van de talloze honden, het zenuwachtig hinniken van de paarden, het geschreeuw van een krioelende hoop naakte kinderen bij.


    Hij was als door een donder getroffen: zijn slapen klopten, zijn hoofd stond op het punt te barsten. Een blik op Hank Raney overtuigde hem dat deze ‘het’ moment van zijn bestaan scheen te beleven !


    Dat was te veel voor de jongen !


    Lang nadien kon hij zich slechts enkele momenten herinneren van de wilde nacht die nu volgde. Duidelijk zag hij nog hoe het opperhoofd Gebroken Mes, afschuwelijk beschilderd ter gelegenheid van het feest, op zijn beste oorlogspaard gezeten, hem toelachte en zijn grote klauw in een hartelijk welkom uitstrekte.


    Eveneens klaar stond hem het ogenblik voor de ogen, toen een hele groep jonge ruiters, die eerst voor kort in de geheimen van het oorlogspad ingewijd waren en nauwelijks ouder dan hijzelf, hem omzwermde en zijn paard, zijn kleding, zijn wapens, ja elke bijzonderheid aan hem onderzochten en opgewonden bespraken.


    Doorheen de lange rij van helverlichte tenten waren ze op de dorpsplaats gekomen. Een geweldig vuur begon zich te ontwikkelen en zijn licht verduisterde de klaarte van de sterren. Tientallen veelkleurig beschilderde duivels dansten rond het vuur en hun lang uitgerekte schaduwen tekenden de grilligste vormen en kronkelingen op de grond. Ook de medicijnmannen dansten de ritus van hun beroep.


    Gebroken Mes doorbrak de menselijke omheining rond de dorpsplaats en sprong in het midden in de open ruimte, waar de vlammen van het nu hoog oplaaiende vuur dansende schaduwen tekenden op zijn machtig gespierd lichaam. Hij begon te zingen. Hij begon te dansen. De menigte luisterde aandachtig, als betoverd. Af en toe sprong een van de krijgers, overweldigd door het ritme van de dans naast de voordanser en begon grotere en kleinere kringen te beschrijven rond een ingebeeld middelpunt. Aan het einde van de dans stelde Gebroken Mes op aanschouwelijke wijze voor, hoe hij de scalp van Welbespraakte Wolf had genomen.


    Een groot aantal handen sleepten Hank Raney in het midden van de kring. Hijzelf nochtans danste niet. Hij wandelde op en neer en sprak met luide stem. Johnny verstond hem zeer goed, alhoewel hij vanzelfsprekend de taal van de Cheyennes sprak. Hij hoorde hoe Raney de meest schaamteloze leugens vertelde, over zekere geesten die in de lucht leven onder de wolken, ver in het Oosten waar de zon opstaat. Deze geesten beminden de Cheyennes, ze hadden een blanke jongen uitverkoren en hem honderd dagreizen ver naar het Westen gevoerd, opdat hij de vriend van de Cheyennes zou worden !


    Langzamerhand begon Johnny te beseffen dat hijzelf de hoofdpersoon was van deze geschiedenis en hij was verontwaardigd. Hij wilde het uitschreeuwen dat dit alles vals was. Hij zweette van schaamte en wachtte ingespannen op het ogenblik dat de Cheyennes in een minachtende schaterlach zouden uitbarsten.


    Maar zij lachten geenszins. Ze drongen dichter rond de verteller, bewogen hun bovenlijf van links naar rechts, knikten goedkeurend met het hoofd, en slechts af en toe werd het verhaal onderbroken door een geweldige oorlogskreet uit een machtige keel !


    Raney vertelde nu de strijd met de Welbespraakte Wolf. Maar hoe verdraaid was de waarheid f


    Het scheen dat Johnny, toen hij hoorde dat Welbespraakte Wolf een vijand van zijn geliefd volk was, een medicijn gemaakt had, een medicijn zo sterk, dat hij Welbespraakte Wolf van een grote afstand tot zich getrokken had, zoals een stormwind een blaadje meezuigt.


    De jongen had dan zijn twee vrienden weggezonden, omdat hij wilde vermijden dat zij in het gevecht zouden betrokken en misschien gekwetst konden worden.


    Toen had hij de Pawnee door een toverspreuk verplicht uit het gras op te staan. De Pawnee stond op, maar vuurde zijn geweer af, zijn geweer dat bijna de borst van de jongen raakte, maar de jongen ademde en door de kracht van zijn adem was de kogel afgeweken en de jongen ongekwetst. Deze vuurde zijn pistool af om de aanval van de Pawnee te stuiten. Dan stak hij zijn jachtmes door het lichaam. Zoals een arend uit de lucht neervalt op zijn prooi, was hij op Welbespraakte Wolf af gevlogen. Als een vallende arend had hij zijn mes door het hart van de Pawnee gedreven.


    Plotseling schreeuwde een stem: ‘Vallende arend! Vallende arend! Dat is zijn naam!’


    Eerst enkelen, dan meerderen, tenslotte de hele massa schreeuwden in een machtig koor: ' Vallende arend !' Dat was de naam die de duizendkoppige menigte herhaalde, en de jongen wist dat hij nu gedoopt was met deze naam.


    Niettemin bleef hij uiterst onbehaaglijk te moede, toen Raney zonder blikken of blozen verklaarde dat dit inderdaad zijn naam was. Ook de machtige geesten uit het Oosten hadden de jongen ’ Vallende arend ’ genoemd. Hij vertelde nog verder hoe de jongen de scalp aan Gebroken Mes aangeboden had, om hem als een symbool in de schoot van het machtige Cheyenne-volk te bewaren! Hijzelf had slechts het paard van de Pawnee willen aanvaarden, om te bewijzen dat hij de Pawnees eeuwige vijandschap gezworen had !


    Verbaasd en walgend van deze ruwe verdraaing der feiten, die aanschijnlijk door de hele massa zonder de minste aarzeling aanvaard werd, wist Johnny niet waar zich te wenden om zijn schaamte te verbergen. Plots was het te laat om nog iets te ondernemen, en de ongerijmde fantasie van Raney te weerspreken. Een dozijn uitgelezen krijgers greep de teugels van zijn paard en voerde hem door de dringende menigte midden in de kring.


    Ze verplichtten het paard langzaam rond het vuur te stappen, en op dat ogenblik hadden alle krijgers gewacht om hun barbaarse oorlogsdans te beginnen. Daar waren ook de medicijnmannen, wel een half dozijn, de een nog duivelser dan de andere. En achter de kring van buigende en dansende mannen, sprongen de kinderen in de hoogte, verdrongen elkaar, om toch ook maar een blik te kunnen opvangen van de blanke held.


    Achter de kinderen zag hij de vrouwen en de squaws, die hun baby’s in de hoogte staken, opdat ook deze borelingskens hun ogen op de blanke Wonderpersoon konden laten rusten, en aldus op hun beurt beroemde krijgers zouden worden.


    Plots, hij wist nauwelijks hoe, werd hij van dit alles weggerukt, en bevond zich tenslotte in de verblijfplaats van Gebroken Mes. Ginds zat Hank Raney, die zich rijkelijk van buffelvlees bediende uit een pot die stond te stomen boven het vuur. De wanden van de tent waren versierd met tekeningen in blauw, rood, geel en groen; in de vorm van buffels, beren, herten, de rijzende zon, en aanschouwelijke voorstellingen van de grote wapenfeiten van de beroemde jagers. Gebroken Mes zat tegen de achterwand van de tent, rookte zijn pijp en hield geen oog af van de scalp, die in de rook hing te drogen.


    Een statige squaw was druk bezig een diep en zacht bed te spreiden voor de vreemde held. Een zevenjarig jongetje stond tussen het vuur en Johnny, en keek met een aanhankelijk bewonderende blik naar deze laatste op.


    Er was slechts één geluid dat de serene vreugde verstoorde.


    Het kwam van de oudere dochter. Ze was veertien, maar ze scheen veel ouder. Ze was slank als een ree, even wild en even vol gratie: als een beangstigd hert had ze de jongen aangestaard toen deze de tent was binnengetreden, dan was ze op haar bed neergestort en was begonnen wenen.


    Zelfs Johnny moest de reden van haar verdriet niet vragen. Hij wist dat ze weende om haar broeder, de Rijzende Havik; en het onafgebroken gesnik van het jonge meisje sneed hem door het hart.


    Toen Johnny al deze ontstellende indrukken van de feestelijke ontvangst achter zich voelde, was een warm gevoel van zelfvoldaanheid in zijn borst gerezen.


    Maar het krampachtig snikken van het meisje zette spoedig de domper op deze nieuwe gewaarwordingen en herinnerde hem veel onaangename omstandigheden. Het voornaamste was, dat hij nu veel verder van de gestolen revolver en de Dochter van de Maan verwijderd was, dan ooit tevoren sinds zijn vertrek uit New-York.


    Hank Raney was verzagdigd, legde zijn lepel, vervaardigd uit de hoorn van een buffel terzijde, en ging op zijn hurken naast Johnny zitten.


    ‘Waar denk je aan, zoon? Heimwee? Denk je aan Lange Pijl? Of zijn het de leugenachtige kwaliteiten van Hank Raney die je zo donker doen kijken? Of denk je misschien aan de stralend zwarte ogen van dat meisje ginds? Denk aan al wat je wilt, zoon, maar kijk geen tweemaal naar die kleine gazelle, want indien je dat doet, zul je ondervinden dat over een drempel gestruikeld bent, en de val die daarop volgt, zal je voor de rest van je leven in het groen van de prairies begraven.’

  


  
    


     


    19 DE ZWARTE VOGEL


    Was Hank Raney een duivel of was hij een gedachtelezer? In elk geval, Johnny’s bewondering voor zijn grote vriend steeg nog; en hij wilde al zijn zorgen aan hem voorleggen.


    ‘Luister eens, Hank! Waarom heb je al die schandalige leugens verteld toen je mijn levensgeschiedenis behandelde. Stel je eens voor dat ze weer kalm thuis zitten en de zaak rustig overdenken! Hoe zullen ze ons minachten! Ik houd er evenmin van, en ik wenste dat je het niet gedaan had.’


    Hij werd rood terwijl hij sprak en Hank Raney keek hem welwillend aan, met een klein spotlichtje in zijn ogen.


    ‘Wel, jongen, ik weet wel dat jij nog een beetje blauw bent, en eerlijk als de komende dageraad. Maar je moet de zaken eens van een ander standpunt uit beschouwen. Je moet aan dit volk geven wat ze graag hebben. Kijk maar eens naar de rommel die de handelaars hier invoeren. Staal zou natuurlijk veel beter zijn dan die tinnen dingen die de handelaars meebrengen. Maar de Indianen willen nu eenmaal een hoop frul, met veel versieringen; dus... ze krijgen het. Hetzelfde met die leugens: men moet zo vertellen dat de Indianen je kunnen verstaan!’


    ‘Kunnen ze de waarheid dan niet begrijpen?’


    Hij keek woedend naar Raney, maar deze glimlachte nog steeds.


    ‘Kan jij de waarheid begrijpen van het doen en laten van de Indianen? Kan jij begrijpen waarom ze hun jongens afschuwelijk martelen, alvorens hen op het oorlogspad te zenden? Nee, dat kun je niet, want ik begrijp het nauwelijks. En evenmin zouden ze de waarheid, jouw levensgeschiedenis geloven, alhoewel in onze ogen deze heel wat mooier is dan al die onzin die ik uitkraamde.


    ‘ Veronderstel eens even dat ik hen vertelde dat je vader aan het andere einde van de wereld een schietwapen verloor; dat jij niet eens wachtte om afscheid van hem te nemen, maar onmiddellijk het spoor van de dief volgde, je vader achterlatend in zijn tent, denkend dat jij dood was en misschien het dodenfeest reeds voorbereidend.


    ‘ Veronderstel dat je hen nauwkeurig vertelde hoe je het spoor gevolgd hebt, zonder ooit te aarzelen of te twijfelen; dat je een half dozijn maal nauwelijks aan de dood ontsnapt bent. Zij zouden je niet geloven. Nee, zeker niet, ze zouden achter hun handen beginnen glimlachen. Ze zouden denken dat jij een leugenaar bent, een onovertroffen meester in het liegen.’


    Johnny was nog niet gerust.


    ‘Maar Hank, zolang wij nu hier blijven, zullen ze voortdurend verwachten dat ik allerlei toverij doe om hen te verrassen.’


    ‘Nee! Dat geloof ik niet! Die oude bedriegers, de medicijnmannen, doen hun wonderen ook niet elke dag: zij doen ze alleen, als de omstandigheden tot het vervullen van hun doel gunstig zijn. Ze beginnen regen te maken, als ze heel in de verte een donderwolk aan de hemel zien verschijnen, die behoudens onvoorziene omstandigheden in hun richting drijft. Maar het volk doorziet hen niet. Omdat ze hen niet willen doorzien. Ze wensen bepaald te geloven dat de hele wereld een wonderlijke plaats is, gevuld met slechte geesten en goede geesten. Sommige geesten zullen naar de mensen luisteren, anderen zijn niet door de gewone stervelingen te beïnvloeden. Dat is hun opvatting !


    ‘ Ze zijn als kinderen, met dat verschil dat ze beter zijn dan de blanke kinderen. Jij hebt eenmaal medicijn gemaakt, en het is waarschijnlijk dat je het nog zult doen. Maar indien het nogmaals gebeurt, zullen ze evenzeer verrast zijn en beslist even dankbaar; net zoals ze hun bedrieglijke medicijnmannen, voor de enkele malen dat ze werkelijk iets presteren, hun leven lang dankbaar blijven. En ga nu maar naar bed. Ik geloof dat je vandaag al genoeg gehoord en gezien hebt om je hoofd te doen duizelen. Je hebt een rustige nacht nodig. Johnny! Slaap lekker!’


    Johnny verzette zich niet en ging naar zijn slaapmaats.


    Zijn bed was afgescheiden van het overige gedeelte van de tent, door verschillende dekens die rondom opgehangen waren. Slechts het voeteinde bleef vrij, om hem toe te laten zijn zadel en zijn verschillende wapens, behalve zijn pistool dat hij onder zijn hoofdkussen gelegd had, zijn bagage en zijn vele kleine bezittingen te zien. Het vuur werd niet meer onderhouden. Als hij het hoofd iets oplichtte, kon hij het zien doven en smeulen; af en toe likte een kleine vlam langs een dor stukje hout, en vervulde de tent met allerlei grillige schaduwen. En in het zelfde licht zag hij dan ook de zware rook, die tegen het dak van de tent geplakt was en traag zijn uitweg zocht langs de luchtopeningen.


    Na zoveel weken op de harde grond onder de blote hemel geslapen te hebben, scheen dit Indiaanse bed, niets anders dan een hoop vellen, opgestapeld boven strak gespannen riemen uit dierehuid vervaardigd, hem beter dan een vederen bed. En langzaam scheen hij dieper en dieper in de zachte huiden te zinken, waar hij enkel in een diepe en dromeloze slaap verzonk.


    Hij meende nauwelijks ingeslapen te zijn, toen hij de hand van Hank Raney op zijn schouder voelde rusten.


    Hij gromde, zat recht in zijn bed en wreef zich slaperig in de ogen.


    ‘Wat is er gebeurd, Hank? Ik ben pas in slaap gevallen!’


    ‘Dan heb je een korte nacht gehad deze keer, want kijk, de dageraad breekt door!’


    En inderdaad het licht van de rijzende zon stroomde door de opengeslagen ingang van de tent, en beloofde een heerlijke dag.


    ‘Kom mee!’ zei Hank, ‘we zullen eerst een bad nemen in de rivier, en dan zullen we eten, om tien man te beschamen!’


    Moeilijk stond Johnny op en wankelde naar de ingang. Zijn ogen deden hem pijn, hij was nog dronken van slaap en vermoeienis, zijn haren stonden recht overeind op zijn hoofd.


    Daar zag Johnny het oudste meisje van de familie, dat gisteren zo hartstochtelijk geweend had, toen hij in de tent verschenen was. Ze weende niet meer. Integendeel, ze keek hem recht in de ogen, en schonk hem een stralende glimlach als morgengroet. Johnny schudde zijn vermoeidheid van zich af. Hij was weer helemaal bij zijn positieven en vond dat de wereld mooi was en vervuld van de heerlijkste wonderen.


    Het meisje had een kruik water gehaald uit de rivier, droeg deze kruik op het majestatisch geheven hoofd. Haar stap was vol gratie, en de diepe, roze kleur van haar huid blonk onder de stralen van de milde morgenzon.


    Ze wenste hem goedemorgen, met een zachte stem, als de adem van een hemelse muziek. Hij beantwoordde de groet, en daalde de helling af naar de rivier. Het hele kamp was reeds ontwaakt: de kinderen speelden opgetogen, de ouderen van dagen deden een trage wandeling. De honden blaften en jankten, achtervolgden elkaar om hun eerste gevecht van de dag te leveren of zaten met verheerlijkte snuit hun vlooien te vangen.


    Johnny zag niet veel van deze kleurige beweging, want zijn geest was met iets heel anders bezig. Hij zag de zachte vormen van het jonge meisje voor zijn ogen, haar glimlach met de glinstering van parelwitte tanden, haar donkerbruine, klare kijkers.


    ‘Hoe heet zij?’ vroeg hij dromerig.


    Hank hield zijn stap in en staarde hem aan. Dan antwoordde hij plechtig: ‘Haar naam is een lange uitdrukking in Cheyenne die ongeveer wil zeggen: De Zwarte-Vogel-die-het-eerst-verschijnt-in- de-warme-Lentedagen. Maar je kan het korter maken en haar Zwarte Vogel noemen. Het is echter beter het nog veel korter te maken, en haar uit je hoofd te zetten!’


    ‘Wat is dat nu, Hank? Je spreekt alsof ik met haar ga trouwen! En dat zal ik niet, dat weet je toch!’


    ‘Oh, weet ik dat? Hoe kan ik dat weten?’


    ‘Ik kan de eerste tien, vijftien jaar toch nog niet aan trouwen denken?’


    ‘Een verdomd goede gedachte als je het niet deed! Maar de omstandigheden zijn hier heel verschillend: Indiaanse meisjes trouwen van hun twaalf jaar af. Ze zijn veel vlugger huwbaar dan de blanke vrouwen. En hier hebben een massa jongens van jouw leeftijd al een vrouw. Luister nu eens goed: je zal waarschijnlijk een hele tijd in de stam verblijven. En zolang als je hier bent, zal elk meisje - en verschillende zijn heel mooi, al zijn ze niet blank, zoals je weldra zult merken - trachten Vallende Arend te zien. Jawel, zoon! Ze zullen rond je heen draaien. Ze zouden zelfs lange afstanden afleggen, om het stof te zien dat je paard doet opwarrelen. Nu moet je je hoofd en je gedachten goed bij mekaar houden en trachten te vergeten dat er zo iets als een vrouw bestaat. Of je bent een verdomde jonge gek, en je zal het je bitter beklagen.’


    ‘Ik wil geen jonge gek zijn. Ik zal trachten het niet te zijn, maar...’


    ‘Maar... Zwarte Vogel is heel verschillend, bedoel je, zeker?’


    Johnny zuchtte en verdedigde zich zonder veel overtuiging.


    ‘Ik bedoelde niets!’


    ‘Kijk goed uit dat je niet in de val loopt,’ zei Hank ernstig, terwijl hij Johnny met grote stappen voorging naar de zwemplaats in de rivier. Ze ontkleedden zich snel en sprongen in het water. Vele mannen zwommen reeds in de rivier en allen waren handig en snel, vertrouwd met het water als de vissen. Johnny beschouwde hen met bewondering en ook met een beetje afgunst. Ze schenen werkelijk even goed thuis in het water als op de open vlakte.


    ‘Ze zullen zien dat ik geen goed zwemmer ben,’ merkte hij somber op.


    ‘En ze zulten de Geesten er verantwoordelijk voor maken, omdat ze het je niet beter hebben geleerd,’ zei Hank met een ironische glimlach, ‘en je hebt nu al de tijd om het te leren!’


    Johnny sprong in het water en toen hij terug aan de oppervlakte kwam, sloeg hij wild met armen en benen, en spartelde als een vis op het droge. Hij verwachtte smadelijk hoongelach te horen, of tenminste spottende glimlachen te zien op het gezicht van de zwemmende Indianen. Maar hij was aangenaam verrast. Ze bekeken hem met ernstige, bewonderende blikken, en toen hij terug aan wal kroop, wist hij dat ze evenmin achter zijn rug met zijn ongelukkig figuur zouden spotten. Diepe, donkere stemmen begroetten hem, en allen waren uiterst ernstig.


    ‘Jij zal nooit meer iets kunnen misdoen in de ogen van dit volk. Van nu af ben je reeds een soort van geheiligd symbool, zoon!’


    Ze droogden zich, door het overtollige water met de palm van hun hand te verwijderen, en liepen dan enkele malen heen en weer langs de rivier alvorens zich te kleden, en terug te keren naar het kamp.


    In alle tenten waren nieuwe vuren ontstoken, en boven alle verblijven krinkelden helderblauwe rookslierten. Water en hout voor de hele dag waren reeds bijgehaald. Vele mannen waren reeds klaar, anderen bereidden zich koortsachtig voor op de grote buffeljacht die die dag zou plaatsvinden.


    Raney en de jongen aten haastig van het gekookte buffelvlees. dat zoals steeds in de tent van Gebroken Mes hing te koken. En dan zei Raney: ‘Zeg, ze gaan op jacht! Gaan we mee?’


    ‘Wij werden toch niet uitgenodigd?’


    ‘Uitgenodigd? Jongen, jongen, er is geen enkele man in de stam, die niet vurig verlangt dat wij - vooral jij, - meegaan. Ze weten dat ze tegen Middernacht niet op kunnen, maar er zijn een massa jonge krijgers, die trillen van ongeduld om de beste paarden van hun vader te meten met die vos van jou. Denk je dat ze al niet lang vertrokken zouden zijn, als ze hier niet bleven rondhangen, wensend en hopend, maar beangst om de grote, jonge, blanke chef die uit de hemel kwam gevallen om de Cheyennes te helpen, te storen?’


    Johnny keek zijn vriend even woedend aan, maar dan lachte hij.


    ‘Ga jij mee?’


    ‘Ik heb wel zin om een paar treffers te plaatsen! Ga ook maar mee. Maar steek dit goed in je hoofd, verspil geen enkel nutteloos schot, of een klein deeltje van je toverkracht zal verdwijnen!’


    ‘Laat me gerust met die toverij!’ riep Johnny ongeduldig. ‘Ik ben die Hemelgeesten al beu. Ik wil niet meer zijn dan een eenvoudige jongen!’


    ‘Och, je zal wel aan het idee gewennen! Laat mij je eens iets vertellen: het is gemakkelijk voor een kleine jongen om groot te worden, maar het valt heel wat moeilijker om terug klein te worden, als hij groot geworden is!’


    Deze laatste opmerking van Raney bleef in Johnny’s gedachten rondspoken, toen ze naar buiten gingen en hun paard bestegen. Inderdaad, door de omstandigheden was hij in de positie van een man geplaatst, en hij zou zijn reputatie eer moeten aandoen, om niet in ongenade te vallen.


    Zij bereden gewone pony’s, en voerden Middernacht en de vos mee aan de teugel, om hun krachten voor de werkelijke jacht te sparen, als ze in de loop van de dag een kudde buffels zouden vinden. Het werd een rit die Johnny nooit meer kon vergeten. Door de harde leerschool was hij een tamelijk goed ruiter geworden, en de eindeloze dagen op de rug van de wilde grijze mustang hadden hem gehard en gestaald.


    En toch scheen het de jongen dat hij nog nooit een echte ruiter gezien had, vóór hij deze bende Roodhuiden hun paarden over de eindeloze prairie zag jagen! De meeste van hen waren slechts gekleed met een lendendoek en de onontbeerlijke, versierde mocassins; hun naakte huid schitterde en blonk in de stralende zon.


    De jongere krijgers sprongen heen en weer en speelden, zij beheersten hun rijdier zo volkomen, dat het scheen of ze erop vastgegroeid waren.


    Ze konden allen verschillende toeren verrichten. Ze bleven met de tenen in de stijgbeugels hangen en lieten zich in volle galop rakelings langs de grond meeslepen. Ze konden, terwijl het paard in volle vaart voortstormde, onder de hals van het dier door kruipen en zich aan de andere zijde weer in het zadel slingeren. Ze konden zich zowel rechts als links van het paard vleien, en dan onder de hals van het dier schieten met boog of met geweer, naar een ingebeelde vijand. De ene kon dit, en de andere kon dat, maar allen zonder uitzondering waren zij volkomen meester van hun paard.


    Gebroken Mes kwam naast de twee blanken rijden, en herhaalde de rapporten die in het kamp waren binnengekomen sinds de vorige dag. Een spoorzoeker had een buffelkudde ontdekt, en had de richting van de kudde opgenomen alvorens met zijn bericht terug te keren. Niet alleen was het een geweldig grote kudde, maar zeer duidelijk had de verkenner, te midden van deze levende oceaan van jagende dieren, een witte buffel ontdekt. Dat wil zeggen, voor zover hij het beest had gezien: hoofd, rug en flanken waren van het zuiverste wit!


    Gebroken Mes verliet hen, en tot zijn grote verbazing zag Johnny dat zelfs de flegmatieke Raney aan een duidelijke opwinding ten prooi was. Hij bracht dit vanzelfsprekend in verband met de verschijning van de witte buffel, en vroeg dan ook nieuwsgierig naar de betekenis van dergelijk dier. Raney verklaarde hem dat een witte buffel eigenlijk geen buffel is. Hij is medicijn, en wel hele bijzondere en machtige medicijn. Voor een offerdienst is een witte buffel zelfs nog machtiger dan een scalp. Hij die de huid van zulk een dier kon bemachtigen, kwam niet alleen in het bezit van een persoonlijk fortuin, maar was onmiddellijk een belangrijk persoon, en zijn glorie straalde af op heel de stam waartoe hij behoorde.


    De witte huid was een zeker bewijs van de gemeenschap van het dier met de oppermachtige schepper. Hij vertegenwoordigde de godheid niet zoals de heilige stier Apis in Egypte, maar naar gelang de zuiverheid of de helderheid van het witte vel, kon men onmiddellijk onderscheiden in hoeverre het dier door de goden uitverkoren was. Soms was een van de poten gevlekt, soms de kop, soms een hele zijde, en deze delen werden dan ook door de gelukkige jagers afgesneden, zodat enkel de huid, die werkelijk sneeuwwit was, overbleef. Zelfs de beste exemplaren hadden nog een donker gekleurde vlek, meestal tussen de ogen of aan een van de hoeven.


    Het was een uiterste zeldzaamheid dat een buffel, vlekkeloos wit van de poten tot aan het hoofd, gezien werd. Gelukkig de man die deze schat kon verwerven! Gelukkig de stam die de heilige opdracht kreeg deze bezitting mee te beschermen! Wat het was algemeen bekend dat de opperheerser van de ganse wereld, van de wereld der geesten, van de wolken, van de zon en van de regen, zulk een groot geschenk slechts afstond aan zijn uitverkoren volk.


    Raney hield even op. Johnny vroeg hem nog steeds ongelovig: ‘Maar je spreekt erover alsof je zelf in deze oppermacht gelooft! Je bent zo opgewonden!’


    ‘Natuurlijk ben ik opgewonden! Deze jacht zal veruit belangrijker zijn dan een klinkende overwinning op de Sioux of de Pawnees. Ik weet werkelijk niet hoeveel scalps er moeten binnengebracht worden, om op te wegen tegen het bezit van een witte buffelhuid. Zelfs indien zij niet vlekkeloos zou zijn, is zij al van een onschatbare waarde. Spreek me niet meer van je overwinning op Welbespraakte Wolf! Dat was kinderspel, vergeleken bij wat de Cheyennes zullen doen, als ze erin gelukken een witte huid in hun kamp te voeren. En als ik je een goede raad kan geven, zoon, ga achter die witte buffel aan: dan pas zal je een onovertroffen beroemdheid zijn, binnen en buiten de jachtvelden van de Cheyennes.’


    ‘In orde!’ zei Johnny grinnikend. ‘Ik zal de witte buffel achternagaan en hem doden, als jij het me aanraadt.’


    Nauwelijks had hij de laatste woorden gesproken, of een gemurmel van vele stemmen steeg omhoog boven de ruitersgroep. Het was de fluisterend doorgegeven boodschap dat de kudde in het zicht van de voorhoede gekomen was. Ogenblikkelijk bestegen degenen die de beschikking hadden over een vers paard, hun nieuw rijdier. De overbodig geworden paarden werden in een kring te zamen gedreven en bewaakt door een paar van de allerjongste krijgers, die zodra de aanval ten einde was, deze dieren naar het toneel van de jacht moesten drijven.

  


  
    


     


    20 DE WITTE BUFFEL


    De prairie was niet helemaal vlak, maar golfde zachtjes, met hier en daar een hoger gelegen heuveltje.


    Plots verdwenen de jagers uit de voorhoede, volkomen uit het gezicht van de overige leden van de karavaan, achter een tamelijk regelmatig keten van zulke heuveltjes.


    Ook de buffelkudde was daardoor aan het oog onttrokken geweest. Toen ze de dieren dan ook in het oog kregen, waren ze reeds zeer dicht genaderd. Johnny besteeg op zijn beurt de heuvel van de ene zijde, en zag nu ook op nog geen tweehonderd meter afstand de uiterste flankbewakers van de kudde. Hij kon niet de hele massa overschouwen, omdat een deel van de kudde, die nauwkeurig de glooiingen van het terrein weergaf, achter een ander heuvelrij verborgen was. En toch werd hij als door een bijzondere ingeving verwittigd dat dit schouwspel heel wat machtiger zou zijn, dan de reeds grote kudde waarop Hank en hij enige dagen geleden geschoten hadden.


    Johnny zag de bizons langzaam voorwaarts bewegen; zover zijn oog reikte niets dan regelmatig voortstappende buffels, buffels en nog eens buffels. Een diep gegrom van een zestal Indiaanse jagers in zijn nabijheid verwittigde hem dat er iets bijzonders gaande was.


    Ze hielden de arm uitgestrekt, Johnny keek in deze richting en had dan ook vlug de reden van hun opwinding ontdekt. Het was een vreemd gezicht: hoog boven de massa van de ontelbare bizons rees een reusachtig dier, een buffel; bijna volledig zichtbaar, stralend in de zonneschijn, smetteloos wit !


    De hoorns, de baard, de wilde borstelige manen, alles was van het zuiverste wit; de flanken van het dier, waarop de zonneflitsen speelden, straalden als het mooiste satijn.


    Nu verbaasde het Johnny niet meer dat de Indianen met bewondering naar dergelijk schepsel opzagen. Dit toneel maakte op hemzelf veel meer indruk dan het zicht van de Dochter van de Maan, ooit had kunnen verwekken, alhoewel hij de schitterende schoonheid van het juweel in de palm van zijn hand had zien stralen schieten.


    Niemand wachtte op het teken van Gebroken Mes. De hele bende kwam als door een schok in beweging en als een pijl uit een boog vlogen de jagers in alle richtingen in en doorheen de kudde, zoveel mogelijk in de richting van de witte buffel.


    De aanval was zo plots geweest, dat de kudde slechts gealarmeerd werd toen de eerste jagers al in hun midden waren. Maar dan gooiden ze de koppen omhoog, brulden hun waarschuwingskreet en als een reusachtige wolk schoot heel de kudde in een razende vaart, terwijl het gedonder van de ontelbare hoeven de oren van de jongen verscheurden.


    Johnny kwam slechts traag in actie. Raney was hem voor. De laatste rode jagers waren reeds in het geraas van de kudde verdwenen. Ze schreeuwden en riepen, schoten met geweren en pistolen; maar geen van deze geluiden bereikten het oor van de jongen, daar ze volkomen opgeslorpt werden door het donderend getrappel van de vluchtende dieren.


    Op zijn beurt spoorde Johnny zijn vos aan en juist voor hij de kudde achterhaalde, kwam hij over het laatste van de heuvelketentjes. Het panorama dat zich hier aanbood, was in een woord overweldigend. De wind blies hem recht in het gelaat, komend van de eindeloze prairie, begroeid met het lange gras, dat boog onder de kracht van de speelse wind en met duizenden reflexen gekleurd werd door de brandende zon. Waar de voorhoede van de kudde het bereikte, was het gras platgeslagen en vertrappeld. En welk een voorhoede was het! En welk een kudde! Hetgeen hij tot nog toe gezien had, was maar een deel, een klein deel van de massa. Deze stroomde donker over de prairie. Hij kon de hele kudde niet overzien, zover het oog reikte niets dan galopperende dieren, met de zware kop diep naar voren gebogen. Een duistere mist hing over de kudde, waarschijnlijk veroorzaakt door de aarddeeltjes die door de hoeven van de monsters werden opgeworpen. Doorheen de mist zag Johnny nog steeds de nu doffere weerglans van de witte buffel, als een ster in een overtrokken hemel. Zelfs van op grote afstand kreeg men een idee van de belangrijkheid van het dier, niet alleen door zijn zeldzame kleur, maar eveneens omdat het werkelijk een reusachtig exemplaar was, vermits ook nu nog de schoften van het dier boven de andere uit rezen. Elke jager richtte zich uitsluitend naar de witte buffel, zonder zich om de andere dieren te bekommeren! Wel schoten ze op de dieren in hun nabijheid, herlaadden, schoten weer, maar dat was alleen om zich een doorgang te bevechten in de richting van hun enige doel.


    Het hart van Johnny stond stil, toen hij zich in een oogwenk omringd zag door die formidabele monsters, die woest met de horens schudden, terwijl bliksems uit hun kleine, bloeddoorlopen oogjes schoten en hun scherpe hoeven met luid geraas de grond verscheurden en aardkluiten in de hoogte wierpen.


    De vos toonde echter geen spoor van angst. Het was duidelijk: ook op deze soort van arbeid was hij ten volle afgericht, en hij rende zonder aarzelen tussen twee machtige mannetjesdieren in. Johnny mikte en schoot, maar zijn slachtoffer, alhoewel terzijde uitwijkend, rende met onverminderde kracht verder. Ook de buffel aan de andere zijde week zijdelings uit, terwijl de dieren voor hem plaats maakten. Johnny kon zich voorstellen dat hij nu eveneens een driehoekig spoor achter zich liet, evenals hij van de andere jagers had opgemerkt.


    Hij had zijn eerste schot gemist!


    Hij herlaadde, wat hem driemaal meer tijd kostte dan een meer geoefende hand. Dan mikte hij opnieuw, uiterst zorgvuldig. Maar ook nu liep het dier ongedeerd verder, slechts even de zware kop schuddend.


    Hij hoopte levendig dat deze herhaalde tegenslag niet door de anderen zou opgemerkt zijn. Maar hij werd teleurgesteld! Twee Indiaanse jongelingen reden dicht in zijn buurt. Een daarvan velde met een schot, uit een oud geweer, zijn buffel; de ander hing naast zijn paard, met pijl en boog schietensgereed, hij schoot en dreef zijn pijl tot aan de schachtvleugeltjes in de schoft van een grote stier.


    Deze pijl was voor de jonge jager een bewijs van bezit. Hij zou later het dier herkennen en het als rechtmatige bezitter kunnen opeisen, omdat hij het het eerst getroffen had. Zonder omzien rende de jonge krijger verder, terwijl hij zich terug over op zijn paard slingerde. Hij greep een pijl, spande zijn boog en liet zich weer terzijde vallen om feilloos een ander dier te treffen. Johnny volgde nauwkeurig de bewegingen van de sterk gebouwde jongeling.


    Johnny hoorde een ’bang’ van de terugspringende koord van de boog, een gezoem als van een razende hommel begeleidde de afgeschoten pijl, en de dood had een ander dier feilloos achterhaald. Het liep nog enkele stappen verder, viel dan op zijn knieën, terwijl het bloed in grote stromen uit zijn muil brak.


    Intussen had Johnny voor de tweede maal zijn geweer herladen, en hij mikte op de grootste stier uit zijn onmiddellijke nabijheid. Hij zond een gebed ten hemel, om niet in de ogen van deze jongens beschaamd te worden. Ze hadden hem reeds tweemaal zien missen. Met een diepe zucht schoot hij.


    En nogmaals had hij zijn doel gemist !


    Evenals de vorige schudde deze buffel even het hoofd en sprong dan met hernieuwde kracht vooruit.


    Johnny loerde opzij. Hij zag dat de jonge krijgers hem bekeken. Ze hadden het gezien! Hij dacht dat hij hen licht met het hoofd zag schudden. En hij werd vuurrood van onbehagen en schaamte.


    Deze jonge Indianen zou men niet kunnen beletten hem uit te lachen.


    Dezelfde dag nog zouden ze het gebeuren verhalen aan hun kameraden, allen sterke en geoefende jagers, evenals zijzelf; en de hele stam zou meewarig de schouders ophalen! Zij zouden inzien dat slechts het toeval hem geholpen had om Welbespraakte Wolf te overwinnen. En was dat per slot van rekening niet zo ?


    Het hart van de jongen zonk hem in de schoenen en een koude rilling liep hem langs de ruggegraat.


    De twee Indianen waren uit het zicht verdwenen, en zetten de slachting in een ander deel van de kudde voort. Met de dood in het hart herlaadde Johnny zijn geweer voor de derde maal.


    Johnny, ingeklemd tussen de razende dieren, rende nu met hen over een onbegroeid gedeelte van de prairie. Hij werd in een dikke stofwolk gehuld, zijn longen brandden, zijn ogen staken door het opwarrelende loogzout, dat de afwezigheid van gras op die plaats verklaarde.


    Voor hem niets dan zwoegende ruggen, even achteruitziende merkte hij dat de doorgang die hij geforceerd had, nu door de volgende dieren opgevuld was. Hij was omringd door een zee van dreigende golvingen; één slag zou voldoende zijn om zijn dood te veroorzaken, want in vergelijking met deze dravende monsters was zijn rijdier niet meer dan een speeldingetje. Eens te meer had hij herladen, maar hij aarzelde om te schieten. Het plezier van de jacht was er voor hem toch al af; en de jacht zou nu ook weldra ten einde zijn.


    De wind blies een gedeelte van de stofwolk weg. Hij keek achterom, en zag een half dozijn Indianen die reeds afgestegen waren en hun prooien uitzochten.


    Hij klemde de tanden op elkaar en liet zijn blik in het rond dwalen. Zou hij ook maar meegaan, zijn onmacht bekennen en al de gevolgen daarvan moedig in de ogen zien ?


    Er flitste iets als zilver schuin rechts voor hem !


    De glimp van een rivier ?


    Dan zag hij duidelijker en zijn ogen sperden zich ver open. Daar draafde de witte buffel zelf! Wat een monster, maar wat een ongelooflijk mooi dier tevens! Hij zag hoe de buffel met zijn schouder een ander dier raakte en dat vloog uit de richting door de slag, juist zoals het water door de scherpe boeg van een schip opzij geworpen wordt.


    De rode koorts van de jacht maakte zich weer van Johnny meester. Zonder te aarzelen stuurde hij zijn vos in de richting van het schitterende doel. Hij rende recht op de witte buffel af en de andere dieren maakten voor hem plaats. Zijn keel werd verscheurd door een triomfantelijke oorlogskreet, die diep uit zijn borst opwelde.


    Alle twijfel stroomde uit hem weg, nu hij het grote doel naderde. Hij verhief zijn geweer en met een meesterlijke zekerheid nam hij het zwakke punt op de korrel. Een ogenblik bekeek hij de reusachtige schoft van zijn slachtoffer, dat hij zeker zou treffen. Hij zag de glinstering van de wuivende manen van het dier. Zijn schreden waren tweemaal zo lang als de sprong van een normale buffel.


    Johnny schoot.


    Nog steeds rende de witte buffel uit volle kracht vooruit, maar Johnny voelde zich zeker van zijn zaak. Hij volgde de witte buffel, fronste even de wenkbrauwen en schudde dan, in innige zelfvoldoening, het hoofd, toen hij het beest zag aarzelen.


    Het aarzelde, wankelde even, en bleef tenslotte kopschuddend staan, als om een zware last af te schudden. De omringende dieren, een ogenblik verbijsterd, zetten hun vlucht ijlings voort. Even later was Johnny alleen met zijn prooi !


    Johnny meende te dromen toen hij van op de rug van zijn vos die onbeweeglijk bleef staan, de enorme figuur van de dode buffel beschouwde. Heel in de verte zette de kudde haar donderende vlucht voort, en het stof dat de galopperende dieren opwarrelden verborg hen weldra voor het gezicht; slechts het geluid van hun hoefslagen bleef als een dreigend onweer rommelen. Het gehele terrein dat ze achter zich gelaten hadden, was met dierenlijken bezaaid. Maar voor Johnny hadden ze niet het minste belang. Als van op een hoge wolk volgde hij met een goedmoedige glimlach de drukke bezigheden van de, in zijn ogen, kleine en onbelangrijke mensjes, die heen en weer renden.


    Ze waren uiterst bedrijvig om de huiden van de gevallen dieren te verwijderen, en de bruikbare delen van de dode buffels uit te snijden... En ginds in de verte stormden de jongens aan met de lastpaarden, die weldra beladen zouden worden met het vlees, en de triomftocht ondernomen naar het kamp met de reusachtige buit van voedsel en bloederige huiden. Het was een grote dag voor de Cheyennes. De opbrengst van deze jacht was bepaald voldoende om hun etensketels voor een half seizoen te vullen. Zeker, er zouden voor de vrouwen, de kinderen en de ouderen van dagen, enkele zeer zware dagen volgen, om voldoende vuren te onderhouden, die ’s nachts het vlees moesten drogen, taak die overdag door de zon overgenomen werd. Ja, het was een feestdag voor de hele stam, maar dat alles en de bloederige slachting konden Johnny bitter weinig schelen. Wat hij ook onder zijn neergeslagen oogleden door opmerkte, het drong niet tot hem door, zo volkomen werd zijn geest door de witte buffel bezeten.


    Alles aan dit dier was verschillend en opmerkelijk: zijn vochtige muil en zijn opengesperde neusgaten waren teerroze, evenals de gepolijste hoeven; en nooit was een dier met zulk een rijke haarvacht getooid geweest, lang en zijdig, gekruld en in lange golven neervallend langs de flanken van het beest, overal even zacht, dicht begroeid en glimmend.


    De jongen kon het nog niet begrijpen: het kwam hem voor dat een stuk van een sneeuwblanke wolk op de grond gevallen was. Zelfs de massale pluim van de staart die zwaar neerhing, vertoonde niet het minste vlekje, noch van andere haarkleur, noch bevuild door de prairie. Het oog was als een schitterende rode ster; van woede vervuld op Johnny gericht; maar het sprak tegelijkertijd van de innerlijke overtuiging van het dier, dat een goddelijke weerwraak de ruwe en bezoedelde handen zou treffen van hem, die de uitverkorene van de Geesten neergeschoten had.


    Johnny bewoog zich lichtjes zijwaarts tot hij werkelijk het dier regelrecht in de ogen kon kijken. Oog in oog staarden zij elkander aan: de jongen voor een ogenblik veranderd in een triomfantelijke wilde; het wilde dier, dodelijk gekwetst, kalm en vreedzaam, de nabijheid van de man duldende, omdat het niet meer kon vluchten.


    In de wonderlijke geheimzinnigheid van dit moment, staarde hij naar de witte buffel en trachtte iets te begrijpen van de mysteries van het leven. Hij spande zijn gedachten in om een verklaring te vinden, maar hij had geen succes, het was alsof hij een snelvoetige antilope in haar vlucht door de prairie met zijn ogen trachtte te volgen.


    De buffel begon over al zijn leden te beven en wroette met de snuit in de grond.


    Johnny keek op en zag plotseling dat hij niet meer alleen was. Een grote kring had zich rondom hem gevormd. De Indianen stonden onbeweeglijk en sprakeloos; op welke manier wist Johnny niet, maar het wachtwoord was doorgegeven en uit alle richtingen kwamen de andere leden van de stam toegestormd. Elk van de nieuw-aangekomene beschreef een cirkel rondom het dier, om zich ervan te overtuigen dat geen enkele vlek de huid ontsierde. Dan namen allen, naar rang en leeftijd, hun voorgeschreven plaats in. Ze waren van het hoofd tot de voeten met bloedspatten overdekt. Er was bloed op de mocassins, de beenkappen, de blote borst en armen, ja, zelfs in de haren en op de vederen van de krijgers. Ook de paarden waren bevlekt en besmeurd, alsof ze tot schouderhoogte in een bloedbad rondgesprongen hadden. Maar nu was elke Indiaan als een standbeeld. In hun blik wisselden zich angst en gespannen verwachtingen beurtelings af.


    Een witte buffel op zichzelf was reeds een geheiligd iets, wat dan te zeggen van deze reus, reeds uitzonderlijk door zijn buitengewone afmetingen, en dan nog smetteloos wit? Hetzelfde idee, dat even door de verbeelding van de jongen gespeeld had, scheen zich in volle ernst en overtuiging van de Cheyennes meester te maken. Een voor een hieven zij het hoofd, om aan de hemel de gestage gang van een enkele witte wolk te volgen, die het ondoorgrondelijke blauw van de prairiehemel tooide. Dan keken ze vol ontzag neer op de witte buffel.


    Plotseling viel de reus op de knieën. De grond trilde onder zijn zwaar neerbonzend gewicht; men hoorde een zucht, niet van de stervende stier, maar van de verzamelde toeschouwers.


    Nu leunde hij voorover. Zijn hoofd zonk neder tot zijn vochtige snuit de aarde raakte en verwijlde een ogenblik in die alleszins bevreemdende houding. Hij scheen in gehoorzaamheid te knielen, niet voor de man die hem overwonnen had, maar voor een of andere bovenwereldlijke macht. Nog verder doorbuigend, verloor hij het evenwicht en viel zachtjes zijwaarts op de grond. Het vuur in de rode ogen doofde: hij was dood.


    ‘En nu?’ vroeg de kalme stem van Raney over de schouder van de jongen. Johnny schrok op. Hij zag dat de ogen nu niet meer op het beest, maar op hemzelf gericht waren. Gebroken Mes stond naast Johnny en er was niet alleen een zekere bewondering, maar een groot deel ontzag in de blik waarmede hij Johnny in de ogen keek. Ginds stond ook de jonge krijger, die zijn pijlen tot aan de schacht in het lichaam van zijn slachtoffers gedreven had. Deze jager had Johnny tweemaal achter elkaar zien missen, maar er was geen spoor van spot of minachting in zijn gelaat. Integendeel hij was verbaasd, doch eerbiedig.


    Dat waren zij allen.


    ‘Wat nu?’ herhaalde Raney.


    Johnny Tanner was hulpeloos. Wat moest hij met dat geweldige witte beest aanvangen ?


    Maar een schitterend idee schoot hem door het brein.


    Hij steeg af van zijn voskleurige hengst, die hem voor de vele tederheden en attenties bedankte, door hem als een hond op de hielen te volgen. Een gemurmel ging op onder de wachtende helden.


    Johnny wist dat hetgeen hij nu ging doen, opzienbarend en spectaculair was; maar hij wist eveneens, zich de wijze lessen van Raney herinnerend, dat deze jagers allen op een schitterend vertoon wachtten, en zeer teleurgesteld zouden zijn als hij er zich zonder meer van afmaakte.


    Dus dreef hij zijn voornemen door.


    Hij ging naar Gebroken Mes en stak de hand op.


    ‘Mijn vriend,’ zei hij, ‘wilt ge mij een pijl lenen?’


    Gebroken Mes, zeer verrast, fronste de wenkbrauwen doch gehoorzaamde onmiddellijk, trok een pijl uit zijn koker die achteloos over zijn schouder hing, en bood hem Johnny aan, zelf de punt vasthoudend.


    De jongen nam hem aan, en wandelde plechtstatig naar de witte buffel. Hij deed de haren uit elkaar om de kogelwonde bloot te leggen. Een lichte wind speelde door de haren van het dier, en het scheen Johnny dat het hele lichaam onder zijn aanraking trilde.


    Hij overmande deze onaangename gewaarwording, terwijl een koude rilling langs zijn ruggengraat kroop, en stak de pijl in de door de kogel gevormde wonde. Dan richtte hij zich op en draaide zich naar Gebroken Mes. Zijn vos volgde nauwkeurig zijn bewegingen, maar bleef het dode dier uit zijn ooghoeken in de gaten houden.


    ‘Gebroken Mes,’ zei Johnny met onverholen ernst, ‘dit is een geschenk van mij aan u, en door u aan al de Cheyennes, omdat gij allen mijn vrienden zijt.’


    Eén enkel diep gegrom uit de kelen van de verzamelde krijgers steeg op. Elke Indiaan sloeg de hand in verbazing voor de mond en staarde niet begrijpend voor zich uit. De betovering werd verbroken. Johnny steeg terug in het zadel, en alsof de krijgers op dit signaal gewacht hadden, verbraken ze hun formatie en naderden eerbiedig hun nieuw verworven bezit, om de witte buffel te strelen, in het haar te woelen, de hoeven te bewonderen, de staart die als een brandend vuur in de zon straalde, op te heffen en zijn gewicht te schatten.


    Plots begonnen alle Indianen te spreken. Een gelukkige glimlach verhelderde hun getaande gezichten, en een zin kwam steeds over hun lippen terug, vaker en dringender, totdat hij tenslotte overheerste. Nog niet lang was het oor van de jongen aan deze uitdrukking gewend: Vallende Arend! Dat was het koor van het danklied dat uit de jagersbende ten hemel steeg.


    Slechts één van de jagers was nog niet tot het dode dier genaderd: het was Gebroken Mes.. Toen hij uit Johnny’s mond vernam dat de buit hem, en door hem aan heel de stam geschonken was, had hij de armen over de borst gekruist. Zijn ogen schoten vonken. Zijn lelijk gezicht was verwrongen. Men zou gezegd hebben dat hij in een heilige woede ontstoken was, en dat slechts een uiterste inspanning hem belette op zijn vijand in te rennen. Hij vestigde zijn fonkelende blik een hele tijd op de jongen, die half verschrikt onbehaaglijk glimlachte en dan in een andere richting keek.


    Toen eerst ging de chef op zijn beurt naar de dode stier en reed voorbij de jongen, zonder een woord te spreken.

  


  
    


     


    21 RANEY FILOSOFEERT


    Johnny en Raney verwijderden zich van de anderen. Zij hadden niets met de buit te maken. Wat het onfeilbare schot van Raney neergelegd had, zou hij aan zijn gastheer schenken, in dit geval aan Gebroken Mes. Dat was vanzelfsprekend, en hij had zijn plicht gedaan door op elk van de dieren die door hem neergelegd waren, het merkteken van Gebroken Mes aan te brengen.


    Raney reed in gedachten verzonken, de ogen naar de grond gericht, naast Johnny voort.


    ‘Hij is boos,’ zei Johnny tegen zijn vriend.


    ‘Wie?’


    ‘Gebroken Mes!’


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Heb je de blik dan niet gezien die hij me toewierp? Ik dacht dat hij op het punt stond mijn nek af te snijden. Nog nooit keek een man me op dergelijke manier aan.’


    ‘Nee ?’


    En toen richtte Raney voor het eerst het hoofd op en bekeek Johnny met eenzelfde onpeilbare uitdrukking in de ogen.


    ‘Weet je dan niet dat Gebroken Mes zo opgewonden was, dat hij er nauw aan toe was een oorlogsdans te beginnen en een dankhymne te zingen waar de kreten van de adelaar zouden overheerst hebben? Kwaad? Jongen, als je Gebroken Mes nu een arm vroeg, zou hij aandringen opdat jij ook nog zijn been zou nemen! En zo ook elk lid van de stam. Het kan zijn dat de medicijnmannen niet zo in de wolken zijn over jou. Hun kinderachtige toverij weegt natuurlijk niet op tegen een dode Welbespraakte Wolf en een gevelde witte buffel, een buffel, zoals ik nog nooit tevoren gezien heb, en ik verwed er mijn hoofd op dat nog geen van de aanwezige roodhuiden ooit dergelijk exemplaar onder ogen heeft gehad!’


    ‘Wat heb ik met de medicijnmannen te maken? Ik gebruikte toch geen tovermiddeltjes! Wat bedoel je toch, Hank?’


    Raney schudde het hoofd in spottende wanhoop.


    ‘Ik geloof dat je het nooit begrijpen zal, alhoewel ik het je reeds duidelijk verklaarde. Zeg mij eens wat jij denkt dat je gedaan hebt vandaag?’


    ‘Wel, ik heb een heerlijke dag gehad. Ik heb een echte jacht meegemaakt. Ik heb op vier buffels geschoten heb er drie gemist en de vierde neergelegd. Dat is alles.’


    ‘Je miste er drie?’ vroeg Hank scherp.


    ‘Ik bedoel niet dat ik ze niet trof, maar ik trof ze in geen geval recht in het hart.’


    ‘Werd dat door anderen gezien?’


    ‘Ja! Twee jonge krijgers. Een van hen is een wonderbaar schutter. Hij jaagt zijn pijlen tot aan de schacht in zijn slachtoffers.’


    ‘Dus, twee Cheyennes zagen je je eerste schoten missen? Ik geloof dat dit de zaak perfect maakt.’


    ‘Wat zeg je?’


    ‘Wel, het besluit ligt voor de hand. De Indianen zien dat je maar een kind bent, maar je hebt Welbespraakte Wolf gedood, en ik heb je al verklaard wat dat voor hen betekent. En ik heb je ook verteld dat ze dat ongetwijfeld op tovermacht terugvoeren. Dan ga je op jacht. Je rijdt verbazend slecht in vergelijking met zijzelf. Ze zien je schieten, en stellen vast dat je een paar gemakkelijke doelen mist. Is het niet zo?’


    ‘Ja, inderdaad, het gebeurde net zoals ik je zoëven vertelde!’ ‘Wel, Johnny, volg nu eens goed mijn redenering. Waar is elke jager vanmorgen op uit geweest? Op de witte buffel, natuurlijk! En elke krijger had van de medicijnmannen een tovermiddel gekocht om hem geluk bij te brengen; en diegene, die dachten dat ze uitverkoren waren, hebben zelf medicijn gemaakt. En elk van de jagers heeft zich op de voorgeschreven wijze voor de jacht voorbereid: door het branden van zoet gras, en dergelijke.’


    ‘Net alsof het een religieuze ceremonie was?’


    ‘Zo beschouwen ze het ook. Buffel is buffel. Maar een witte buffel is godsdienst.’


    ‘Het heeft er alle schijn van!’


    ‘Ja, en indien het werkelijk godsdienst is, dan beslissen de Grote Geesten wie de witte buffel zal doden, zonder dat de Indianen zelf de gebeurtenissen kunnen beïnvloeden. Kan je volgen?’


    ‘Ah! Nu versta ik het! Het was natuurlijk alleen een toeval dat ik de witte buffel kon doden, maar de Cheyennes zullen geloven dat het te danken is aan mijn medicijn!’


    ‘Geloven? Nee, ze geloven het niet! Ze weten het! Ze weten dat jouw toverkracht beter en sterker is dan al hetgeen de gewone medicijnmannen kunnen vervaardigen.’


    De jongen zuchtte.


    ‘Er is niet veel reden toe, maar ik zou toch willen dat ik een beetje meer als man gerespecteerd werd.’


    ‘Je bent nu geen man meer. Je bent een priester. Je bent zo belangrijk - wel, je zal gauw genoeg ondervinden hoe belangrijk je bent! Wacht tot we terug in het dorp komen, dan zal je wat beleven! Ik krijg er kippenvel van, als ik mij maar inbeeld in jouw plaats te zijn. Maar, zeg, hoe kwam je er eigenlijk bij die huid aan Gebroken Mes te schenken? Weet je dan niet dat ze een fortuin waard is?’


    ‘Ja, dat hoorde ik. Maar hij is geweldig vriendelijk voor ons, en per slot van rekening ben ik niet hier om geld te verdienen.’


    ‘Nee. Dat is ook zo! Jij verdient liever je brood met bandieten op te sporen en te bestraffen. Wel, iedereen heeft zijn eigen smaak!’


    Raney lachte en ging verder :


    ‘En je hebt de rechte manier gevonden om je geschenk aan te bieden. Stijl is alles, maar dan in het bijzonder hier bij de Indianen. Je hebt er geen idee van hoe belangrijk dat is, zoon! Dat beeld, toen jij de pijl van Gebroken Mes in de wonde stak en aldus het dier ten geschenke aanbood aan de gehele stam... weet je wat er nu zal gebeuren?’


    ‘Wel, ze schenen toch allemaal tevreden,’ zei de jongen.


    ‘Ze gaan het vlees van de witte buffel drogen. Elkeen van de stam krijgt er een stuk van. Niet om te eten. O, nee! Maar om te offeren. Het verbranden van zo’n stukje vlees staat ongeveer gelijk met het offeren van een scalp, en zal de krijger in staat stellen om gelijk welke onderneming tot een goed einde te brengen. Jawel, zoon! Die witte buffel had je kunnen verkopen, en je had er van de Cheyennes voor kunnen vragen wat je maar wou!’


    ‘Een vreemde opvatting! ‘murmelde de jongen.


    ‘Ja! Vreemd is het zeker! En die witte, zijachtige huid zal door de hele stam bewerkt worden: elke vrouw zal aan de bereiding deelnemen, ja, iedere squaw zou het licht van haar ogen geven om toch maar te mogen helpen. Het is goddelijk werk, zie je? En dan zal de huid in de grote medicijntent gehangen worden, en Gebroken Mes zal beschouwd worden als een van de grootste opperhoofden die de Cheyennes ooit gehad hebben, enkel omdat door hem de huid van de witte buffel eigendom werd van de stam. Volg je nog steeds?’


    ‘Ja. En je maakt er een geweldige gebeurtenis van!’


    ‘Dat is het ook. Jij bent een tovenaar. Jij bent door de Hemelgeesten gezonden. De Indianen dreven de kudde gedeeltelijk uit elkaar, en schoten een paar buffels neer. Jij miste. Natuurlijk, want de Hemelgeesten interesseren zich niet aan gewone buffels. Ze hadden jou uitverkoren om die witte kolos te schieten. En je zult wel inzien hoe onaantastbaar logisch deze redenering in hun ogen is!’


    ‘Je doet mij walgen! Ik wil geen tovenaar zijn of een wijze man. Ik zal naar Gebroken Mes gaan en hem zeggen dat het allemaal onzin is. Ik wil enkel een jongen zijn, zoals elke andere jongen van de stam, en ik wil niet dat ze denken...’


    ‘Schei uit!’ onderbrak Raney.


    ‘Waarom?’


    ‘Vertel mij eens: wat zou Gebroken Mes zeggen als je hem zo iets ging vertellen?’


    ‘Hij zou luisteren natuurlijk!’


    ‘Daarvan kan je verzekerd zijn, maar hij zou geweldig terneergeslagen zijn. Met een zucht zou hij bekennen dat hij wel wist dat hij niet waardig was om zelfs het stof te eten dat van je voeten opwarrelt, maar hij zou ontgoocheld zijn dat jij hem een verhaaltje zou komen vertellen, omdat hij niet waardig is de waarheid over jou te weten!’


    ‘Maar ik zou hem de waarheid vertellen, Hank! Alleen maar de waarheid, en niets meer!’


    ‘Och, als jij zou gaan vertellen dat je maar een gewone jongen bent, zou hij je niet geloven, en wel om twee redenen: eerst Welbespraakte Wolf, en dan de Witte Buffel! Hij zou enkel terugdenken aan dat indrukwekkende ogenblik, en het was indrukwekkend, zoon! om zeker te zijn dat jij begenadigd bent, en dat de Hemelgeesten steeds je daden leiden. Vertel hem wat je wilt, hij zal enkel terneergeslagen zijn.’


    ‘Dat snap ik niet!’ zuchtte de jongen.


    ‘De enige wens van Gebroken Mes is, dat jij op zekere dag in zijn tent met hem een pijp zult roken, en hem dan van je verleden vertelt!’


    ‘Wat? Dat ik vaten waste, boodschappen deed, de vloeren schrobde? Denk je werkelijk dat dat hem zou interesseren?’


    ‘Dat? Nee, natuurlijk niet! Ik bedoel dat jij hem moet vertellen over je werkelijk tehuis! Ginds boven in de blauwe hemel! Hij wil weten hoe je de adelaars aan je wil ondergeschikt maakte. Hoe je met een bepaalde buit naar de zon vloog, dicht genoeg om het te roosteren en dan te verorberen. Op welke wolken je bij voorkeur sliep, en al dergelijke bijzonderheden meer!’


    Hij sloeg de handen in elkaar en keek de jongen mistroostig aan. ‘Waarom zou je hem dat genoegen niet gunnen, zoon?’


    ‘Hem zulke leugens op de mouw spelden, Hank? Houd me niet voor de gek!’


    ‘Ik? Jou voor de gek houden? Ik mag vervloekt zijn als ik dat doe! Deze Cheyennes zullen alles slikken wat je hen ook vertellen mag. En als ik jou was, dan zou ik naar goede raad luisteren. Ik heb achter in mijn hoofd zo’n paar ideeën over de Indiaanse hemel, en je mag zeker zijn: als ik die vertel, komen de ogen van de Cheyennes uit hun hoofd van louter verbazing! Luister naar me, jongen, ik zal je wel wegwijs maken!’


    ‘Hank! Schei uit met die onzin. Voor geen geld van de wereld zou ik deze mensen willen beliegen of bedriegen!’


    Raney schudde het hoofd, afkeurend.


    ‘Je ontneemt de Indianen het mooiste deel! Zij verlangen vurig naar het ogenblik dat jij hen over mirakels zult spreken!’


    ‘Ze kunnen doen wat ze willen, zelfs aan mijn oppermacht twijfelen; want ik zal nooit een enkele leugen vertellen.’


    ‘Mij goed. Maar vergeet niet dat de Indianen je stilzwijgendheid zullen opvatten als een bewijs dat je hen niet vertrouwt!’


    ‘Je zult je stilaan wel aanpassen, zoon. Denk er steeds aan dat je een nieuwe naam gekregen hebt, voor een paar dagen. Het recht om die naam te voeren, is vandaag ten volle bevestigd. Ze zullen je van nu af beurtelings Vallende Arend en Witte Buffel noemen. En vroeg of laat, als je weer tussen de Cheyennes bent, zul je ondervinden dat Johnny Tanner dood is, en dat een nieuwe geest in hem gevaren is: een geest die de Pawnees overdonderde en Cheyenne spreekt. De naam van de geest is: Vallende Arend. Waarom over een paar leugens struikelen, als je weet dat je de hele stam ermee gelukkig kan maken?’

  


  
    


     


    22 HET INDIAANSE KINDJE


    Raney en de jongen bereikten het kamp lang voor de terugkeer van de jagers, die nog druk bezig waren met de gedode dieren af te stropen en te verdelen. Nochtans was een verslag van de gebeurtenissen reeds in het kamp aangekomen. Johnny merkte het, toen hij tussen de tenten door naar het verblijf van Gebroken Mes reed. Een gemurmel ging hem en Raney vooraf, als een wachtwoord dat doorgegeven werd. Het volk kwam toegelopen; zij riepen nochtans niet als hij hen voorbijreed. Zij stonden onbeweeglijk en staarden hem eerbiedig aan.


    Daar naderde een sqauw, hijgend en zwetend. Ze kon veertig jaar zijn, maar scheen veel ouder. Ze was zeer lelijk, haar hele gezicht was gerimpeld en afgeleefd. In haar armen droeg ze een baby, misschien twee jaar oud. Het kindje schreeuwde en huilde met een hese stem, als een mensje dat geleerd heeft met elke kreet zijn leed uit te roepen. Het kleine lichaampje was als dat van een pad: het huikje was opgezwollen, de ledematen waren mager, ja vleesloos.


    De squaw bleef voor de ruiters staan. Ze hield haar jongetje in de hoogte, als wilde ze het Johnny toewerpen.


    De vrouw begon te spreken. Johnny verstond haar maar gedeeltelijk, want een ware stroom van woorden barstte uit haar mond, onduidelijk, als steeds wanneer men onder een geweldige emotie bedolven is. Hij spande zich in eerst verwonderd, stilaan angstig wordend. Het kind was ongelukkig van de geboorte af, zoveel verstond hij wel. Was er een slechte geest in gevaren? Of had een vijand een vermaledijding uitgesproken ?


    Van jongs af was het kind gevoed met het beste buffelvlees dat er te krijgen was, buffelvlees dat de andere kinderen van de stam zo goed bekwam. Alles wat zijn hartje kon lusten, was hem voorgezet.


    Maar het eten deed het jongetje geen goed. Zijn armen en beentjes bleven mager en krachteloos. Zijn buikje zwol en het kindje deed niets dan schreeuwen. Nu kwam ze naar de grote witte man, die zou haar helpen en de slechte geest uit het kind verdrijven. Hij moest haar zeggen wat ze moest doen. Zij zou zijn raad zonder commentaar involgen, en haar man eveneens. Haar echtgenoot zou de twee scalps die hij bezat en tevens zijn drie beste paarden offeren. Hij was bereid zijn gehele veestapel te offeren, als hij daarmee de gezondheid van zijn eerstgeborene kon verwerven. En gedurende heel die lange klacht, had het kind niet opgehouden hartverscheurend te huilen.


    ‘Wat ter wereld kan ik doen?’ vroeg Johnny aan zijn grote kameraad. Maar Raney grinnikte slechts.


    ‘Hoe kan ik dat nu weten? Ik ben nooit medicijnman geweest. Ik weet er niets van. Maar jij bent medicijnman en profeet tegelijk. Zie je nu, hoe belangrijk je aan het worden bent bij de Cheyennes?’


    ‘Zeg haar dat ik haar niet kan helpen!’ smeekte de jongen. ‘Ik weet er werkelijk niets van!’


    ‘Zeg dat zelf maar! Ik ga niet in jouw plaats spreken en aldus een slechte reputatie verwerven in de stam. Zeg zelf nee, en wacht af hoe ze het opneemt!’


    Johnny haalde diep adem en verzamelde zijn moed om nee te zeggen.


    Maar ondertussen keek hij naar het lelijke gelaat van de squaw en las daarin al de angst en de hoop van een liefhebbende moeder! Hij keek ook naar het kleine, mismaakte figuurtje van het Indiaanse jongetje, dat zich wrong en kronkelde in smart en pijnen.


    Dat kind was opgevoed met zwaar, vet buffelvlees, zoveel het slikken kon.


    Als een bliksem schoot hem zijn eerste maaltijd voor de geest, die hij genuttigd had na zijn dagenlange vasten in de spoorwagen, waar hij opgesloten geweest was. Het voedsel had voor hem een nieuwe betekenis gehad! Zijn eerste gevulde bord had hem zo verleidelijk toegeschenen als een goddelijke zegen.


    De vrouw drukte het kind krachtig tegen zich aan.


    ‘Oh, vader!’ riep zij, ‘ik zie de wijsheid in uw ogen en op uw gelaat rijzen!’


    Het kind schreeuwde luider dan ooit, maar zij sloeg er geen aandacht op. Met hernieuwde, doch meelijwekkende hoop staarde zij naar Johnny, wiens brein koortsachtig werkte.


    Hij had zijn ogen half gesloten, maar een innerlijke stem zegde hem wat hij moest doen. Hij mocht in geen geval stilzwijgend aan deze vrouw voorbijgaan. Ja, een proefneming zou nog beter zijn dan helemaal niets. Maar hoe zou hij zich uitdrukken om zijn woorden duidelijk te maken en voldoende kracht bij te zetten, opdat de vrouw zijn instructies zou volgen ?


    Hij richtte zich op in het zadel, en wees naar de gespannen buik van het kindje.


    Op dat ogenblik zweeg de kleine. Het staarde Johnny aan met zijn vochtige bloeddoorlopen oogjes, waarvan de oogleden door het voortdurende wenen gezwollen waren. Het mondje hing krachteloos open.


    ‘Ik hoor u, Meester!’ zei de vrouw onderdanig. ‘Het kind hoort u, en de kwade geesten eveneens. Het is een wonder!’


    ‘De slechte geest,’ begon Johnny langzaam en duidelijk, ‘huist in de buik van uw zoon. De slechte geest eet het voedsel dat voor uw jongen bestemd is. Laat uw jongen vasten, en de slechte geest zal sterven. Geef uw kleine gedurende twee volle dagen en nachten geen kruimeltje eten, maar veel goed en zuiver water! Aan het einde van de twee dagen...’


    Hij aarzelde even, werd rood over zijn eigen onzinnige woorden :


    ‘Aan het einde van de twee dagen zult gij zoet gras branden in uw tent, om het lichaam en de verblijfplaats van uw zoon te zuiveren. Neem een struik brandend zoet gras in uw hand en wandel driemaal rond uw hut, als gij dan binnengaat, zal de kwade geest verdwenen zijn!’


    Hij zette zijn paard aan. De vrouw kon niet spreken, kon hem zelfs niet bedanken. Maar zij volgde hem met bewonderende ogen. Andere vrouwen en kinderen hadden zich verzameld, en een van de vrouwen zei, toen Johnny en Raney zich verwijderden: ‘Hoor, de slechte geest kent de kracht van de grote medicijnman. Zodra Vallende Arend sprak, begon zijn medicijn te werken. Hoor maar, het kind weent niet meer.’


    En het was inderdaad zo. Misschien was de blanke huid van Johnny voldoende geweest om de aandacht van het kind te boeien en had het zijn eigen zorgen voor een ogenblik vergeten.


    Maar Johnny voelde zich zeer onbehaaglijk en koude rillingen liepen hem voortdurend over de rug.


    ‘Ik kon het niet helpen,’ biechtte hij even later aan Raney, ‘ik moest iets doen. Ik hoop maar dat het kind niet zal sterven, Hank. Wat denk jij ervan? Zou ik niet beter teruggaan en de vrouw zeggen...’


    ‘Niets daarvan. Misschien haalt je remedie iets uit. Dat kan men niet weten. Een paar dagen vasten is altijd een uitstekend geneesmiddel voor een overladen maag. Misschien komt de spijsvertering van de jongen nu in orde, en daarmee zijn gezondheid. Ik geloof niet dat je iets beters had kunnen zeggen.’


    Zij kwamen aan de tent van Gebroken Mes. Vele mensen, door de geruchten gewaarschuwd, hadden zich aan de ingang van de verblijfplaats verzameld. Een figuur rees boven alle anderen uit. Het was een grote, oude man, met de houding van een Romeinse centurio en de gestalte van een tot leven gekomen heilige. Zijn armen waren over de borst gekruist. Zijn gelaat was donker en onderzoekend.


    ‘Dat is de Buiger van alle Bomen, de grote tovenaar!’ fluisterde Raney. ‘Ik heb het je gezegd, zoon. Het zijn niet de medicijnmannen die verheugd zijn over je aanwezigheid hier! Hij is naar hier gekomen om je te bekijken en je krachten te schatten.’


    Er was een grote beroering onder de wachtende menigte toen de twee blanken de tent bereikten. Toen ze afstegen stormden een half dozijn jongens en jongere krijgers toe, om de weldoener van de stam eer te bewijzen.


    Johnny stapte snel de tent binnen om aan de opdringerigheid van de Indianen te ontsnappen, maar daar was het geenszins beter.


    ’s Morgens toen hij de tent verlaten had, had Zwarte Vogel hem stralend en vertrouwelijk begroet. Maar nu stond zij op, boog zeer diep en bleef met gebogen hoofd naar de grond staren, zonder te durven opkijken. De squaw, haar moeder, legde de laatste hand aan de opmaak van zijn bed, waar zij een hele stapel huiden en dekens had opgestapeld: het beste van de stam. Ook zij durfde nauwelijks glimlachen. Zij ging achteruit tot tegen de muur met een opgejaagde blik in de ogen.


    Johnny voelde zich diep ongelukkig, maar Raney zei kalm: ‘Zeg een paar woorden, wil je? Ze zullen als standbeelden blijven staan en niet durven zitten in jouw aanwezigheid, als je hen niet op hun gemak stelt.’


    Johnny zocht koortsachtig naar een onderwerp. Dan liet hij zich languit op het bed vallen en riep in zijn mooiste Cheyenne :


    ‘Ha! Dit is zachter dan een zadel! Wie was de wijze man, die eens zegde dat de tent van een vriend steeds een gelukkige verblijfplaats is.’


    Het compliment was doorslaande. Johnny zag dat de vrouwen gelukkige blikken wisselden, ze glimlachten en het ijs was van dat ogenblik gebroken.


    Was hij misschien hongerig en wilde hij eten? Zeker wilde hij eten. Een beetje wildbraad, boven een zacht vuurtje geroosterd? Dat was een goed idee. Misschien eerst een beetje gedroogd buffel- vlees, om de grootste honger te stillen? Dat wilde hij zeer graag !


    Hij keek met een beschaamde blik naar Raney, maar deze zei zeer kalm: ‘Ik geloof dat ik dank zij jou een heerlijke tijd zal krijgen, zoon. Ik denk dat gelijk wie zijn buikje kan vullen met de resten van jouw maaltijden.’


    Zij werden uitstekend bediend door de twee vrouwen, die schuw maar gelukkig hun werkzaamheden voortzetten, verheerlijkt in de nabijheid van bovennatuurlijke wezens.


    De jagers kwamen langzamerhand terug, geladen met huiden en vlees. En rond elk van hen verzamelde zich een groep nieuwsgierigen. Allen waren gelukkig en trots dat zij de grote gebeurtenis van de dag in geuren en kleuren konden vertellen: het geschenk van de witte buffel! De luisteraars werden niet moe telkens hetzelfde verhaal te horen, dat natuurlijk hoe langer hoe fantastischer werd.


    Het was slechts tegen de avond dat de laatste jagers terugkeerden, en toen eerst begon een uiterst vreemde gebeurtenis.


    Vier befaamde krijgers kwamen naar de tent van Gebroken Mes en nodigden Johnny en Raney uit om aan de feestelijkheden deel te nemen. De Cheyennes hadden werkelijk vier uitgelezen personen afgevaardigd: meesters in het gevecht en in de jacht, wat de bebloede veren, tekens van hun waardigheid, voldoende bewezen. Ze droegen medicijnpijpen en toverstaven. Ze waren afschuwelijk beschilderd.


    ‘Er hangt iets in de lucht,’ fluisterde Raney, ‘er hangt iets in de lucht, dat de moeite waard zal zijn om te horen en te zien. Kijk naar die vier kerels. Ze zijn fier als vaandeldragers. Hoofd in de nek, zoon, wandel traag en majestatisch.’


    Johnny had deze aanmoediging niet nodig: inderdaad het was hem praktisch onmogelijk anders dan fier en waardig voort te schrijden. De vier geleidden hem naar de open plaats van de nederzetting waar de hele bevolking samengestroomd was. Een zucht en een gemurmel stegen op, en de samengepakte menigte ging uit elkaar om een doorgang vrij te maken voor de zes nieuwelingen. Maar alle ogen waren uitsluitend op de jongen gevestigd. Hij was de reden van hun opwinding.


    Uit de verte kwam de weerschijn van vele toortsen. En een nieuw gefluister steeg op boven de wachtenden. Het licht kwam nader en nu kon men iets anders zien: een grote witte gestalte, die nader kwam. Johnny zag eerst een lijfwacht van rode krijgers, in volle oorlogsuitrusting, beladen met vederen en allen op vreselijke wijze versierd met de meest helkleurige figuren. Zij vormden een lijfwacht rond die geweldige witte figuur, die Johnny in een flits herkende als de witte buffel !


    De huid was meesterlijk afgestroopt, zelfs de hoofdhuid was verwijderd te zamen met de bekroning van de geweldige horens.


    Verschillende mannen wandelden onder de huid, op zeer vernuftige wijze opgespannen, zodat de natuurlijke vorm uitstekend nagebootst was. Het dier scheen zelfs nog hoger dan in werkelijkheid, want de dragers hielden de huid hoog opgeheven boven de punt van hun stevige speren. Inderdaad, het was indrukwekkend, dat beeld overheerste alle andere indrukken.


    Johnny verstond nu veel beter dat alle Indianen zich op de knieën wierpen en het hoofd voor de glans van het wonderbare dier bogen. Naderbij gekomen herkende hij Gebroken Mes, die met de houding van een overwinnaar de trofee voorafging.


    Een grote dag, een dag van glorie voor Gebroken Mes, zelfs al kon hij zich slechts koesteren in de stralen van het licht dat een ander omgaf.


    De vier begeleiders namen Johnny bij de armen en duwden hem voorwaarts. Tegen zijn zin was hij verplicht in de weerschijn van de flakkerende toortsen te treden. De stoet hield in. De jongen stond voor hem, en plots was hij alleen. Zijn begeleiders waren verdwenen, zelfs Hank was nergens te bespeuren.


    Een radeloze angst maakte zich van Johnny meester, en koortsachtig liet hij zijn blikken over de gespannen gezichten glijden, als om ergens hulp en steun te vinden.


    Dan trad Gebroken Mes nader, trok de jongen aan zijn zijde, en verplichtte hem samen met hem naar de ingang van de grote medicijntent te wandelen. Voor hem, achter hem, links en rechts, steeg een goedkeurend gemompel op uit de eerbiedige schaar van toeschouwers.


    En weer eens, evenals vroeger, steeg, eerst onduidelijk maar allengs zeer verstaanbaar, één kreet op. Johnny kreeg de indruk dat het geroep door de kreet ‘Vallende Arend’ gescandeerd werd.


    Waarom was Gebroken Mes zo fier? Omdat hij de grootste trofee voorafging? Ja, gedeeltelijk, maar vooral omdat die kleine jongen hem de eer aandeed naast hem te wandelen.


    De grote huiden die de ingang van de tent onder hun wijde plooien verborgen, werden langzaam geopend. Door de opening zag Johnny een aantal uitverkoren dansers, weer eens op afschrikwekkende wijze beschilderd. Johnny had het zeer sterke gevoel dat hij een heiligdom betrad.


    Plots zag hij dicht bij de ingang, binnen in de tent, de slanke figuur van Zwarte Vogel, in de weerschijn van de talloze toortsen. Ze stond daar onbeweeglijk, de armen tegen de jonge borst geklemd; vrees, vreugde en bewondering streden in haar blik om de overhand, terwijl haar zachte halfgeopende lippen steeds dezelfde woorden, die Johnny wel raden kon, mumelden: ‘Vallende Arend! Vallende Arend!’


    Voor haar was hij de onovertroffen koning des hemels, voor alle aanwezigen was hij geheiligd en drager van bovennatuurlijke machten. Voor zich zelf was hij de kleine Johnny Tanner, die door de spelingen van het lot in de meest bevreemdende situatie was geraakt.


    Hij keek weer naar het meisje.


    Haar tedere schoonheid vloeide in zijn geest als een mooie symfonie. Vastberaden schreed hij voorwaarts.


    De grote chef volgde hem, en regelde zijn stap naar deze van de afgezant van het Hemelvolk, het symbool van de andere wereld, de overwinnaar van de witte buffel !


    Na hem zette ook de stoet, de waardevolle trofee met zijn uitgekozen lijfwacht, zich in beweging en trad de tent binnen. De uitverkorenen van de stam volgden, dan werden de huiden weer voor de ingang gehangen.


    Al de anderen waren van de feestelijkheid uitgesloten. Hank Raney zelfs was buiten gebleven: in gespannen aandacht, de armen over de krachtige borst gevouwen, stond hij tussen de andere toeschouwers. Hij hoorde het zachte slaan van een trom binnen in de tent en zijn hart sprong op. Immers hij kon gissen wat er binnen gebeurde. Dat was op dit ogenblik het voornaamste, om zich zelf bekommerde hij zich niet!


    Maar wat gebeurde er met Johnny Tanner, met zijn innerlijk, met zijn hart en ziel ?


    Johnny zelf had nauwelijks kunnen vertellen wat er binnen in de tent gebeurde. De rook die opsteeg van de heilige kruiden die gebrand werden, hulde alles in een geheimzinnige schemering. De maskers van de aanwezige medicijnmannen in vol ornaat, het springen en warrelen van de wilde dansers, het doordringende geluid van trommels en ratels, telkens onderbroken door de luide oorlogskreten van de woeste krijgers, waren als een nachtmerrie.


    De huid van de buffel was midden in de tent opgesteld en beheerste het gehele gebeuren. Wat er juist voorviel, kon Johnny niet volgen, wel wist hij dat alles om hem en de jachttrofee draaide. Hij verstond de redevoeringen aanvankelijk tamelijk wel, maar stilaan wonden de redenaars zich buitenmate op en dan kon hij buiten enkele brokstukken niets meer onderscheiden. Eén voor één naderden de aanwezigen Johnny en spraken hem opgewonden toe, het was vooral uit hun gebaren duidelijk dat ze een zeker verband trachtten uit te leggen tussen de jongen, de buffel en zich zelf. Welk verband dat was, kon Johnny niet uitmaken, maar hij stelde vast dat elke krijger na zijn redevoering een kleinood voor zijn voeten legde, zodat hij weldra een hoopje kostbare stukken voor zich had.


    Gebroken Mes gaf het kostbaarste geschenk van allen. Een keten van klauwen van grizzlyberen, wat in zijn stam opwoog tegen verschillende scalps in persoonlijke strijd behaald. Dan waren er versierde tomahawks, een groot aantal jachtmessen, waarvan sommige in kostbare lederen scheden, adelaarsvederen, een fijn bewerkte buffelhuid, een splinternieuw dubbelloops-jachtgeweer, en vele andere dingen, die het jongenshart van Johnny sneller deden kloppen.


    Plots was de plechtigheid gedaan.


    Hij dacht dat de stam hem gedeeltelijk had willen vergoeden voor het grote geschenk van die dag, maar weldra stelde hij vast dat er meer bedoeld werd. Toen zij opbraken, namen een zestal jonge krijgers de geschenken van Johnny op en droegen ze naar de verblijfplaats van Gebroken Mes.


    De nacht was uiterst rumoerig. Niet alleen blaften de honden onophoudelijk, niet alleen schreeuwden de opgewonden kinderen in lange kreten hun vreugde uit, maar van overal klonk gezang van jongens, die een vreemde serenade brachten aan hun geliefde.


    ‘Hoort gij?’ vroeg Gebroken Mes. ‘Dit is een onvergetelijke nacht voor ons volk.’


    Er was slechts een lichte, maar niettemin duidelijke nadruk op dat woordje ons, en de jongen hield de adem in, toen de betekenis daarvan tot hem doordrong. Hij was nu een lid van de stam der Cheyennes !


    Hij was koortsachtig van spanning om met Hank over de laatste gebeurtenissen te spreken, maar toen hij in de tent van Gebroken Mes binnentrad, zag hij Hank, slapend en snurkend, zodat hij zijn ongeduld nog en hele nacht verbijten moest.


    Toen ze van hun morgenbad terugkwamen, vertelde hij Hank alles wat hij zich kon herinneren. Toen hij ophield zei Raney :


    ‘Je hebt één ding opzettelijk verzwegen!’


    ‘Wat?’


    ‘Je aarzelde vooraleer je gisteren de tent binnenging. Wat deed je besluiten toch binnen te gaan?’


    De jongen dacht na en bloosde.


    ‘Dat kan ik je niet vertellen.’


    Raney floot tussen de tanden.


    ‘In orde, zoon. Jij vliegt me een beetje te hoog en ik kan je niet meer volgen. Maar ik hoop voor jou dat je weer op je voeten terechtkomt.’


    Van dit ogenblik begon een kleine vervreemding merkbaar te worden tussen de twee blanke vrienden. De jongen merkte het niet erg, want hij werd volkomen in beslag genomen door allerlei feestelijkheden, en elk vrij moment werd hij overweldigd door een aantal krijgers, die hem met hun eentonige stem hun grote daden, hun succesvolle gevechten en hun jachten wilden vertellen. Hij werd uitgenodigd om deel te nemen aan de samenkomsten van de opperhoofden en wijze ouderlingen. De derde dag werd zijn mening gevraagd aangaande een voorgenomen strafexpeditie tegen de Crows.


    Hij raadde de vrede ten zeerste aan en voor de macht van zijn jonge stem scheen alle tegenstand ineen te schrompelen. Diegenen die voorstander van de onderneming geweest waren, lieten het hoofd hangen en zwegen in alle talen, zodat de expeditie niet aangenomen werd. Johnny stelde met verbazing de macht van zijn enkele woorden vast!


    Toen hij na deze samenkomst uit de tent van de opperhoofden trad, zag hij de hoge en lelijke figuur van de squaw van Graag-geziene Stier, de vrouw die hem enkele dagen tevoren om hulp en Bijstand gesmeekt had voor haar zieke jongen. Haar hele gezicht straalde, en de tranen kwamen in haar ogen toen ze hem meedeelde dat de jongen genezen was. Twee dagen en nachten had ze de jongen angstvallig bewaakt, opdat geen kruimel voedsel over zijn lippen zou komen. De derde dag had ze hem een zeer lichte maaltijd gegeven. Twee dagen had hij geschreeuwd als nooit tevoren. Verschillende malen had zijn hart gedreigd stil te staan. Maar nadat hij gegeten had, was hij in slaap gevallen, en volkomen gezond ontwaakt. Zijn ogen waren helder. Hij lag nu heel rustig en glimlachte naar zijn vader en zijn moeder.


    ‘De kwade geest is uit hem gevaren,’ besloot de vrouw. ‘Hij hoorde uw stem en is gevlucht. U hebt een nieuwe krijger geschonken aan de Cheyennes, en dank zij u is het geluk in onze verblijfplaats teruggekeerd. Graaggeziene Stier is uw vriend. Hij mint u. Hij wenst u alles goed!’


    Nochtans scheen Graaggeziene Stier zich niet tevreden te stellen met deze woordelijke dankbetuigingen, want toen de jongen terugkwam bij de tent van Gebroken Mes, zag hij een groep van vijf paarden. Een geschenk van de dankbare vader aan de heelmeester !


    ‘Ik zou ze niet durven aannemen. Ik kan dat niet!’ zei hij tegen Hank.


    Deze laatste was juist teruggekeerd van een korte jacht en zat met de rug tegen de tent, terwijl hij zijn geweer kuiste.


    ‘Je kunt doen en laten wat je wilt. Jij kent deze mensen nu reeds beter dan ik ooit zal kunnen begrijpen!’


    Was er ijverzucht in zijn stem ?


    Een koude rilling van angst gleed hem over de rug en hij voelde een onbestemde dreiging groeien. Hij ging kalm de tent binnen en vond daar alleen Zwarte Vogel.


    Hij was zo zacht genaderd dat zij hem niet opgemerkt had. Ze was bezig een witlederen pijlkoker te beschilderen, een werk dat gewoonlijk overgelaten werd aan oudere mannen met een speciaal talent hiervoor, maar Zwarte Vogel was zo begaafd, dat de tekening onder haar handen scheen te groeien.


    Ze zong bij haar werk en hield het hoofd in gespannen aandacht lichtjes schuin. Haar halfgeopende lippen toonden een gelukzalige glimlach.


    Die gelukzaligheid klonk ook in haar lied, even eentonig als de andere Indianenzangen, maar de teerheid van haar jonge stem en haar begaafdheid tot ritmische improvisatie, maakten van haar lied een hymne, een hymne, zoals de wind in alleenstaande bomen kan zingen.


    Toen ze Johnny zag, schrok ze op en keerde haar werk van hem af, zodat hij het niet kon zien. Dan stond ze op en bleef in eerbiedige houding zijn bevelen afwachten.


    Johnny zou in een ander geval ten zeerste geschokt zijn door haar onderdanigheid, maar nu was hij te zeer door andere gedachten in beslag genomen. Hij bekeek haar met een ondervragende blik in de ogen.


    ‘Zwarte Vogel, waarom ben je zo onderdanig? Je bent toch niet mijn slavin, of mijn dochter, of mijn vrouw, en...’


    Hij schrok. Bij het laatste woord was zij vuurrood geworden. Haar hart klopte zichtbaar in haar keel en het oplopende bloed zette haar fijn besneden gezichtje in gloed. En Johnny meende dat een stralend licht hem uit de diepste duisternis toewenkte.


    ‘Ik ben slechts de dochter van uw vriend,’ zei het meisje. ‘Wat heb ik misdaan, dat u zich boos maakt? Mijn vader zal zijn aangezicht van mij afwenden, mijn moeder zal mij slaan, als zij weten dat ik u boos gemaakt heb. Wat heb ik verkeerd gedaan ?’


    Hij zuchtte. Zij was zo lief en hulpbehoevend, in dit ogenblik van grote smart, dat hij zelfs niet meer kon denken; zijn geest was verward, alleen door haar blik.


    ‘Luister, Zwarte Vogel,’ begon hij.


    ‘Welke Cheyenne-vrouw zou niet luisteren als een chef tot haar spreekt?’ zei het meisje met uiterste verbazing. ‘Zeg mij wat ik moet doen, en ik zal gehoorzamen!’


    ‘Doe dit dan! Herinner je dat je bijna even oud bent als ik; dat je evenveel kent en weet als ik. Je kan beter paardrijden, je kan beter spoorzoeken, en waarschijnlijk kan je ook sneller lopen dan ik.’


    Hij bekeek aandachtig haar slanke gestalte en knikte ernstig met het hoofd. ‘Denk eraan dat ik geen chef ben. Ik weet bitter weinig. Een man die boven zijn krachten handelt, is een gek. En ik ben alleen maar een jongen. Dat wil ik je vertellen, en ik wil dat je dat onthoudt.’


    ‘Ik zal het onthouden,’ zei ze ernstig.


    Hij zuchtte opgelucht.


    ‘Ik wist wel dat jij me zoudt begrijpen. Ik wens niet dat je me beschouwt als een bovennatuurlijk wezen. Dat ben ik niet! Zelfs de jongens in deze stam van mijn leeftijd zijn sterker en slimmer dan ik. Er gebeurden een paar dingen sinds ik hier aangekomen ben. Wel, al de Cheyennes denken dat ik dat gedaan heb met krachtige toverij, dat ik zeer sterk en zeer moedig ben als ik wil, maar... jou wil ik wel vertellen dat het allemaal maar toeval was, niet kracht of...’


    Hij hield op toen hij haar zag glimlachen.


    ‘Vallende Arend,’ zei ze, ‘misschien kent u niet de waarheid over uzelf! Een brandende toorts weet niet dat zij groot licht verspreidt, en nochtans verblindt zij de ogen op verre afstand.’


    Hij besefte dat het onbegonnen werk was te trachten haar te overtuigen. Hij schudde mistroostig het hoofd en hernam dan :


    ‘Wel, mijn vriend is niet bij me, en je vader is weg. Dus zal ik jou om raad vragen. Graaggeziene Stier heeft mij paarden geschonken en ze hier buiten de tent vastgebonden.’


    ‘Ik weet het. Maar dat is niet alles wat hij wil geven. Als u het hart van de held kende, zoudt u weten dat hij zijn bloed en zijn leven voor u over heeft. En waarom niet? Zijn zoon was stervend. Nu zal zijn zoon leven.’


    Het zweet barstte de jongen uit.


    ‘Maar versta je dan niet? Ik kende de ziekte niet. Ik dacht enkel aan een middel dat de jongen misschien kon helpen. Maar hij kan weer ziek worden...’


    Het meisje glimlachte nog steeds, en schudde het fiere kopje.


    ‘Hoe kan de jongen terug ziek worden, nu dat u hem genezen hebt?’


    Haar ogen begonnen te schitteren, terwijl de glimlach van haar lief gezichtje verdween. Ze keek omhoog als iemand in trance, en bekeek toen terug de jongen.


    ‘U beseft niet de kracht die in u is. Maar wij, Cheyennes, wij weten het en voelen het. Wij hebben grote medicijnmannen gekend. Sommigen hebben wonderen verricht. Ze werkten met tovermiddelen, poeders, geheiligde kruiden, dansten en zongen voor de geesten, offerden voor de goden; maar u spreekt slechts één woord en de goede geesten stellen zich volkomen ter uwer beschikking. U spreekt slechts één woord en de kwade geesten vluchten en vervliegen als rook in de wind.


    ‘En nu wilt u mij vertellen dat u maar een jongen bent zoals de anderen. Wel, ik zeg u! U kunt vuur dragen in uw naakte hand, zonder te weten wat het is! Is dat nog niet veel wonderlijker voor ons? Ik ben slechts een meisje. Ik moet in de tent blijven en werken, en ik heb niet gezien hoe de kracht uit de hemel op u nederdaalde. Maar mijn vader zag hoe u Welbespraakte Wolf versloeg, en zegde mij dat de glinstering van uw mes als een bliksemstraal was. Het verbaasde hem. En zagen niet al de jagers dat soort van lichtende mist, dat zowel u als de gedode witte toverbuffel omstraalde?’


    ‘Schei uit, Zwarte Vogel!’ zei Johnny ruw. ‘Kijk mij aan en vertel geen onzin meer. Ik zal niet meer met je redetwisten, maar geef me een goede raad. Voor hoe verstandig je mij ook aanziet, ik weet werkelijk niet wat ik moet doen. Deze paarden behoren aan Graaggeziene Stier. Het is te veel. Ik heb ze helemaal niet nodig. Ik kan ze niet aannemen!’


    Het meisje fronste de wenkbrauwen en keek hem smartelijk aan.


    ‘Is Graaggeziene Stier een slecht mens, zijn zijn handen bevlekt, dat u niets van hem kunt aannemen?’


    Johnny gromde en zijn hoofd begon te duizelen.


    ‘Ik ben de meest verbaasde jongen in heel de wereld. Dat weet ik heel zeker! Goed, ik zal de paarden houden. Wat zal ik ermee doen?’


    ‘Ik zal een paar mannen verwittigen en zeggen dat ze de paarden naar het weiland voeren, bij uw andere dieren.’


    Ze stapte naar de ingang van de tent en sloeg de huiden die de opening afsloten, ver open. Ze sprak slechts enkele woorden :


    ‘Wie heeft oren om de wensen van Vallende Arend te vernemen?’


    Een groot gerucht was het antwoord. De schrille stemmen van de jongens waren overheersend, maar ook verschillende mannenstemmen antwoordden. Toen Zwarte Vogel vertelde wat er met de paarden gedaan moest worden, stond Johnny als aan de grond genageld. Zijn hele lichaam was met kippenvlees bedekt toen hij de strijd buiten hoorde. Hij draaide zich om en zijn blik viel op de bijna voltooide versiering van de pijlkoker. Het stelde een grote witte buffel voor en een bereden krijger vóór het dier. Uit de vingertop van de jager die in de richting van de buffel wees, schoot een kronkelende bliksemstraal I


    Zo, dat was dus de manier waarop hij de witte buffel gedood had !

  


  
    


     


    23 TE HULP


    Johnny verliet de tent niet meer tot laat in de avond. Hij bracht de rest van de dag door, zenuwachtig rondstappend in de verblijfplaats of onrustig rondwoelend op zijn bed. Hij was door een soort bovenmenselijke vrees bevangen en zocht vruchteloos naar een middel om eraan te ontsnappen. Het was duidelijk dat Raney gelijk gehad had. Hij werd te diep in de zaak verstrikt.


    Gebroken Mes trad binnen bij het vallen van de avond. Heel de dag was hij met de stam op jacht geweest, maar hij bracht de treurige tijding dat ze geen enkel dier onder schot gekregen hadden. Een onverklaarbaar feit, om deze tijd van het jaar.


    ‘Heb je om goede buit gevraagd, vooraleer te vertrekken?’ vroeg de squaw, veelbetekenend in de richting van Johnny wijzend. ‘Nee! Ik heb er niet aan gedacht! Ik was een gek!’


    Een panische schrik beving Johnny. Zou hij nu ook zijn toverkracht moeten gebruiken voor het bekomen van een goede jacht? Zou nu alles ineens boven zijn hoofd in elkaar storten ?


    Het opperhoofd wendde zich tot Johnny, maar het was geenszins met de bedoeling over de vruchteloze jacht te spreken.


    In de meest eerbiedige houding en met respectvolle stem vertelde hij dat een oude vriend van hem, een man beroemd door zijn jacht en oorlogsfeiten, buiten de tent stond en wachtte. Hij hoopte dat Vallende Arend hem de grote eer zou toestaan aandacht aan zijn ongeluk te schenken en hem te helpen. Zijn linkerhand was jaren tevoren door een Pawnee afgehakt. Zou de grote gezant van de Hemel hem geen nieuwe hand willen schenken, door een plotseling ingrijpen of door een langzame groei ?


    Johnny bevochtigde zijn lippen. Hij keek door de tent heen naar de ingang en zag ineens Raney, die hem met een geamuseerde doch medelijdende glimlach bekeek. Wat moest hij antwoorden? Het vertrouwen van deze kinderen was onbegrensd. Hij kon toch niet eenvoudig weigeren ?


    Tenslotte zei hij moeilijk: ‘Zeg uw vriend dat mij nooit kracht verleend werd om nieuwe ledematen te doen groeien. Het spijt mij. Ik zal de Geesten om bijstand verzoeken, en vragen of er hoop is voor de man met de verminkte hand. Maar ik vrees dat er niets aan te doen zal zijn.’


    Gebroken mes aarzelde een ogenblik, alsof hij nog wilde aandringen, maar draaide zich dan mistroostig om en bracht de boodschap over aan de wachtende man. Johnny Tanner, ongelukkig, hoorde de zachte stem van het opperhoofd, die de onaangename boodschap moest overbrengen.


    Dan rende hij de tent uit, naar buiten in de open lucht. In een lichte deken gewikkeld, gelukte hij erin het dorp te doorkruisen zonder opgemerkt te worden, hij verliet het dorp en wandelde meer dan drie uren heen en weer onder de schitterende sterrenhemel.


    Hij moest de stam verlaten. Ja, natuurlijk! Maar een smartelijke gedachte begeleidde deze beslissing. Hij zag een teer gelaat, hij hoorde een zachte stem! Wat betekende dat Cheyenne-meisje voor hem? Wat zou ze ooit kunnen betekenen? En hij, slechts een kind, waarom moest hij zich bezighouden met een vrouwelijk wezen, oud of jong ?


    Hij ging terug naar het dorp en zijn beslissing was onherroepelijk bepaald. Wat er ook gebeuren zou: hij zou de stam verlaten !


    Toch ging hij steeds langzamer, naarmate hij de tent van Gebroken Mes naderde.


    Hij ging binnen met berekende traagheid. Zonder een woord te spreken, en terwijl alle ogen de ruimste van zijn bewegingen volgden, ging hij door de hele tent en ging somber op de rand van zijn bed zitten.


    Raney sprak hem aan in de taal van de Cheyennes. Het trof Johnny onaangenaam. Waarom kon die man geen Engels met hem spreken ?


    ‘Mijn vriend, Vallende Arend! Wij hebben in uw afwezigheid een verschrikkelijke tijding gehad. Gebroken Mes wil u daarover spreken.’


    Gebroken Mes stond op en zei kalm :


    ‘Mijn zoon, de Rijzende Havik, zal door de Pawnees opgeofferd worden. De Pawnees hebben de dood van Welbespraakte Wolf vernomen. Zijn zonen willen mijn zoon opofferen aan de ziel van hun vader. Zij hebben berichtgevers gestuurd naar alle jachtpartijen. Zodra zij allen in hun kamp weergekeerd zijn, dat wil zeggen weldra, zal mijn zoon, Rijzende Havik, sterven, tenzij er iemand is die zeer sterke medicijn maakt!’


    Hij wachtte even en keek Johnny veelbetekenend aan. Johnny had reeds verstaan waar het opperhoofd heen wilde. Met grote angst keek de jongen naar Raney, maar deze keek onverstoorbaar naar zijn pijp.


    Een soort wildheid maakte zich van hem meester. Hij sprong op en keek met een koortsachtige blik de tent rond.


    ‘Wij zullen nog dit ogenblik vertrekken, naar de Pawnees gaan en Rijzende Havik redden. Maak u gereed, Gebroken Mes! Maak u gereed, Raney!’


    Deze laatste keek op, knikte met de ogen, staarde even naar Johnny en stond toen langzaam op.


    ‘Als de tovenaar het beveelt, dan kan ik niets doen dan gehoorzamen.’


    De aanwezigen in de tent stonden van opwinding te trappelen, maar boven alle andere geluiden hoorde Johnny het kloppen van zijn eigen hart.


    ‘Als ik de oorlogskreet laat verspreiden, zal elke krijger opkomen,’ zei Gebroken Mes. ‘Elke Cheyenne zal fier zijn in het spoor van Vallende Arend te rijden.’


    Johnny schudde wild met het hoofd. Welk nut had een grote menigte? Wat konden ze bereiken, aangevoerd door een oningewijde als hij was? Misschien het gevaar moedig in de ogen zien, en dan op de snelheid van hun paarden vertrouwen in de vlucht !


    ‘Wij gaan alleen, wij drieën!’ zei hij beslist.


    Tien minuten later waren ze reeds in het zadel en volgden Gebroken Mes, die de richting aangaf. Ze hadden slechts hun wapens, een weinig voedsel, en wat drinkwater genomen en waren zonder verdere voorbereidingen vertrokken. De vrouw en de dochter van Gebroken Mes, verschrikt en beangst, hadden met bevende handen bij de schaarse voorbereidingen geholpen.


    Toen Johnny de huiden terzijde schoof om de tent te verlaten, voelde hij dat het meisje zijn vrije hand met haar beide klamme handen omsloot. Hoe sterk was de greep van de slanke vingers !


    Geen blanke vrouw had zulk een kracht. En geen blanke vrouw, zo stelde Johnny vast, kon zulke smekende donkere ogen hebben.


    ‘Gij drieën!’ zei ze fluisterend. ‘En heel het Pawneekamp, want mijn broeder is natuurlijk in het midden van het kamp opgesloten. En indien...’


    Zij voltooide haar zin niet. Zij trad een stap achteruit en glimlachte hem toe.


    ‘Ik ben slechts een vrouw! Ik ben gek dat ik mij angstig maak, want ik weet dat u slechts doet wat de gelukkige en sterke geesten u zeggen, en ik zou moeten weten dat alles goed zal gaan.’


    Ja, zij glimlachte vol vertrouwen toen hij haar voor het laatst in de ogen keek.


    Dan verdween hij snel naar buiten, want de tranen brandden in zijn ogen, tranen van onmacht en medelijden met zich zelf.


    Hij was hals over kop in een zee van gevaren gestort. Hij had twee fijne kerels met zich meegesleept. Wat zou er van hen worden ?


    Zij reden doorheen de nog verlichte rijen tenten van het dorp, en kwamen weldra in het open veld. Gebroken Mes reed voorop en zijn machtige schouders glommen in het licht van de sterren. Hij kende de weg naar het dorp van de Pawnees, zonder twijfel !


    Raney kwam naast de jongen rijden.


    ‘Wel, zoon, ik geloof dat het ogenblik gekomen is om een nieuwe inspiratie te krijgen en Gebroken Mes wijs te maken dat wij moeten terugkeren! Anders gaan wij ons hoofd kapot stoten tegen een stenen muur.’


    Een wilde woede maakte zich van de jongen meester.


    ‘Ga dan maar alleen terug,’ snauwde hij, ‘ik wil niets te doen hebben met... lafaards... en verraders!’


    Zij reden dagen en dagen achter elkaar door de eindeloze groene zee van de prairie. Ze gingen als kinderen, blindelings.


    Dikwijls moest Johnny alle moeite doen om niet in een spottend gelach uit te barsten en zijn rode kameraad de waarheid in het gezicht te slingeren.


    Het opperhoofd, Gebroken Mes, was stilzwijgend als leider van de kleine expeditie aanvaard. Hij gaf het teken tot vertrek. Hij koos de nachtlagers. Hij bepaalde wanneer de dagtaak ten einde was. Zij naderden stilaan het vijandelijke kamp. Zekere dag vond Hank Raney de mocassin van een Pawnee en van dan af verdeelde Gebroken Mes de nacht in drie perioden, waarin elk om beurt de wacht hield. Johnny echter was steeds uitgeput ’s avonds en sliep met het hoofd op de knieën, zelfs gedurende zijn wachturen.


    Het opperhoofd was uiterst voldaan. Zij reden het gevaar tegemoet, maar hij was gelukkig. Hij had volkomen vertrouwen, in wat? In Johnny Tanner, valselijk verheven als medicijnman en tovenaar, onder de naam Vallende Arend ?


    En wat bezielde de grote, krachtige, allesbehalve bijgelovige blanke: Hank Raney ?


    Ja wat? Was hij niet door een halfwassen jongen een lafaard en een verrader genoemd? Reed hij daarom stilzwijgend zijn dood tegemoet? Hij sprak niet meer met Johnny. Hij keek hem zelfs niet meer aan, doch vervolgde onverstoorbaar de voorgeschreven weg, recht naar het bittere einde.


    En Johnny zelf ?


    Elke dag, bij zonsopgang, nam hij zich heilig voor om Gebroken Mes te zeggen dat hij gek was in hem te geloven, maar elke dag opnieuw ontbraken hem de woorden. Hij herinnerde zich zijn gesprek met Zwarte Vogel. Het was onbegonnen werk om een Cheyenne te overtuigen dat hij, Vallende Arend, niet de macht had om precies te doen wat hij wilde, of alle ondernemingen tot een goed einde kon brengen.


    Op een nacht zaten ze dicht bij elkaar en verorberden met droge kelen het onsmakelijke en taaie buffelvlees. Ze hadden geen vuur ontstoken, en zelfs de kalme Raney was uiterst voorzichtig en keek voortdurend om zich heen, trachtend de duisternis van de nacht te peilen. En de jongen wist dat ze het eindpunt van hun onderneming naderden.


    ‘Morgen, vóór de zon ondergaat, zullen wij hen vinden,’ zei Gebroken Mes. ‘Maakt gij nu geen medicijn, Vallende Arend?’


    ‘Onze medicijn is reeds klaar!’


    ‘Het is goed.’


    Toen de sterren reeds verbleekten, sliep hij in, en ’s morgens bij het ontwaken was hij uiterst verbaasd niet gewekt te zijn geworden om zijn deel van de nachtwacht te doen. Hoe groot ook het geloof van Gebroken Mes in Johnny Tanner als medicijnman was, hij scheen eveneens te beseffen dat de jongen slaap en rust nodig had.


    Zij waren uit het Cheyenne-kamp vertrokken, met elk drie paarden. Laat in de middag van die dag echter werden zes paarden achtergelaten: zij behielden slechts de voskleurige hengst voor Johnny; Middernacht, natuurlijk, voor Raney, en voor het opperhoofd een lelijk scheef gebouwd dier met lange, harige benen. Hoe eigenaardig het dier er ook uitzag, het had zijn sporen met klank verdiend, zowel in snelheid als in uithoudingsvermogen.


    Hun laatste oponthoud duurde meer dan een uur! Raney en de jongen aten en dronken zonder al te veel lust of smaak, terwijl Gebroken Mes dit uur besteedde om zich zorgvuldig te beschilderen.


    Ze stegen dan stilzwijgend op en vervolgden behoedzaam hun weg. Geen van de twee anderen keek ook maar één keer achterom, maar Johnny kon zich niet weerhouden een laatste smartelijke blik te werpen op de zes achtergelaten paarden. Zij graasden alle vreedzaam, behalve de grijze mustang, die zich inspande om zich van zijn kluisters te bevrijden en zijn meester te volgen.


    Het deed Johnny hartpijn toen hij het dier voor het laatst zag. Ze reden over een zachte glooiing van het terrein en de dieren Verdwenen uit het gezicht, maar nog steeds vervolgde hen het smartelijke hinniken van de grijze mustang.


    ‘Hij is mijn beste vriend,’ murmelde Johnny voor zich uit, ‘hij is mijn enige vriend, en nooit meer zal ik zijn goede snuit terugzien.’


    Veel later hield Gebroken Mes zijn paard in en stelde voor in een rij te gaan rijden, dertig voet tussen hemzelf en Raney, de jongen op dezelfde afstand in de achterhoede. Het was een vreemd voorstel, maar zeker voorvoelde het opperhoofd dat ze weldra het gevaar zouden ontmoeten.


    Ze reden in de nieuwe formatie verder.


    Weinig later zag Johnny een reusachtige wolf boven een helling verschijnen. Het dier volgde hen een lange tijd met de blik. Het zat rustig rechtop, met die kalme uitdaging van de wolven, die schijnbaar precies de draagwijdte van een vuurwapen kennen; en krabde zich nadenkend achter de oren.


    Het keek hen nogmaals aan, richtte zich dan op en verdween achter de helling uit het gezicht.


    Hetzelfde ogenblik dat het dier verdween, gaf Gebroken Mes zijn paard de sporen en rende in de richting waarin de wolf verdwenen was. Raney volgde hem op de voet en Johnny, alhoewel niet begrijpend, zette eveneens zijn vos aan om hen te volgen. Hij kon zich niet voorstellen dat de twee hun tijd zouden verliezen om een wolf achterna te zetten.


    Toen hij echter eveneens de top van de helling overschreden had, zag hij de reden van hun handelwijze.


    De wolf was verdwenen. Maar kijk, daar rende een Indiaan uit volle macht in de richting van een loslopend paard f


    Ook Johnny herkende hem als een Pawnee aan zijn bijzondere haartooi.


    Een waker, een spion, die als dusdanig door het scherpe oog van Gebroken Mes, zelfs onder de vermomming van een wolf, herkend was. Aloude vertellingen van de scherpzinnige Pawnees flitsten door Johnny’s brein, maar nooit had hij zich kunnen voorstellen dat een mens zich onder een wolfshuid zou verborgen houden.


    De Pawnee had ondertussen zijn paard bereikt en steeg op.


    Gebroken Mes rende hem achterna, laadde zijn geweer en schoot, maar de Pawnee bleef ongedeerd en spurtte verder.


    Hank Raney hield Middernacht staande, richtte eveneens zijn geweer en mikte zeer lang en zeer zorgvuldig. Johnny reed Raney in volle vaart voorbij. Hij schreeuwde hem toe dat hij moest schieten, maar nog steeds bleef Raney onbeweeglijk zitten. Het scheen dat de Indiaan reeds lang buiten bereik was, toen het schot tenslotte afging.


    De Pawnee rende nog steeds verder !


    Johnny Tanner spoorde zijn vos aan en rende ook Gebroken Mes voorbij! Zouden de beide anderen hem in de steek laten en hem alleen de achtervolging doen voortzetten ?


    Maar kijk, plotseling sloeg de Pawnee de beide handen aan het hoofd en viel zijdelings uit het zadel.


    Hij raakte de grond, sloeg een paar malen over de kop en verdween in het lange gras. Het Pawnee-paard rende nog een paar stappen verder op zijn stijve lange poten, maar bleef toen staan, en keek naar de plaats waar zijn meester gevallen was.


    Zijn meester echter zou nooit meer opstaan. Hij zou zijn rijdier nooit meer bestijgen en nooit meer de flanken van het dier tussen zijn knieën voelen.


    Want Johnny, naderbij gekomen, vond hem op de buik uitgestrekt, met een klein rood gaatje in de rug. Arme Indiaan! Hij was veroordeeld geweest op het ogenblik dat Raney’s kogel doel trof, maar was toch nog verder gereden, misschien in de hoop zijn scalp te redden.


    Raney en het opperhoofd voegden zich gelijktijdig bij hem. Zij stegen af en draaiden de dode op zijn rug. Hij was machtig gebouwd, zijn gelaat was nog verwrongen van woede en doodsangst.


    ‘Een lang schot!’ zei Gebroken Mes. ‘Ik zag nooit een langer en zuiverder schot. De geest van Vallende Arend moet de kogel naar zijn doel gevoerd hebben, mijn vriend.’

  


  
    


     


    24 IN HET PAWNEE-KAMP


    Ze verlieten de Pawnee zonder hem verder aan te raken, zonder hem te scalperen. Ze mochten het risico niet lopen door een verse bloedgeur verraden te worden, want de Pawnee-honden wisten wat de reuk van bloed te beduiden had.


    Steeds verder reden ze de komende nacht tegemoet, tot ze in het zicht kwamen van de wachtvuren van het vijandelijke kamp. De nederzetting was uiterst gunstig gelegen, te midden van donkere uitlopers van een reusachtig woud in de nabijheid van een helder kabbelend riviertje.


    Ook de uitgestrektheid van het kamp deed de jongen rillen. Zelfs bewapend, degelijk geoefend, gretig naar bloed en gretig naar het gevecht, gingen ze een zekere dood tegemoet. De stad kon ontelbare krijgers leveren


    Gebroken Mes leidde hen onder de bedekking van de bossen. Ze gingen nu te voet en voerden de paarden aan de teugel mee, tot ze de verblijfplaatsen tot op korte afstand genaderd waren. Dan kluisterden ze hun trouwe dieren.


    ‘Vrienden, prent u deze plaats goed in het hoofd,’ zei Gebroken Mes ernstig. ‘Het kan zijn dat we hier te zamen terugkomen, het is eveneens mogelijk dat slechts één van ons terugkeert. Maar na de volbrachte taak vlucht ieder voor zich zelf, tenzij gij het anders beveelt, Vallende Arend?’


    Johnny sprong op! Eens te meer was hij verbouwereerd dat op dergelijk ogenblik zijn mening gevraagd werd; maar weer eens legde hij zich bij de feiten neer: hij was immers een oppermachtig iemand, een onoverwinbare krijger !


    Hij had zin om te grinniken, maar was toch voorzichtig genoeg om hen niet door het geluid te verraden. Hij fluisterde slechts dat hij met het plan akkoord ging.


    Maar wat zouden ze nu doen ?


    Zonder meer het kamp binnentrekken ?


    Wat was dat nu? Met een vastberaden gezicht stapte Raney uit het bos, met het opperhoofd naast zich, en Johnny voelde zijn knieën knikken, toen hij hen op de voet volgde. Hij schreed verder als in een droom. Het was toch onmogelijk dat een man met gezond verstand zoals Raney, zo maar het kamp zou binnenwandelen.


    Even hield Gebroken Mes de stap in, toen het geluid van een zang, door vele stemmen uitgevoerd, hun oor bereikte.


    ‘Hoor,’ zei hij, ‘ze zijn inderdaad zeer gelukkig. Misschien zingen ze morgen wel een ander lied?’


    Johnny greep de arm van Raney beet.


    ‘Hank,’ zei hij angstig, ‘je gaat toch niet door met deze hopeloze onderneming?’


    Raney schudde Johnny’s hand af en murmelde :


    ‘Ga dan terug, als je een lafaard of een verrader bent!’


    Johnny klemde de tanden op elkaar en volgde de anderen. Hij wist niet of hij angstig was dan wel terneergeslagen over het brutale antwoord van zijn vriend. Nu had hij Raney’s vriendschap voor immer verloren. Dat was duidelijk. Zo duidelijk, als dat zij nu recht in de loop van een geladen kanon liepen. Maar geen van de drie versaagde, en in hun dekens gewikkeld schreden ze behoedzaam verder.


    Plotseling sprongen een half dozijn reusachtige wolfshonden voor hun voeten op en begonnen te blaffen en alarm te slaan. Het kwam Johnny voor dat ze plotseling in de machtige stralen van een zoeklicht stonden. En daar kwam dan ook de herrie! Een snelvoetige bereden Indiaan draafde uit de vlakte op hen toe en stopte voor hen.


    ‘Wie zijt gij?’ vroeg hij.


    ‘Gij herkent mijn stem?’ zei Raney plots, in een onvervalste Pawnee-taal.


    ‘Nee!’ zei de ander.


     ‘Bah!’ zei Raney minachtend tot zijn twee kameraden. ‘Hij herkent mijn stem niet. Gij ziet nu dat ik gelijk had - de Pawnees gebruiken kinderen als soldaten in deze ongeluksdagen!’


    En zonder nog aandacht te besteden aan de verbouwereerde waker ging hij statig verder. Johnny vreesde een ogenblik dat de Indiaan op hen zou inrennen, maar schijnbaar was hij onder de indruk van de onmiskenbare majesteit in de gang van Raney en Gebroken Mes, zodat hij het geraadzaam vond hen niet langer lastig te vallen. Hij draaide zijn paard en reed weg.


    En het trio ging rechtdoor naar het wespennest van vijanden, terwijl de lichten uit de tenten hen bestraalde. Zij wandelden zeer traag, met Raney nog steeds aan de leiding. Op het eerste contact met de vijand had hij de leiding van Gebroken Mes overgenomen, alsof zulks vanzelfsprekend was. De jongen kwam steeds achteraan en trachtte zijn houding even mannelijk te maken als van de anderen.


    Elke keer dat het licht van een tent hen bestraalde, voelde Johnny een koude rilling langs zijn rug lopen. Nochtans wandelden ze doorheen het hele kamp zonder lastig gevallen of zelfs aangesproken te worden. Ze naderden het uiterste einde van het kamp, toen Raney stopte en zei :


    ‘Ik geloof dat we het kamp nu voldoende kennen. Ze schijnen geen ogen te hebben, Gebroken Mes!’


    ‘Nee,’ antwoordde deze, ‘er schijnt een grote opwinding in de lucht te hangen. Misschien zijn ze reeds dronken van het bloed van mijn zoon? Wie weet, en wat zullen wij nu doen?’


    ‘Wij kunnen niet vragen waar uw zoon ondergebracht is, want elke Pawnee is verondersteld zulks te weten.’


    ‘Zij kennen deze plaats zo goed, als het vuur het midden van de tent kent!’ zei Gebroken Mes, en dan, zich tot Johnny wendend: ‘Broeder, wilt gij door de muren van deze verblijfplaatsen zien en zeggen waar mijn zoon is?’


    ‘Ah!’ zei Raney grimmig, ‘nu kan uw toverkracht ons van nut zijn!’


    Johnny lachte niet. Hij was zelfs niet geërgerd. Hij voelde slechts een naamloze angst die al zijn geestesvermogens verlamde.


    Een grote magere krijger, machtig onder zijn opengeslagen deken, stapte met grote schreden voorbij. Hij ontmoette een vriend en stopte.


    ‘Waar gaat gij heen?’ vroeg de vriend.


    ‘Ik ben naar de verblijfplaats van de weduwe van Welbespraakte Wolf geweest. Ik heb met haar gesproken.’


    ‘Wat heeft ze gezegd?’


    ‘Ga er heen, Lange Pijl, en spreek zelf met haar. Ga en overtuig haar. Nu is de tijd gekomen om het offer te brengen. Welbespraakte Wolf is dood. Waarom wacht zij nog langer?’


    ‘Misschien wil zij Rijzende Havik huwen, als hij Pawnee wil worden?’


    ‘Hij zal nooit Pawnee worden. Hij zou liever sterven!’


    ‘Ik zal trachten haar te overhalen. Wie bewaakt de jongen?’


    ‘Twee jonge krijgers die zopas van de jacht terugkeerden’


    ‘Jonge krijgers zijn slaperige wakers!’


    ‘Dat is waar. Spreek met de vrouw van de dode, Lange Pijl!’


    Eerst nu viel de naam de jongen op. Lange Pijl! Was dat niet de naam van Harry, de dief, de handelaar van de Pawnees ?


    Lange Pijl ging verder. De andere Pawnee vervolgde eveneens zijn weg en plots hoorde Johnny Gebroken Mes murmelen :


    ‘Wonderbaar! Wonderbaar! De Geesten zonden die man hierheen, op hetzelfde ogenblik dat ik Vallende Arend om hulp vroeg!’ En hij nam de achtervolging van Lange Pijl op.


    Dit toeval kwam ook de jongen zeer bevreemdend voor. Maar per slot van rekening was het verklaarbaar, dat in het kamp waar de gevangene de belangrijkste persoon was, de naam Rijzende Havik op ieders lippen was.


    In één lijn slopen ze achter elkaar aan. Gebroken Mes volgde Lange Pijl, dan kwam Raney, en de jongen sloot de rij. De vrees had de jongen nu volkomen verlaten, niet langer waren zijn handen koud en klam. Integendeel, hij trilde van een nieuwe opwinding.


    Hij dacht niet meer aan Rijzende Havik. Nu stond voor zijn geest slechts de lange, magere figuur van de dief, zoals hij op de omheining gezeten had bij hem thuis, later toen hij van het schip aan wal gesprongen was, nog later in de straten van St. Louis. Het kon toch geen bloot toeval zijn dat hij Harry’s pad na de eerste maal steeds weer gekruist had? Nee, dat was. beslist geen toeval. De jongen voelde zich nu veel zekerder, gedreven als hij was door zijn onontkoombaar lot. Zijn geest klaarde op, zijn ogen werden weer helder, en zonder angst, ja, zelfs hoopvol, zag hij de komende gebeurtenissen tegemoet.


    Zij volgden Lange Pijl naar het centrum van het kamp. Dat zou hun onderneming niet vergemakkelijken, maar zij waren allen vastberaden. Zij hadden ook wel kunnen weten dat de tent van zo’n belangrijk opperhoofd te midden van de nederzetting zou liggen.


    Zij zagen de lange man voor een grote tent stilstaan en even aarzelen. Dan werden de huiden die de ingang afsloten, door een naakte rode arm opgeheven en Lange Pijl trad binnen.


    Zonder de minste aarzeling liep Gebroken Mes om de tent heen, en liet zich op de grond vallen, voorbeeld dat onmiddellijk door de beide anderen werd gevolgd. En alle drie begonnen ze een gaatje te zoeken, waardoorheen zij in de tent konden gluren, en waar misschien de stemmen gemakkelijker konden gehoord worden.


    Johnny vond haast onmiddellijk een gerafeld gat, dat zeer waarschijnlijk door de tanden van een dolle hond veroorzaakt was. Hij keek naar binnen en het eerste waarop zijn blik gevestigd werd, was het smalle, valse gelaat van Harry, de dief !


    Een gevoel van verlichting maakte zich van de jongen meester, hij wist dat hij aan het einde van zijn spoor gekomen was !

  


  
    


     


    25 HARRY, DE PAWNEE


    Harry zat gemakkelijk op zijn hurken, en stopte een langgesteelde pijp uit een diepe tabakszak.


    ‘Waar is de vrouw?’ vroeg hij.


    ‘Ze is uitgegaan, maar zal weldra terugkeren,’ antwoordde een van de bewakers.


    Johnny kroop voorzichtig vooruit en bracht zijn oog nog dichter bij zijn kijkgat. Hij kon nu bijna de hele binnenzijde van de tent beschouwen. De plaats was naakt. Natuurlijk was zij vroeger degelijk gemeubileerd geweest, maar in haar eerste smart had de weduwe natuurlijk alles weggegeven. Zelfs geen kookpot stond boven het bijna uitgedoofde vuur te pruttelen.


    Het spreekt vanzelf dat de meubilering van de tent niet Johnny’s grootste bekommernis was; hij merkte het slechts op en overdacht welke ingrijpende gevolgen de messteek, die Welbespraakte Wolf had gedood, had gehad. Hij bekeek nu aandachtig de inzittenden van de tent.


    Harry, de Pawnee, was volledig in rijke, met vele paarlen versierde klederen van hertenhuid gedost. Een lang kleed viel van zijn hals langs zijn rug naar beneden, en Johnny moest toegeven dat hij er heel wat beter voorkwam dan bij hun eerste ontmoeting. Een wandelstok lag naast hem, en aan zijn gordel hing een wapen in een tas, hoogstwaarschijnlijk de Colt van Johnny’s vader.


    Zoals gezegd waren de twee bewakers jong, maar ze hadden toch bijna hun volle wasdom bereikt. Ze zagen eruit als een paar wilde katten. Ze droegen het onvermijdelijke jachtmes in hun gordel, een van hen had bovendien een geweldige knuppel bij de hand, terwijl de andere een dubbelloops-pistool in de handen hield en dit voortdurend bekeek en streelde. Ongetwijfeld zijn geliefkoosde bezitting !


    Maar alle drie zonken in het niet bij de indrukwekkende gestalte van de gevangene.


    Hij zat met de rug tegen de wand, niet ver van de ingang. Eerst dacht Johnny dat hij vrijwillig een gemakkelijke houding aangenomen had, maar dan stelde hij vast dat de jonge Indiaan stevig vastgebonden was, met verschillende riemen aan zijn polsen en zijn enkels. Een smalle band hield zijn haren vast en was ook aan de muur bevestigd, zodat zijn hoofd niet voorover kon vallen. Zijn gelaat was open en van een edele snit, zoals Johnny nog niet bij de Indianen had gezien. De ogen waren groot en straalden helder onder het brede voorhoofd. Zijn gelaatsuitdrukking was geduldig, maar moedig. Zijn tint was niet donker, eerder olijfkleurig, en herinnerde Johnny aan het tedere gelaat van Zwarte Vogel.


    Een hand raakte Johnny’s schouder. Hij stond op, want hij zag dat ook zijn kameraden zich opgericht hadden.


    ‘Ik zal later terugkomen,’ hoorden zij Lange Pijl zeggen. ‘Verwittig de vrouw dat ik hier was en zal terugkeren. Zeg haar dat ze er goed aan zal doen het offer op morgen vast te stellen. De geest van haar echtgenoot zal niet eeuwig wachten!’


    ‘Vrouwen zijn gekken!’ zei een van de bewakers. ‘Misschien heeft Rijzende Havik haar betoverd?’


    Een diepe stem, die Johnny zich gemakkelijk kon voorstellen als komende van de gevangene, verhief zich: ‘Ik heb haar geenszins betoverd. Ik heb haar nauwelijks gezien. Denkt gij dat ik nog langer wil wachten? Denkt gij dat het mij genoegen doet dat de ogen van de Pawnee-honden mij voortdurend bevuilen? Ik ben gereed!’


    ‘Ai!’ zei Harry, ‘de Cheyennes zullen huilen en schreeuwen als ze de terechtstelling vernemen. Ik wenste zowel ginds als hier aanwezig te kunnen zijn.’


    ‘Gij haat mij, omdat ik u doorzie. Ik heb gezegd!’ zei de jongen, even onbewogen als tevoren.


    ‘Wel,’ zei Harry, ‘ik verheug mij bij voorbaat u in een vrouw te zien veranderen, als de vlammen uw voetzolen zullen kittelen. Een laag vuur, Rijzende Havik, eerst zullen uw voeten afrotten, en dan...’


    ‘Wanneer is de terechtstelling?’ onderbrak de jonge Cheyenne. ‘We zullen zien. Misschien zal ik wel lachen!’


    ‘Ik ga,’ zei Harry. ‘Verwittig de vrouw als ze terugkomt.’


    ‘We zullen het haar zeggen.’


    Johnny kwam plots in actie. Hij voelde de hand van het opperhoofd zwaar op zijn schouders rusten, als keurde hij deze voorbarige beweging af, maar Johnny fluisterde: ‘Wacht hier op mij.’ Hij stapte over de koorden van de tent, die aan paaltjes in de grond bevestigd waren, en liep rond de paarden die aan de ingang van de verblijfplaats waren vastgemaakt. Het waren mooie beesten, en zoveel als een groot opperhoofd volgens zijn stand moest bezitten. Ogenschijnlijk had de weduwe dit deel van haar rijkdom niet weggeschonken. Hun goed onderhouden lijven glommen in het sterrenlicht, uit hun smalle hoofden straalden vurige ogen.


    Hij kwam voor de ingang van de tent, toen deze door Harry geopend werd en deze naar buiten trad. Een half dozijn Indianen wandelden plechtig voorbij, in hun lange dekens gehuld. Maar Johnny aarzelde geen ogenblik. Hij ging snel op de lange, magere figuur toe en duwde zijn pistool in de ribben van Harry, de dief.


    ‘Geen woord, Harry! Geen beweging,’ fluisterde Johnny, ‘of ik schiet je neer als een hond.’


    Een flauw gegrom steeg op uit de borst van Harry.


    ‘Het kind!’ murmelde hij.


    Met zijn vrije hand reikte Johnny naar de heup van zijn vijand, greep de revolver uit de holster, en overtuigde zich door zijn gevoel dat het wel degelijk de revolver van zijn vader was.


    Hij was geladen. Dat merkte hij aan het gewicht.


    ‘Wandel naar de achterzijde van de tent, Harry! Ga langzaam en waag het niet te spreken. Ik kom achter je aan, en ik kan schieten, hoor je.’


    Harry aarzelde slechts een ogenblik. Hij keek verlangend naar de groep Indianen die zich verwijderden. Elk van hen zou hem kunnen helpen, en ze zouden het graag doen, maar ze zouden niet kunnen beletten dat hij overhoop geschoten werd.


    Dus volgde hij de bevelen van de jongen en wandelde langzaam, rond de groep paarden, naar de achterzijde van de tent. De lucht was flauw verlicht door de weerschijn van de talrijke wachtvuren, zodat zij gemakkelijk hun weg vonden.


    ‘Hier is mijn man, Raney! Het is Harry, de dief! Ik heb de revolver ook terug. Wil je me helpen om hem te binden?’


    ‘Binden? Zijn nek omdraaien, ja! Dat is het enige middel om hem onschadelijk te maken.’


    ‘Raney, ben jij het?’ fluisterde Harry. ‘In godsnaam, heb medelijden met mij. Ik zal niet verroeren. Ik zal niets ondernemen, Raney! Waarom zou een man als jij zijn handen met moord bezoedelen?’


    ‘Dat is geen moord! Het is hetzelfde als het slachten van varkens als hun tijd gekomen is.’


    En zich tot Gebroken Mes wendend, zei hij tot hem in zijn eigen taal :


    ‘Een Cheyenne!’ murmelde Harry. ‘Te zamen met de jongen. Ik zal gelovig moeten worden. Ja ik zal mij bekeren. Er gebeuren te veel vreemde dingen op deze vervloekte wereld!’


    Dan werd zijn mond door een stevige prop gesloten, en in een oogwenk was hij aan handen en voeten gebonden. Ze gooiden hem neer als een zak.


    Raney wendde zich weer tot Gebroken Mes :


    ‘Dit is de mooiste kans. Er zijn slechts twee bewakers in de tent en geen bezoekers. We zullen nooit een betere gelegenheid krijgen! Hoe verdelen we het werk?’


    ‘Wat komt het erop aan!’ sprak de chef, met een nauw verholen opwinding. ‘De toverkracht van Vallende Arend maakt ons alles zo gemakkelijk. Toch zullen we de kluisters van de paarden eerst lossnijden. Dan zullen wij naar de ingang van de tent gaan. Gij zult in Pawnee roepen, en als een van de twee bewakers naar buiten komt, zal ik binnengaan om met de tweede bewaker af te rekenen. Vallende Arend zal mijn zoon bevrijden. Terwijl wij binnen zijn, kunt gij de eerste bewaker onschadelijk maken. Is mijn plan goed?’


    ‘Goed genoeg! Laten wij gaan!’


    Raney zelf echter aarzelde even. Hij raakte de schouder van de jongen aan en zocht zijn hand in een ferme, stevige greep.


    ‘Mijn ruwheid is uit mij weggevloeid, zoon. Wat er met mij gebeurd is, weet ik niet, maar ik zie nu dat ik verkeerd was. Jij bent een man! Je hebt je doel bereikt, je hebt je mannetje. Het verbaast mij uitermate, maar ik heb de hele zaak zelf meegemaakt, en ik weet nog niet of er toch geen toverij in de lucht hangt.’


    ‘Oh, Hank! Ik heb mij miserabel gedragen. Maar nu heb ik mijn vaders revolver in de hand. En dat betekent dat wij ook de onderneming voor de bevrijding van Rijzende Havik tot een gelukkig einde zullen brengen. Ik voel het in mijn knoken. Jij en ik samen. Hank - wij moeten winnen!’


    ‘Ja! Wij moeten winnen en wij zullen gelukken!’


    Ze slopen voorwaarts en sneden vlug de kluisters van de gebonden dieren los. Een van de half wilde beesten steigerde. Een voorbijganger slaakte een kreet, maar het paard kwam weer tot rust en er werd geen alarm gegeven.


    Ze stonden nu voor de ingang en Raney, getrouw aan de aanduidingen van Gebroken Mes, riep een van de wakers.


    Deze echter antwoordde :


    ‘Kom binnen, indien gij mij wilt spreken.’


    ‘Niet in aanwezigheid van anderen, vriend!’


    ‘Wacht dan tot morgen, ik mag de tent niet verlaten!’


    Door deze brutale weigering werd hun aanvalsplan natuurlijk nutteloos. Maar Raney scheen niet verrast en zei: ‘Heel goed, ik zal binnenkomen. Maar het is voor jouw verantwoording! -


    De bewaker trad terug in de tent en Raney volgde hem op de hielen, terwijl hij luid uitriep: ‘Gij zijt Grijze Antilope, de zoon van...’


    Maar wiens zoon Grijze Antilope was, hoorde Johnny niet meer. Hij was Raney meteen gevolgd en voelde Gebroken Mes op zijn hielen. Toen de bewaker zijn vergissing ontdekte en het gelaat van de blanke man zag, slechts gedeeltelijk in een deken gehuld, slaakte hij een rauw kreet die middenin plots versmoorde. Hij ging verloren in het gekraak van een reusachtige vuist tegen een harde kin, en dan het geluid van een zwaar neerstortend lichaam. Ongetwijfeld was de schedel van de Indiaan verbrijzeld! Maar Johnny keek slechts vluchtig naar deze gebeurtenissen. Van het ogenblik dat hij de tent binnengetreden was, was hij naar de gevangene gesprongen, trok zijn mes en in een-twee-drie was Rijzende Havik een vrij man !


    Johnny duwde hem zijn jachtmes in de handen, en was hem behulpzaam om zich op te richten.


    Dan draaide hij zich om, trok de revolver van zijn vader, en sperde de ogen ver open van angst en verbazing, bij het zien van de uiterste verwarring die in de tent heerste.


    Reeds toen hij door het kijkgaatje gegluurd had, had Johnny vastgesteld dat de beide jonge krijgers machtige kerels waren. Nu zag hij dat de tweede nog meer was dan alleen sterk: hij was moedig en snel als een panter.


    Hij had zijn kameraad zien vallen, het hoofd ingeslagen door de grote, zware knuppel, die hij zelf in de hand had gehad. Hetzelfde moment sprong de tweede Pawnee vooruit. Voor zich zag hij Raney, die zich nog niet omgedraaid had, nadat hij de eerste Pawnee geveld had. Achter Raney drong Gebroken Mes de tent binnen. De Pawnee trok zijn dubbelloops-pistool, trok aan beide trekkers en... beide weigerden. Hij aarzelde echter geen seconde. Hij slingerde het wapen naar het hoofd van Raney, die door de slag geveld werd. Gebroken Mes werd door het zware lichaam van Raney in zijn val meegesleept en bleef een ogenblik liggen, terwijl de jonge krijger als de bliksem het pistool van Raney gesnapt had. En in een oogwenk waren de aanvallers op verdediging teruggedrongen. Er bleven slechts de twee jongens tegenover de Pawnee, die Raney’s wapen dreigend ophief, terwijl de kreet van de gedode Pawnee weldra hulp zou doen opdagen. De jonge Cheyenne was slechts met een mes gewapend. Maar zijn bloed en zijn reputatie verloochenden zich bij dit dreigend gevaar niet. In plaats van te blijven stilstaan, sprong hij vooruit als een tijger. Hij was snel, sprong in half gebukte houding rond om de zwakke plek van de Pawnee te ontdekken, die met de loop van zijn pistool echter elke beweging van de jonge Cheyenne volgde.


    Het gevaar lag nochtans bij Johnny Tanner.


    Het had tamelijk lang geduurd vooraleer hij van zijn verbazing hersteld was, maar nu besefte hij weer zijn toestand en... de revolver van zijn vader was in zijn hand. Ook hij aarzelde niet! Hij richtte het wapen op de glimmende borst van de dreigende Pawnee en schoot met vaste hand.


    Deze sloeg over de kop, bleef liggen, dood of dodelijk gekwetst en stervend. Gebroken Mes kwam nu weer tot zich zelf en sprong op, gretig om het gevecht voort te zetten. Hij zag zijn zoon, vrij! en niettegenstaande de allesbehalve geruststellende omstandigheden wisselden zij een lange blik, waarin blinde liefde en aanhankelijkheid uitgedrukt waren.


    ‘Mijn vriend,’ hijgde Johnny, ‘mijn vriend is gevallen. Is hij dood?’


    Hij knielde naast zijn vriend neer, en voelde met een geweldige opluchting dat het sterke hart van zijn kameraad nog klopte, en hij zag dat het bloed weer langzaam naar zijn wangen terugkeerde, terwijl het smalle bloedspoortje in zijn verwarde haren en baard slechts van een oppervlakkige huidwonde scheen voort te komen.


    ‘Breng hem naar buiten, mijn zoon, ik zal de weg vrijmaken. Die Pawneehonden zijn aangekomen! Ik zal de weg vrijvechten, volg mij!’


    Inderdaad, de kreet van de eerste bewaker had een aantal Pawnees voor de tent van Welbespraakte Wolf doen toestromen. De twee jongens namen het hulpeloze lichaam van hun grote vriend op, Gebroken Mes wikkelde zich in een deken, sloeg de tentingang open en riep tot de verzamelde menigte, die wantrouwig wachtte :


    ‘Naar de paarden! Naar de paarden! Rijzende Havik is ontvoerd! De Cheyenne-duivels hebben hem gestolen! Verraad! Verraad! Te paard!’


    Een geweldige, woeste kreet steeg op uit de kelen van de Pawnees.


    Het was geen van hen allen opgevallen dat de woorden allesbehalve in zuiver Pawnee uitgesproken waren. Misschien dachten ze dat de man die hen verwittigde, te opgewonden was en zijn stem niet beheerste.


    Onmiddellijk stormden ze uit elkaar, elk naar zijn paard, om de achtervolging met man en macht in te zetten.


    De jongens waren met Raney aan de ingang van de tent verschenen.


    Raney grommelde tussen de tanden, rekte zich uit, gleed uit hun handen en stond recht.


    ‘Wat is er gebeurd? Waarom lopen wij hier in het midden van de nacht?’ vroeg hij, met beide handen het hoofd ondersteunend.


    ‘Hank! De Pawnees!’ fluisterde Johnny.


    Dat woord was voldoende om Raney tot zich zelf te doen komen.


    Een vrouw, dicht in hun nabijheid, slaakte plotseling een doordringende kreet: ‘Cheyennes! Cheyennes! Hier zijn ze!’


    Gebroken Mes zat reeds te paard. Zijn pas bevrijde zoon volgde zijn voorbeeld, en sprong licht en vlug op de blote rug van een paard; toen besteeg ook Raney een dier, als laatste Johnny. Op de rug van een wilde mustang stormde hij zijn vrienden achterna.


    Johnny werd door elkaar geschud en geschokt. De bewegingen op de gladde rug van zijn rijdier waren zo sterk en snel, zijn sprongen zo wild en onverwacht, dat Johnny dacht door een reusachtige slang meegevoerd te worden. Hij was nochtans in het voordeel tegenover de achtervolgers, die de achtervolging nog niet georganiseerd hadden, vermits zijn vrienden voor hem de baan schoonveegden, de mensen die uit de tenten kwamen gestroomd verrassend en uiteendrijvend. Zij kwamen naar buiten met de gedachte paardendieven te zien, maar vonden hun doodsvijanden die dwars door hun nederzetting galoppeerden. De jongen zag verschillende Indianen over de kop gaan zonder klaarblijkelijke reden.


    Johnny zag een man uit zijn tent komen lopen, met een hoog en een pijl schietensgereed. Hij had nog steeds de revolver in de hand, schoot en zag de man tegen de grond slaan. Gekwetst, maar niet dood, daarvoor had Johnny te laag gemikt. Eén dode was reeds genoeg voor hem.


    Toen hij, nog steeds de laatste, het dorp uitreed, keek hij even om. In de geheimzinnige klaarte van de vele wachtvuren zag hij dat talrijke krijgers zich gereedmaakten om hun paard te bestijgen, de vrouwen en kinderen vervulden de lucht met hun schelle kreten, de honden joegen heen en weer en droegen niet weinig bij tot de uiterste verwarring in het dorp. Het geraas en getier verminderde echter, naarmate zij zich van het dorp verwijderden en in de duisternis van de nacht opgenomen werden.


    Waar bleven de wakers die van dienst waren ?


    Ah! Daar waren ze al, twee goede ruiters stormden van weerszijden op hen af, beiden schenen ze met hun dieren vergroeid. Raney vuurde zijn geweer af en de ene ruiter keerde zijn paard en vluchtte, waarschijnlijk zwaar gekwetst. Gebroken Mes vuurde op zijn beurt, de tweede ruiter viel uit het zadel, zijn paard in zijn val meeslepend.


    Dan eerst waren ze buiten gevaar, opgenomen in de beschermende duisternis van de nacht.


    Het bos was vlak bij. Zij stormden tussen de beschuttende bomen. Het struikgewas kraakte, toen ze erdoorheen braken. Als op bevel sprongen ze af en bestegen hun eigen wachtende paarden.


    Slechts Rijzende Havik bleef op zijn zelfde paard, maar dat was voor hem nauwelijks een handicap. Hij ging immers huiswaarts.


    Opnieuw schoten ze in volle galop, ze hoorden niet ver achter zich het gedonder van een grote menigte paardenhoeven: hun achtervolgers. Bij daglicht zijn een paar honderd meters niet zo’n grote voorsprong, maar bij nacht en in een golvend landschap is het een onoverkomelijke moeilijkheid. Inderdaad, de vluchtenden zijn niet te zien, en het geluid van de hoeven hunner paarden komen nu eens van hier dan weer van daar, zonder dat men de richting van hun vlucht kan bepalen. Het is dan ook niet te verwonderen dat een halfuurtje later de vier vrienden volledig buiten het bereik van hun achtervolgers waren, elk geluid van opgewonden krijgers of stampende paardenhoeven was volkomen verdwenen.


    Omstreeks middernacht bereikten ze een kleine kreek. Ze stegen af om te drinken en hun waterzakken te vullen, maar zelfs nu werd geen enkel woord gewisseld. Kort daarop bereikten ze de achtergelaten pakpaarden, en de grijze mustang hinnikte verheugd toen hij zijn meester rook.


    Steeds reden ze verder. De sterren verbleekten, de nieuwe dag brak in stralende schoonheid door.


    Ze waren in veiligheid, maar wilden een grote afstand leggen tussen zich zelf en het Pawnee-kamp.
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    Johnny wankelde in het zadel, viel nu eens naar rechts, dan weer naar links, uitgeput van vermoeidheid, ziek van ellende. Maar de anderen reden verder, met ongebogen rug, onverstoorbaar.


    En de jonge Cheyenne ?


    Zijn lange gevangenschap scheen niet in het minst zijn lichaamskracht en zijn zenuwsterkte aangetast te hebben. Hij was even kalm en ongestoord als de beide anderen. Johnny bewonderde en benijdde de jonge krijger, en kon niet begrijpen dat hij het zo lang volhield. Maar plots, kort onder de morgen, schoot als een bliksemflits een naam door zijn geest. Hij vergat er zelfs zijn vermoeidheid door.


    De Dochter van de Maan !


    Met bevende vingers greep hij de revolver, liet de drakenkop spelen, maar niets viel in zijn geopende hand !


    Hij probeerde nogmaals, zonder resultaat !


    Hij draaide de kolf omhoog, en met een zachte kreet van diepste ontgoocheling keek hij neer in de kleine schuilplaats, waaruit niets hem tegenblonk !


    De parel was verdwenen! !


    Toevallig keek Raney hem op dit kritieke moment aan.


    Hank had bij de kreek het bloed van zijn handen en aangezicht gewassen en vertoonde niet het geringste spoor van de geweldige slag die hij in de tent ontvangen had.


    Hij glimlachte en kwam naast de jongen rijden.


    ‘Je schijnt ontsteld, zoon?’ zei hij.


    ‘Ik heb verloren!’ zei Johnny hees. ‘Ik ben het ding, waar ik nu al van New-York achter aan zit, kwijt. Harry, de dief, moet ontdekt hebben waarom ik hem achternazat. Hij vond het in de kolf van de revolver en ik...’


    Hij werd stil. Weer zag hij voor zich het gelaat van zijn vader, de schitterende, grijze, onweerstaanbare ogen, die een man door het hart sneden.


    ‘Ik zal nooit meer naar huis kunnen! Ik durf mijn vader nu nooit meer onder de ogen komen.’


    ‘Heb je verloren? Dan kan ik je niet kwalijk nemen als je niet teruggaat! Niemand zou graag teruggaan, als hij wist dat hij thuis als dief gebrandmerkt werd. Je kan beter hier. blijven, bij de Cheyennes. Geef hen geluk bij de jacht - ze geloven je toch blindelings. Maak regen voor hen. Dat is het gedroomde leven voor jou. En wat je oudeheer betreft! Als hij zo’n kostbaar verlies kan dragen, kan hij ook wel zijn zoon missen. Wat maakt het, een zoon meer of minder?’


    Johnny keek recht voor zich uit. Hij zag dat Gebroken Mes en Rijzende Havik nu naast elkaar reden, de vader verklaarde iets aan zijn zoon, dan keerden beiden het gelaat achterom en glimlachten.


    Johnny voelde zich week worden, de tranen brandden achter zijn gezwollen oogleden.


    ‘Het kan me niet schelen wat je zegt, Hank. Ik kan nu niet meer teruggaan. Ik ben beschaamd. Ik durf niet!’


    ‘Ga je dan terug naar het Cheyenne-kamp?’


    ‘Ja, natuurlijk!’ Hij keek Hank onderzoekend aan. ‘Waar zou ik anders heen gaan?’


    ‘Naar huis!’


    Raney ging op strenge toon verder: ‘Ik heb gezien hoe je naar dat meisje gekeken hebt, naar Zwarte Vogel. Ik heb gezien hoe je haar hartstochtelijke blikken beantwoordde. Als je teruggaat en haar weerziet, hoe lang zal het dan duren eer ze je met haar lieve maniertjes ingepalmd heeft? En hoe lang zou het duren eer je zou trouwen? Je zegde me nog niet lang geleden dat je zeker nog tien of vijftien jaar met trouwen wilde wachten. En daarin had je groot gelijk ook. Maar hoe zou je erover denken als je een tijdje onder de Indianen geleefd hebt? Je bent een Cheyenne, nu. Vind je het zo wonderlijk dat je hun wijze van trouwen zou involgen ?’ >>


    Johnny keek recht voor zich uit. Zijn hart klopte hem pijnlijk in de borst.


    Hij kon niet antwoorden.


    Raney ging verder :


    ‘Wel, misschien is dat leven niet eens te versmaden? Je huwt. Je squaw doet al het werk. Jij hangt zo’n beetje rond, houd je enkel nog bezig met toverij, en heel de stam verafgoodt jou. Fijn leventje! Je eet gekookt buffelvlees. Je kleedt je in hertenhuid met vele parelen versierd. En binnen verloop van tijd heb je een hoop kindertjes: halfbloedjes natuurlijk. Maar ik heb halfbloed-kindertjes steeds bijzonder aantrekkelijk gevonden. Ja, je kan beter meegaan naar het kamp. Je zult een groot opperhoofd zijn. Misschien een van de grootste die ze ooit gehad hebben!’


    Onder de ernstige woorden van Raney begon de waarheid stilaan tot Johnny door te dringen. Hij zag deze waarheid ook moedig onder ogen. Hij deinsde er niet voor terug om de feiten tot hun ware verhouding terug te brengen. De roep van zijn bloed, van zijn ras, klonk hem als een noodkreet in de oren. Het was hard. Het was bitter hard, maar hij erkende zijn plicht met een kalme vastberadenheid.


    Op dat ogenblik werd hij een man. Alle gevaren en ontberingen die hij de laatste maanden doorstaan had, hadden niet vermocht wat deze paar woorden hem deden. Zijn grote verantwoordelijkheid stond hem duidelijk voor de ogen.


    Hij wendde zich tot Raney.


    ‘Dank je,’ zei hij, ‘je hebt me de weg gewezen. Ik ga naar huis!’


    Raney knikte goedkeurend, maar antwoordde niet.


    Niet veel later sloegen ze eindelijk een lager op. De anderen aten eerst, maar Johnny rolde zich in zijn deken en sliep onmiddellijk in. Hij gromde van vermoeidheid, zelfs in zijn slaap.


    Toen hij ontwaakte, had de zon een grote boog beschreven en daalde reeds langs de westelijke hemel naar de verre horizont. Hij zat recht. Enkele paarden graasden in de nabijheid.


    Gebroken Mes en Raney waren niet te zien, maar de jonge Cheyenne, Rijzende Havik, zat geduldig naast de blanke jongen te wachten, en was steeds met de jongen meegedraaid, zodat zijn schaduw de hinderlijke stralen van de zon onderschepten. Dat merkte Johnny meteen toen hij de slaap uit zijn ogen wreef. Dan stond hij op.


    ‘Heb ik de mars opgehouden?’ vroeg hij opgewonden. ‘Ik ben week geweest. Zonder mij hadden jullie verder kunnen gaan.’


    De andere jongen glimlachte. Nee, het was geen jongen meer. De mannelijkheid had hem veel eer bereikt als de blanke jongen, alhoewel ze bijna even oud waren, en de ontberingen van zijn lange gevangenschap hadden hem nog beter doen rijpen. Zijn stem was ernstig, zijn vriendelijkheid onvervalst.


    ‘Denkt u dan dat wij het nodig achten ons te haasten als u bij ons bent? Zouden de geesten u niet verwittigen als er ons gevaar dreigde?’


    ‘O, heeft je vader jou ook al verteld dat ik een machtig tovenaar ben?’


    ‘Spreek er niet van, broeder, als dat u pijnlijk is. Ik vraag niets. Gij hebt het leven genomen van de grootste verrader. Later hebt gij mijn leven gered. Waarom zou ik u met vragen lastig vallen? Ik heb hier gewacht om u aan te bieden wat ik te bieden heb. Mijn bloed en mijn broederschap.’


    Johnny staarde de ander aan. Hij begreep hem niet. Maar dan schot hem plots te binnen wat hij eens gelezen had over bloed-broederschap, en de ceremonie die eraan voorafgaat.


    Rijzende Havik vervolgde: ‘Twee sporen tekenen zich voor u af, Vallende Arend. Een man verwacht u op het einde van elk spoor. Ginds naar het Oosten is de weg naar uw vriend die u hierheen bracht. In het Zuiden wacht mijn vader. Elk van hen weet dat gij nu over uw verder leven zult beslissen. Welk spoor kiest gij?’


    Johnny kon niet antwoorden. Maar dan zag hij weer het sprekende gelaat van zijn eigen vader en alle twijfel stroomde uit hem weg. Hij wees beslist naar het Oosten.


    Het kwam hem voor dat Rijzende Havik licht het hoofd boog, als om zich te onderwerpen aan de genomen beslissing; slechts het buigen van zijn hoofd sprak van zijn ontgoocheling. Hij trachtte Johnny niet te overhalen.


    Hij zei enkel: ‘Het leven is lang, en het volgt soms eigenaardige wegen. Misschien brengt het u nog eens in onze nabijheid?’


    Johnny’s antwoord kwam recht uit het hart: ‘Ik zal terugkeren. Indien ik in leven blijf, zweer ik dat ik zal terugkomen!’


    ‘Sta mij toe,’ zei de Cheyenne, ‘dat ik uw teken meeneem naar mijn volk, opdat zij niet om u rouwen. Laten wij ons bloed vermengen. Dan zal eens de koorts van de prairie in u opstijgen en de roep van de Cheyennes in uw oren klinken. Als u dan terugkeert, zult u de Cheyennes wachtende vinden, en de deuren van hun tenten geopend.’


    ‘Het zij gelijk gij wenst,’ zei Johnny. Hij wachtte.


    Zijn antwoord vervulde de ander met onuitsprekelijke vreugde. Hij handelde onmiddellijk. Hij trok zijn jachtmes uit zijn gordel. Hij richtte de punt van het mes naar de aarde, naar de vier windstreken, naar de zon, en sprak dan plechtstatig :


    ‘Onderaardse geesten, Geesten van de Hemel, Vader Zon, hoor ons en zegen ons.’


    Dan... met een snede opende hij zich de voorarm, zodat het bloed eruit spoot. Hij nam de hand van Johnny Tanner. Deze klemde de tanden op elkaar, maar de snede die hij ontving, was nauwelijks meer dan een schram.


    Rijzende Havik paste de twee wonden zorgvuldig op elkaar. Het bloed stroomde uit zijn arm en kleurde het gras donkerrood, terwijl hij de twee armen samenbond.


    Rijzende Havik sprak weer, terwijl het Johnny zwart voor de ogen werd. ‘Nu weten alle Geesten, goede en kwade, dat mijn hart bloed gaf aan het lichaam van Vallende Arend, en dat het hart van Vallende Arend bloed gaf aan mijn lichaam. Wij zijn verbonden. Wij zijn één, als twee takken die uit eenzelfde boom spruiten. Hij gaf de helft van zijn geest aan mij, ik gaf de helft van mijn geest aan hem.’


    Nog steeds stroomde het bloed toen hij de armen terug loswond en hij Johnny’s hand in een ferme greep omsloot.


    ‘Nu zult u zeker terugkomen. De Cheyennes zullen op u wachten. Zij zullen vele offers brengen om u terug te brengen. U kunt niet meer vergeten. Mijn bloed zal binnen in u de herinnering aan mijn volk levendig houden.’


    Ze zegde niets meer. Ze stonden daar en glimlachten, en dan als beschaamd dat zij hun gevoelens zo duidelijk hadden doen spreken, repten zij zich om het vertrek van de blanke jongen voor te bereiden. Zijn vos werd gezadeld. De andere paarden werden verzameld. Johnny steeg in het zadel.


    ‘Wat van mij is in de verblijfplaats van je vader, behoort jou toe. Mijn paarden die met zijn kudde grazen, zijn jouw paarden. Vaarwel, broeder,’ zei Johnny bewogen.


    ‘Vaarwel, broeder.’


    Hoe moedig de Cheyenne ook was, zijn stem beefde toen hij deze twee woorden sprak. Ook Johnny stonden de tranen in de ogen, hij wendde zijn paard en reed blindelings naar het Oosten waar Raney hem wachtte.

  


  
    


     


    27 NAAR HUIS


    De reis verliep ongestoord tot zij in Fort Leavenworth aankwamen. Daar hoorden zij vreemde en onverwachte dingen, toen ze in de grote hal stonden en de aanbiedingen op hun paarden in de hoogte hoorden gaan. Slechts Middernacht en de vos waren niet te koop aangeboden.


    Een oude grijze trapper naderde hen en sprak hen aan: ‘Vreemdelingen,’ zei hij, ‘als die bruine huid van het gelaat van de jongste van u afgepeld zou worden, ben ik zeker dat ik de jongen voor mij zou hebben, naar wie een man in Liberty nu al zo lang vruchteloos zoekt, zonder ooit voldoende antwoord te bekomen.’


    ‘Wat voor een man ?’ vroeg Johnny, plots nieuwsgierig.


    ‘O, een kerel die naar hij vertelt helemaal van New-York gekomen is. Hij had een zoon, en die zoon is van huis gevlucht. Tot hier heeft hij hem kunnen volgen, maar verder is er geen enkel spoor meer.’


    Raney en Johnny reden naar Liberty, zo snel als hun paarden het toelieten. Ze stormden door de stad en vijf minuten later stond Johnny voor zijn vader, in de hal van een hotel, terwijl Hank in de nabijheid rondhing.


    De stralende ogen van zijn vader boorden zich diep in die van zijn zoon.


    ‘Waarom deed je mij dat aan, zoon?’


    ‘De revolver werd gestolen. Ik vertrok op achtervolging. Door een ongeluk werd ik ver weggevoerd, - maar op dezelfde weg die de dief genomen had. Het was werkelijk alsof ik voortgedreven werd, gedeeltelijk toch.


    ‘ En dan - maar ik kan u toch niet alles vertellen! Hier is de revolver terug. Ik vond de dief, ik vond de revolver, maar...’


    Hij richtte zich hoog op, klemde even de lippen op elkaar, maar ging vastberaden verder :


    ‘U mag denken dat ik u allerlei voorlieg, dat ik de parel verkocht en het geld verboemelde of zo iets. Maar de waarheid is dat de dief de schuilplaats ontdekte. De kolf van de revolver was leeg.’


    Hij hield de adem in, zeer ongelukkig.


    Hij kon nochtans niet de minste verandering bespeuren in de gelaatsuitdrukking van zijn vader.


    ‘Waarom leverde je de schurk dan niet uit aan de overheid?’


    ‘Ik vond hem in een Indianenkamp, en deze mannen waren verlekkerd op onze scalps, dat kan ik u verzekeren. Hank Raney was erbij en hij zal u bevestigen dat...’


    ‘Johnny,’ onderbrak Gilbert Tanner, ‘ik geloof dat het een lang verhaal zal worden. Later zullen we het wel bespreken van man tot man. Ja, inderdaad. De laatste maal dat ik je zag, was je nog een kind, nu ben je een man. Maar dit wil ik je toch wel even zeggen over die parel. Heb je nu werkelijk gedacht dat ik een ding als de Dochter van de Maan in een onbewaakte kamer zou achterlaten? Nee, Johnny. Ook de anderen waren op de hoogte van die schuilplaats, een holte in de kolf van een revolver. De reden dat ik je reeds de eerste morgen in de steek liet, was dat ik de parel in veiligheid wilde brengen, en ik kan je wel verraden dat ik er nog dertig procent meer voor kreeg dan mijn hoogste wensen. Wat ik in de .revolver achterliet, was een imitatie, een slecht namaaksel, het meest waardeloze prul, jongen. En dat trucje, in plaats van een mogelijke dief te misleiden, misleidde mijn eigen zoon.’


    Dan ging hij traag verder: ‘De laatste tijd is zeer hard geweest voor je tante Maggie. Ze is half gek geworden van angst. En ik had het niet gemakkelijk, zoon. En wat jou aangaat, ik geloof dat je verschillende jaren in een paar dagen hebt samengepakt. Ga nu naar boven, was je en kom dan met mij eten. Ik wil je vriend spreken.’


    Stromen van geluk stortten op Johnny neer. En toch, terwijl hij naar boven ging om het bevel van zijn vader te voldoen, draaide zijn hoofd als een tol. Als hij zich nu maar van de domme gehouden had, zou alles perfect geweest zijn. Niemand zou hem erg kwalijk genomen hebben, misschien was alles neergekomen op een kleine straf voor de jeugdige zondaar. Het verlies van de revolver zou hem nooit zwaar aangerekend zijn.


    Maar hij had zich zonder een ogenblik na te denken hals over kop in de wildste avonturen gestort. En was hij per slot van rekening wel blij dat die tijd nu achter hem lag? Daar was zijn vader en zijn tante Maggie. Maar konden zij hem vergoeden wat hij achtergelaten had? Die rode mensen, die in hem geloofden en hem aanbaden ?


    Hij voegde zich bij zijn vader, die in een ernstig gesprek gewikkeld was met Hank Raney, en ook gedurende de overvloedige maaltijd bleven de andere mannen samen praten, terwijl de jongen zich zelf verloor in zijn heerlijke dromen, half verheugd en half teleurgesteld.


    Twee dagen later scheepten ze in, stroomafwaarts, de lange weg naar huis terug. De paarden vergezelden hen. Raney had zich laten overhalen om tot in New-York mee te reizen.


    ‘Wat zou ik daar aanvangen?’ had hij eerst gevraagd.


    Maar Johnny’s vader had slechts geantwoord :


    ‘Dat weet ik niet, maar voor echte mannen is er overal plaats.’


    Ze stonden op het dek van het schip, zagen dat de lijnen losgegooid werden, hoorden dat de bemanning schreeuwde en riep, in antwoord op de korte bevelen, toen op de aanlegsteiger een vreemde figuur op een ravezwart paard naderde. De man was halfnaakt, naar alle regels van de kunst beschilderd, en droeg in het haar de kentekenen van een groot Cheyenne-opperhoofd.


    Hij keek naar Johnny Tanner. Hij verhief zijn geweldige oorlogsspeer hoog boven het hoofd in zo’n vaste greep, dat de speer van de ene punt tot de andere trilde, en bleef zo, onbeweeglijk, staan terwijl de boot langzaam afvoer.


    ‘Wie is de Cheyenne?’ vroeg een van de passagiers.


    ‘Dat is Rode Veer, een oom van Gebroken Mes,’ zei een ander. ‘Maar wie begroet hij dan? Iemand op het schip?’


    ‘Ik weet het niet. Het lijkt wel of hij de Zonnegod begroet.’


    De oudere Tanner keek naar Raney, beiden keken naar Johnny, maar de jongen merkte het niet. Hij staarde naar de nobele figuur van de Indiaan, met een blik van onvergetelijke spijt in zijn door tranen omfloerste ogen.


    EINDE
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